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LA L D L CH

HERZLICHEN GLUCKWUNSCH ZUM KAUF EINER
WORKERS BEST AKKU-ASTSAGE

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die nachfolgenden Bedienungshinweise. Beachten
Sie bitte die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung.

PRODUKTBESCHREIBUNG

01. Kettenschutz

02. Sagekette

03. Einschaltsperre

04. Griff

05. Ein-/Ausschalter

06. Hinterer Handschutz
07. Kettenradabdeckung
08. Fiihrungsschiene
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Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: 18V d.c.
Max. Leerlaufgeschwindigkeit 49m/s
Schwertlénge: 152mm
Schnittlange max. 120mm
Schalldruckpegel (LpA): 82dB(A)
Unsicherheit (KPA): 3dB(A)
Schallleistungspegel (LWA): 90dB(A)
Unsicherheit (KWA): 3dB(A)
Unsicherheit K 1.5m/s
Gewicht 1.2kg
Schutzklasse IPX0
Gehorschutz, Schutzbrille und Handschuhe tragen
Vor Nasse schiitzen
Gebrauchsanweisung lesen @

AHS GmbH - Uhlandstrafle 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Vor der Inbetriebnahme

Kontrollieren Sie die Funktion der Kettenschmierung. Priifen Sie die Kettenspannung
und die Funktion der Kettenbremse.

Alle Sicherheits- und Schutzvorrichtungen missen ordnungsgemaR eingebaut und an
ihrem Platz sein, bevor die Maschine gestartet werden kann.

Die Astsdage muss frei laufen konnen.

Beim Sdgen von Holz, das vorher in irgendeiner Weise behandelt oder bearbeitet wurde,
muss besonders auf Nigel, Schrauben o0.A. geachtet werden. Entfernen Sie vor der Arbeit
alle Fremdkorper.

Bevor Sie die Sage starten, vergewissern Sie sich, dass die Sagekette korrekt sitzt, und
dass die beweglichen Teile der Maschine frei sind.

Warnung! Wenn Sie irgendwelche Zweifel haben, lassen Sie sich beim Betrieb dieser Ast-
sdge von einem Fachmann in einem autorisierten Service Center helfen. Raten ist lebens-
gefahrlich!

BestimmungsgemafBe Verwendung

Diese Astsage ist fir den hauslichen AuBeneinsatz zum Schneiden von Holz, einschlief3-
lich Asten, Baumstdmmen und Balken, bestimmt, deren Durchmesser durch die Schnitt-
lange der Flihrungsschiene bestimmt wird. Das Werkzeug ist nicht zum Fallen von Bau-
men oder flir andere Anwendungen wie das Schneiden von Mauerwerk, Kunststoff oder
Lebensmitteln geeignet.

Verwenden Sie diese Maschine nur gemaf3 ihrer Bestimmung! Jede Verwendung, die
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darlber hinausgeht, ist nicht bestimmungsgemal. Fiir Verletzungen aller Art oder
Schaden, die daraus entstanden sind, wird der Anwender und nicht der Hersteller haft-
bar gemacht.

Bestimmungsgemal sind unsere Geréte nicht fiir den Gebrauch im Handwerk, Gewerbe oder
in der Industrie konzipiert. Sollte dieses Geradt im Rahmen eines Handwerks-, Gewerbe-,
oder Industriebetriebes verwendet werden, ist es von der Garantie ausgeschlossen.

halten werden, um Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren
Sie diese gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur Verfligung
stehen. Falls Sie das Gerat an andere Personen libergeben sollten, handigen
Sie diese Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir iber-
nehmen keine Haftung fur Unfélle oder Schdden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

[:El Beim Benutzen von Gerdten mussen einige Sicherheitsvorkehrungen einge-

Allgemeine Sicherheitshinweise

Achtung! Samtliche Anweisungen sind zu lesen. Fehler bei der Einhaltung der nach-
stehend aufgefiihrten Anweisung kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Der nachfolgend verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf!

1. Arbeitsplatz

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerit nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerét verlieren.
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. Elektrische Sicherheit

a. Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Gerdten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschrdnken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c. Halten Sie das Gerdt von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d. Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geriiteteilen. Beschidigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fiir den Au3enbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f.  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
miide sind oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerdtes kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausrlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c. Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung/den Akku anschlieBen, oder es aufheben oder tragen wollen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerates den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlie8en, kann dies zu Unfallen fiihren.

d. Entfernen Sie Einstellwerkzeug oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e. Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f. Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teile.
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g. Wenn Staubabsaug- und - Auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, ver-
gewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Das Verwenden dieser Einrichtungen verringert Gefahrdungen durch Staub.

h. Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

a. Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

c. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerates.

d. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBlerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind gefdhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e. Pflegen Sie das Gerdt mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Geréteteile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschddigt sind, dass die Funktion des Gerates beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfdlle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f. Halten Sie Schneidwerkzeug scharf und sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen und so, wie es fiir diesen speziellen Gerétetyp vor-
geschrieben ist. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufithrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

h. Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeuges in unvorhergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a. Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Fir ein Ladegerat, das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b. Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen.

6
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Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c. Halten Sie den nicht benutzen Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d. Beifalscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten.Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

e. Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdnderten Akku. Beschadigte oder
veranderte Akkus konnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

f. Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer
oder zu hohe Temperaturen tber 130 °C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

6. Service

a. Lassen Sie lhr Gerdt nur von qualifizierten Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

b. Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Sadmtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

¢. EineregelmdBige Reinigung, Instandhaltung und Schmierung tragt zu einer langeren
Lebensdauer des Elektrowerkzeuges bei.

7. Spezielle Sicherheitshinweise fiir Elektro-Kettensdagen

a. Halten Sie bei laufender Sédge alle Kérperteile von der Sagekette fern. Verge-
wissern Sie sich vor dem Starten der Sdge, dass die Sdgekette nichts beriihrt.
Beim Arbeiten mit einer Kettensage kann ein Moment der Unachtsamkeit dazu
fihren, dass Bekleidung oder Korperteile von der Sagekette erfasst werden.

b. Halten Sie die Kettensdge immer mit lhrer rechten Hand am hinteren Griff und
lhrer linken Hand am vorderen Griff. Das Festhalten der Kettensdage in umge-
kehrter Arbeitshaltung erhoht das Risiko von Verletzungen und darf nicht ange-
wendet werden.

c. Tragen Sie Schutzbrille- und Geh6rschutz. Weitere Schutzausriistung fiir Kopf,
Hénde, Beine und FiiBe wird empfohlen. Passende Schutzkleidung mindert die
Verletzungsgefahr durch umherfliegen Spanmaterial und zufélliges Beriihren der Kette.

d. Arbeiten Sie mit der Kettensdge nicht auf einem Baum. Bei Betrieb auf einem
Baum besteht Verletzungsgefahr.

e. Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie die Kettensage nur, wenn
Sie auf festem, sicherem und ebenem Grund stehen. Rutschiger Untergrund
oder instabile Standflachen wie auf einer Leiter kdnnen zum Verlust des Gleich-
gewichts oder zum Verlust der Kontrolle Giber die Kettensage fiihren.

f. Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung stehenden Astes damit, dass
dieser zuriickfedert. Wenn die Spannung in den Holzfasern freikommt, kann der ge-
spannte Ast die Bedienperson treffen und/oder die Kettensage der Kontrolle entrei3en.

g. Seien Sie besonders Vorsichtig beim Schneiden von Unterholz und jungen

7
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Baumen. Das dinne Material kann sich in der Sagekette verfangen und auf Sie
schlagen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

h. Tragen Sie die Kettensdage am vorderen Griff im ausgeschalteten Zustand, die
Sadgekette von lhrem Korper abgewandt. Bei Transport oder Aufbewahrung der
Kettensdge stets die Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfiltiger Umgang mit der
Kettensdage verringert die Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen Beriihrung mit der
laufenden Sagekette.

i. Befolgen Sie Anweisungen fiir die Schmierung, die Kettenspannung und
das Wechseln von Zubehér. Eine unsachgemall gespannte oder geschmierte
Kette kann entweder reilBen oder das Riickschlagrisiko erhdhen.

j. Halten Sie Griffe trocken und sauber und frei von Ol und Fett. Fettige, 6lige
Griffe sind rutschig und filhren zum Verlust der Kontrolle.

k. Nur Holz sdgen. Die Kettensdge nicht fiir Arbeiten verwenden, fiir die sie nicht
bestimmt ist — Beispiel: Verwenden Sie die Kettensdage nicht zum Schneiden
von Plastik, Mauerwerk oder Baumaterialien, die nicht aus Holz sind. Die
Verwendung der Kettensage fur nicht bestimmungsgemalBe Arbeiten kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

I.  Ursachen zur Vermeidung eines Riickschlags: Riickschlag kann auftreten,
wenn die Spitze der Flihrungsschiene einen Gegenstand berlihrt oder wenn das
Holz sich biegt und die Sagekette im Schnitt festklemmt. Eine Berlihrung mit der
Schienenspitze kann in manchen Fallen zu einer unerwarteten hach hinten
gerichteten Reaktion fiihren, bei der die Fihrungsschiene nach oben und in
Richtung des Bedieners geschlagen wird. Das Verklemmen der Sagekette an der
Oberkante der Fihrungsschiene kann die Schiene rasch in Bedienerrichtung
zurlickstoBBen. Jede dieser Reaktionen kann dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle Gber
die Sage verlieren und sich moglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie sich
nicht ausschlie8lich auf die in der Kettensage eingebauten Sicherheitseinrichtungen.
Als Benutzer einer Kettensage sollten Sie verschiedene MaBnahmen ergreifen, um
unfall- und verletzungsfrei arbeiten zu konnen. Ein Riickschlag ist die Folge eines
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch
geeignete VorsichtsmalBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden:

- Halten Sie die Sage mit beiden Handen fest, wobei Daumen und Finger die
Griffe der Kettensdage umschlieBen. Bringen Sie lhren Korper und die Arme
in eine Stellung, in der Sie den Riickschlagkriften standhalten kénnen.
Wenn geeignete MaBnahmen getroffen werden, kann der Bediener die Riick-
schlagkréfte beherrschen.

+  Vermeiden Sie abnormale Korperhaltung und sdgen Sie nicht iiber
Schulterh6he. Dadurch wird ein unbeabsichtigtes Beriihren mit der Schienen-
spitze vermieden und eine bessere Kontrolle der Kettensage in unerwarteten
Situationen ermdglicht.

- Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschriebene Ersatzschienen und
Sageketten. Falsche Ersatzschienen und Sageketten kdnnen zum Reil3en der
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Kette und/oder Riickschlag fiihren.

- Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers fiir das Scharfen und
die Wartung der Ségekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer erh6hen die Neigung
zum Rickschlag.

Montage Fiihrungsschiene und Sdagekette
Stellen Sie die Astsdge auf eine ebene Flache.
Drehen Sie die Kettenradabdeckungsverriegelung (10) gegen den Uhrzeigersinn,
um die Kettenradabdeckung (2) zu entfernen.
Legen Sie eine neue Kette um die Flihrungsschiene, entlang der oberen Nut der Fiih-
rungsschiene und um die Flihrungsschienennase herum. Stellen Sie sicher, dass die
Schnittkanten der Kette in der richtigen Richtung liegen. Positionieren Sie die Kette
so, dass die Schneidkanten oben auf der Fiihrungsschiene zur Filhrungsschienenna-
se zeigen.
Montieren Sie die Flihrungsschiene (mit der neuen Sdgekette) auf den Spannstift,
wobei die Kette um das Kettenrad herum liegt, sodass die Flihrungsschiene in der in
Abb. 2a dargestellten Position passt.
Bringen Sie die Kettenradabdeckung (2) wieder an der Kettensdge an und ziehen Sie
die Kettenradabdeckungsverriegelung (10) fest.
Drehen Sie die Spannungseinstellschraube (mit dem mitgelieferten Schraubendre-
her), um die Kettenspannung richtig einzustellen (siehe Abb. 2b).

Abb. 2a

Abb. 2b

Spannen der Sdagekette

« Befestigungsschraube ca. 1-2 Umdrehungen I6sen.

«  Kettenspannrad im Uhrzeigersinn drehen bis die richtige Kettenspannung erreicht ist.

« Die richtige Spannung ist erreicht, wenn sich die Kette in der Schwertmitte
ca. 3-4 mm anheben lasst.

«  Befestigungsschraube ohne Driicken mir der Hand fest anziehen. Kein Werkzeug
verwenden.

« Priifen Sie ob alle Kettenglieder korrekt im Fiihrungsschlitz des Schwertes liegen.

Kettenschmierung

Olen Sie in regelméBigen Absténden die Sdgekette indem Sie die die Abdeckung entfer-
nen und mit einer Pipette ein paar Tropfen Ol auf die Ségekette geben

Arbeiten mit der Akku-Astsdge

Bevor Sie mit dem Schneiden beginnen
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«  Stellen Sie sicher, dass die Einschaltsperre ordnungsgemaf funktioniert.

« Stellen Sie sicher, dass die Flihrungsschiene nicht beschadigt, verformt oder stark
abgenutzt ist. Weitere Informationen finden Sie in Abschnitt 6.2.
Stellen Sie sicher, dass die Sdgekette gescharft und ordnungsgemaf mit der richti-
gen Spannung montiert ist.

«  Stellen Sie sicher, dass der Akku ausreichend geladen und ordnungsgemaR installiert
ist.

Vor Inbetriebnahme priifen:

- Die korrekte Spannung der Kette.

«  Oltank gefiillt.
Kettenbremse geldst.
Tragen Sie Handschuhe, Schutzkleidung und Helm mit Gesichtsschutz.

« Sage einschalten.

«  Kettensage so flach als moglich und am Krallenanschlag auf den zu bearbeiteten
Gegenstand (Holz) ansetzen.
Sicherheitsbestimmungen beachten.

«  Sagekette und Schwert warten

«  Sdgekette von Zeit zu Zeit bei Bedarf nachspannen.
Schwert nach langerem Gebrauch und beim Wechseln der Sagekette wenden. Damit
gleichen Sie die Abnutzung der Nut auf der Schnittseite des Schwertes aus.

Anwendung der Astsdge

é Riickschlaggefahr!
Ein Riickschlagen der Sdge kann zu tédlichen Schnittverletzungen flihren!

Schnitttechniken

« Achten Sie auf einen sicheren Stand und verteilen Sie Ihr Kérpergewicht gleichmaBig
auf beide FlBe.

« Beginnen Sie mit dem Schnitt, wahrend die Kette mit voller Geschwindigkeit lauft.

«  Flhren Sie den Schnitt durch, indem Sie das Werkzeug fest an Ort und Stelle halten,
um ein mogliches Springen oder Schlittschuhlaufen zu vermeiden.

«  Wenden Sie bei der Kettensage keine Gewalt an, da sonst der Motor liberlastet wird.

« Setzen Sie den Schnitt fort, bis die Flihrungsschiene vollstdndig durch den Ast ge-
fahrtist.

«  VORSICHT! Schneiden Sie jeweils einen Zweig ab.

«  WARNUNG! Vorsicht vor Riickschlagen.

«  Um beim Durchsdgen die volle Kontrolle zu behalten, reduzieren Sie den Druck am
Ende des Schnitts, ohne den Griff an den Griffen des Werkzeugs zu lockern.

- Die Sagekette darf weder beim Durchsagen des Materials noch danach den Boden
oder andere Gegenstande berihren.

«  Warten Sie nach Abschluss des Schnitts, bis die Astsage zum Stillstand kommt, bevor
Sie sie entfernen.

« Bei Sagearbeiten an Hangen immer im Bereich iber dem Baumstamm stehen.
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Ein Rickschlagen der Sdge kann auftreten, wenn das Werk-
stick die Sagekette einklemmt oder die Spitze der Leitschiene
einen Gegenstand beruhrt.

So kann es vorkommen, dass die Leitschiene (Schwert) unver-
zlglich in Richtung Bediener geschleudert wird.

A Die Riickschlag-Reaktionszone befindet sich im Bereich um

§§ das obere Viertel der Schienenspitze.

Gefahr durch Einklemmen der Schiene, z.B. durch Lage-
anderungen bei Fallarbeiten, hier treten Kréfte auf die unter
Umstdnden den Schnittspalt schliel3en.

Gefahr durch Rickschlagen oder Wegziehen
der Sége durch Einklemmen der Sége langs der
Oberkante bzw. Iangs der Unterkante.

Arbeiten Sie sicher und iiberlegt

01.
02.
03.

04.
05.
06.
07.
08.

09.
10.
11.
12.

Sdgen Sie NIEMALS mit der Schienenspitze!

Sdgen Sie nur Holz und holzerne Gegenstéande!

Arbeiten Sie umsichtig und gefédhrden Sie niemanden beim Sadgen. Arbeiten Sie
ruhig und lberlegt!

Nur bei ausreichenden Sicht- und Lichtverhéltnissen arbeiten!

Beobachten Sie die Schienenspitze!

Niemals mehrere Werkstiicke oder Holzer auf einmal sdgen!

Sdgen Sie niemals Gber Schulterhohe!

Sollten Sie einen schon begonnenen Schnitt bearbeiten, fihren Sie die Schiene nur
mit duBerster Vorsicht in den Schnitt ein!

Arbeiten Sie nur mit gescharfter, richtig gespannter und gedlter Kette!

Setzen Sie den Hakenanschlag der Sdge sicher an.

Arbeiten Sie nicht auf einer Leiter!

Arbeiten Sie nur auf festen und stabilen Untergriinden!

1
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Im verlingerten Schwenkbereich der Sdagekettedarf sich kein Kérperteil befinden!

Hinweise zu Wartung und Pflege

ACHTUNG! Die folgenden Hinweise gelten fiir normale Einsatzbedingungen. Bei
erschwerten Bedingungen wie starkem Staub oder stark harzenden Hélzern sowie
langeren taglichen Arbeitszeiten sind die Intervalle entsprechend zu verkiirzen.

Schéarfen der Sagekette
- Die Sagekette sollten Sie von einem Fachbetrieb warten lassen.

Inbetriebnahme
Beim Arbeiten grundsatzlich Schutzbrille, Gehorschutz, Schutzhandschuhe und feste
Arbeitskleidung tragen!

Ein-/Ausschalten

« Um die Kettensdge zu starten, halten Sie die Kettensdage mit beiden Handen fest und
driicken Sie dann die Einschaltsperre (3) und den Motorabzug (8) gleichzeitig.

« Um die Kettensage anzuhalten, |6sen Sie sowohl die Einschaltsperre (3) als auch den
Abzugshebel (8).

-
\¥i

Wartung

Schmierung der Fiihrungsschiene und Kette

« Schmieren Sie das Produkt regelmaBig, empfohlen alle 10 Betriebsstunden oder
mindestens einmal pro Woche.

« Reinigen Sie vor dem Schmieren die Flihrungsschiene und die Kette mit einer harten
Burste und einem trockenen, sauberen Tuch.
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« Tragen Sie Schmierdl mit der mitgelieferten Schmiermittel-Quetschflasche auf die
einzelnen Kettenglieder auf. Tragen Sie anschlieBend Gleitmitteltropfen auf die Ge-
lenke und die Zahnspitzen auf.

Pflege

«  Benutzen Sie zur Reinigung der Kunststoffteile einen feuchten Lappen. Keine
Reinigungsmittel, Losungsmittel oder spitze Gegenstande verwenden.
Befreien Sie die Beliiftungséffnungen und beweglichen Teile regelmaBig von fest-
sitzendem Staub mit einer weichen Biirste oder Pinsel.

« Nach langerem Arbeiten Schwert und Kette demontieren und mit einer Biirste oder
Pinsel reinigen.

« Kettenrad und Schwertbefestigung von anhaftendem Schmutz und Ol mit Biirste
oder Pinsel befreien.
Oldiise mit einem Lappen reinigen.

Lagerung

« Reinigen Sie das Produkt und entfernen Sie den Akku vor der Lagerung.
Laden Sie den Akku vor der Lagerung auf. Laden Sie den Akku bei langerer Lagerung
alle 3 Monate auf.
Montieren Sie die Scheide so, dass sie die Filhrungsschiene vollstandig abdeckt.
Bewahren Sie Produkt, Bedienungsanleitung und Zubehor (falls vorhanden) in der
Originalverpackung auf.
Lagern Sie das Produkt in einer sauberen Umgebung, in der es nicht gefriert oder zu
heif3 ist (Uber +45 °C).
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren (z. B. abschlief3en).

Ausgediente Werkzeuge und Umweltschutz

Sollte Ihr Werkzeug eines Tages so intensiv genutzt worden sein, dass

es ersetzt werden muss, oder Sie keine Verwendung mehr dafiir haben,

denken Sie bitte an den Umweltschutz. Werkzeuge gehdren nicht in

den normalen Hausmdill. Sondern kénnen in umweltfreundlicher Weise
I verwertet werden.

Wichtige Hinweise

E Sondermiill nicht in den {Gs Umgebungstemperatur
Hausmuill maximal 50 ° C

— MAX.50°C

% Nicht ins Wasser werfen - @ Griiner Punkt
Lebensgefahr

M Nicht ins Feuer werfen
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GARANTIE

Die Garantieleistung erfolgt nach den jeweils geltenden landesiiblichen gesetzlichen
Garantie-/Gewahrleistungsbestimmungen, in dem das Produkt erworben wurde.

Eine Garantieleistung fiir Schaden oder Mangel, die aus einer nicht fachgerechten Ver-
wendung der verkauften Produkte resultiert, kann nicht Glbernommen werden.

Tritt ein Problem oder Mangel auf, setzten Sie sich bitte immer zundchst mit ihrem
Vertragshandler in Verbindung. lhr Vertragshandler kann das Problem oder den Mangel
meist direkt beheben.

Ausgenommen von der Garantieleistung sind:

» Akkus

» Samtliches Zubehor (wie z.B.: Ladegerate etc.)

Verschleif3teile (z.B.: Kohlebirsten, Schaltern, Kabel, Dichtungen etc.)
Ungeeignete oder unsachgemafe Verwendung

Fehlerhafte Inbetriebsetzung durch den Eigentimer oder Dritte

Instandsetzung oder Austausch von Komponenten

Méngel die auf unsachgeméfen Gebrauch, des normalen Verschleil3es oder mangelnde
Wartung und Pflege zuriickzufiihren sind.

Produkte die zu gewerblichen, beruflichen Zwecken oder zum Verleih verwendet
werden.

Schaden die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen.

vVVyVYyVYVYYVYY

v

Ihr Garantieanspruch kann nur anerkannt werden, wenn:

» ein Kaufbeleg (Kaufdatum) in Form eines Kassenbons vorgelegt werden kann

» der Garantieschein vollstandig ausgefiillt ist

» an dem Gerdt keine Instandsetzung und/oder ein Austausch von Komponenten von
Dritten vorgenommen wurde

» das Gerat nicht unsachgemal betrieben wurde

» keine hohere Gewalt vorliegt

» eine Mangelbeschreibung vorliegt

Die Garantiebestimmungen gelten zusammen mit unseren Liefer- und Verkaufsbedin-
gungen.
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c E EU-Konformitatserklarung

Hersteller / Bevollméchtigter: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Produkt: Akku-Astsage
WB 18V-AAS CPF

Hiermit erklaren wir in alleiniger Verantwortung, dass die oben beschriebene Maschine aufgrund
ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen unter
Berlicksichtigung der nachfolgend angefiihrten Normen allen Anforderungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien entspricht.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erkldrung Ihre Giiltigkeit.
Die technischen Unterlagen sind erhéltlich beim Unterzeichner.

Richtlinien:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Normen:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

7 448

Wels, 01.07.2023 Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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CONGRATULATIONS ON THE PURCHASE OF A CORDLESS BRANCH SAW
FROM THE WORKERS BEST CORDLESS POWER FAMILY

Before using the equipment, please read the following instructions for use. Please pay
attention to the safety information in this user’s manual.

PRODUCT DESCRIPTION

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.

Chain guard

Chain

Activation lock
Handle

ON/OFF switch

Rear hand protection
Sprocket cover

Blade

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 16
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Technical data

Motor power supply: 18V d.c.
Max. idle speed: 49m/s
Blade length: 152mm
Max. cutting length: 120mm
Sound pressure level (LPA): 82dB (A)
Uncertainty (KPA): 3dB (A)
Noise power level (LWA): 90dB (A)
Uncertainty (KWA): 3dB (A)

Uncertainty K 1.5m/s?

Weight 1.2kg
Protection class IPX0

Use earmuff hearing protection, protective glass and gloves ®a)
Do not expose to rain S
Read the instruction manual @

AHS GmbH - Uhlandstraf8e 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Before putting into operation

Check the perfect functioning of the instrument and cable and the safety of its operation.
Check the function of the chain lubrication and the oil level. Check the chain tension and
the chain brake.

Before starting the machine, all the safety and protective devices must be properly
installed and positioned.

The cordless branch saw must run freely.

When sawing wood that has been treated or processed in some manner before, watch
out for nails and screws. Before starting work, remove all foreign objects.

Before you start the saw, make sure that the saw chain is properly installed and that all
the moving parts of the machine are free.

Warning! If in any doubt, have a professional at an authorized service center assist you in
the operation of this cordless branch saw. Guesswork is hazardous to your life.

17
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Intended Use

This branch saw is intended for home use, namely cutting wood including branches, tree
stumps and boards whose diameter is determined by the cutting length of the blade.
The tool is not suited for felling trees or for other applications, such as cutting masonry,
plastic or foods.

Only use this machine according to its intended use! Any use extending beyond this does
not constitute intended use. The user, not the manufacturer, is liable for resulting damages
or injuries of any kind.

Our equipment is not intended for commercial or industrial use. If this device is used in the
context of commercial or industrial use, the warranty is void.

and damage. Therefore read through the operating manual/ safety instructions
carefully. Store them in a safe place so that the information is available to you at
all times. If you should hand the appliance on to other persons please hand
these operating instructions/safety instructions out with them. We do not assu-
me any liability for accident or damage which do not arise due to the failure to
observe these instructions and the safety instructions.

[:B] When using tools some safety precautions must be observed to prevent injuries

General safety instructions

Attention! All instructions must be read. Errors in heeding the instructions given below
could cause electric shock, burning and/or serious injuries.

The subsequently used term ,power tool” refers to mains powered electrical tools (with
power cord) and to battery-powered electrical tools (without power cord).

Keep these instructions in a safe place!

1. Work area

a. Keep your work area clean and well-lit. Untidiness and unlighted workspaces can
lead to accidents.

b. Do not work with this device in an explosive environment where flammable li-
quids, gasses or dusts are located. Electrical tools produce sparks that can ignite
dust or fumes.

c. Keep children and other persons at a safe distance when using the electric tool.
Distractions can cause you to lose control of the device.

18
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2. Electrical safety

a. The connector plug of the device must fitinto the power outlet. The plug cannot
be modified in any way. Do not use adapter plugs in conjunction with grounded
devices. Unaltered plugs and suitable power outlets reduce the risk of electric shock.

b. Avoid physical contact with grounded surfaces, such as pipes, heaters, stoves,
and refrigerators. Increased risk of electric shock exists when your body is groun-
ded.

c. Keep the device away from rain or moisture. The penetration of moisture into an
electric device increases the risk of electric shock.

d. Do not use the cable for any purpose other than its intended purpose; do not
use the cable to carry or hang up the device; do not pull the plug out of the
power outlet via the cable. Keep the cable away from heat, oil, sharp edges, or
moving device parts. Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

e. When you work with a power tool outdoors, only use extension cords that are
approved for outdoor use. Use of an extension cord that is approved for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f. If operating the power tool in a damp environment cannot be avoided, use a
ground fault circuit interrupter. The use of a ground fault circuit interrupter reduces
the risk of electric shock.

3. Personal safety

a. Be attentive and aware of what you are doing; proceed with caution when wor-
king with a power tool. Do not use the device if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol, or medication. One moment of carelessness while using
the device can lead to serious injuries.

b. Always wear personal protective gear and safety goggles. The use of personal
protective gear, such as dust mask, non-slip safety shoes, hardhat, or hearing pro-
tection, depending on the nature and use of power tool, reduces the risk of injuries.

c. Avoid unintentional startup. Make sure that the power tool is switched off
before you connect it to the power supply and / or the battery, or pick it up or
carry it. Having your finger on the switch while carrying the device or the device
switched on when you connect it to the power supply can lead to accidents.

d. Remove the adjusting tool or the wrench before you turn on the device. A tool
or a wrench left in a rotating device part can lead to injuries.

e. Avoid unusual body postures. Ensure that you are standing in a stable and safe
position and maintain your balance at all times. This will enable you to better
control the power tool in unexpected situations.
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f.  Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair, clo-
thes, and gloves away from moving parts. Loose clothing, jewelry, or long hair can
be caught by moving parts.

g. If dust extraction and collection devices can be mounted, then ensure that such
devices are connected and used properly. Use of these devices decreases hazards
caused by dust.

h. Do not lull yourself into a false sense of security and do not ignore the safety
rules for handling power tools, even if you are familiar with the power tool after
many uses. Careless action can lead to serious injuries within fractions of a second.

4. Use and treatment of the power tool

a. Do not overload the device. Use the tool that is designed for your work. With
the suitable power tool you will work better and with more safety in the specified
performance range.

b. Do not use any power tool with a defective switch. An electrical tool that can
no longer be switched on and off is dangerous and must be repaired.

¢. Unplug the device from the power outlet and/or remove the battery before
making device settings, changing accessories, or putting the device away. This
precautionary measure prevents the device from starting up unintentionally.

d. When not in use, store power tools out of the reach of children. Do not allow
persons to use the device who are unfamiliar with the device or who have not
read these instructions. Power tools are dangerous when used by inexperienced
persons.

e. Take good care of the device. Ensure that moving parts of the device function
properly and do not seize, if parts are broken or are damaged, then device
function is impaired. Have the damaged parts repaired before using the tool.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges seize less and are easier to control.

g. Use power tools, accessories, insertion tools etc. according to these instructions,
and in the manner prescribed for this particular device type. Give due consideration
to work conditions and the task that will be executed. Using power tools for
applications other than their intended use can lead to dangerous situations.Hold
the appliance by the insulated grip surfaces when performing work in which
the insertion tool can hit concealed power supply lines or its own power cable.
Contact with live lines can also charge metallic tool parts and lead to an electric shock.

h. Keep the handles dry, clean and free of oil or grease. Slippery handles and grip
surfaces do not allow safe operation and control of the power tool in unforeseen
situations.

5. Use and treatment of the battery-powered tool

a. Only charge the batteries in charging devices recommended by the manufacturer.
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Using a charging device that is intended for a certain kind of battery for a different
kind of battery can cause a fire hazard.

b. Only use the intended kind of battery with your power tool. The use of other
batteries can lead to injuries and fire hazards.

c. Keep any batteries that aren’t being used away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could cause a bridging of the contacts. A
short-circuit between the battery contacts can cause burns or fire hazards.

d. If the battery isn’t used properly, liquid may leak out of it. Avoid any contact
with it- Rinse off with water if you come into contact with it. Should any liquid
come into contact with your eyes, also consult your doctor. Leaking battery fluid
can lead to skin irritations or burns.

e. Do not use any damaged or modified batteries. Damaged or modified batteries
may behave unpredictably and cause fire, explosion or injury hazards.

f. Do not expose batteries to fire or excessive temperatures. Fire or temperatures
exceeding 130 °C may cause an explosion.

6. Service

a. Only have your device repaired by qualified, specialised personnel, and only
repair with original replacement parts. This ensures that the safety of the device
remains unimpaired.

b. Never service damaged batteries. All battery maintenance should only be carried
out by the manufacturer or authorised service centres.

¢. Regular cleaning, maintenance, and lubrication contribute to longer service life of
the power tool.

7. Special safety instructions for electric chain saws

a. Keep all body parts away from the chain while it is running. Prior to starting
the saw, make sure nothing is touching the chain. When working with chain saws,
one moment of inattentiveness may lead to clothing or body parts getting caught
in the chain.

b. Always hold the rear grip with your right hand and the front grip with your left
hand. Gripping the chain the other way around increases the risk of injuries and
must be avoided.

c. Wear protective goggles and hearing protection. We recommend using
additional protective equipment for your head, hands, legs and feet. The right
protective clothing reduces the risk of injury through flying wood chips and accidental
touching of the chain.

d. Do not work up in a tree with the chain saw. Operating the chain saw in a tree
poses a risk of injury.

e. Always ensure you have a solid stance and only use the chain saw when standing
on firm, safe and level ground. A slippery ground or instable standing surfaces like
on a ladder may cause you to lose your balance and/or control over the chain saw.

f.  When cutting a branch under tension, expect it to spring back. When the tension
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in the wood fibres is released, the tensed branch may hit the chain saw operator and

cause him/her to lose control over the chain saw.

g. Be especially careful when cutting underbrush and young trees. The thin material
may become caught in the chain and hit you or cause you to lose your balance.

h. Carry the chain saw on the front handle when it is turned off, and make sure
the chain points away from your body. When transporting or storing the chain
saw, always cover it with the protective cover. Careful handling of the chain saw
reduces the likeliness of accidentally touching the running chain.

i. Observe the instructions for lubrication, chain tension and exchanging
accessories. An improperly tensioned or lubricated chain may either rip or increase
the risk of recoil.

j. Keep the handles dry and free of oil or grease. Fatty or oily handles are slippery
and result in loss of control.

k. Only intended for sawing wood. Do not use the chain saw for work for which
it is not intended. For example: never use the chain saw to cut plastic, stone or
building materials not made of wood. Using the chain saw for another than its
intended purpose may lead to dangerous situations.

|. Cause and prevention of recoil: Recoil may occur when the tip of the guide rail
touches an object or when the wood bends and leads to the chain becoming stuck
in the cut. Touching with the rail tip may lead to an unexpected backward reaction in
some cases in which the guide rail is knocked upwards towards the operator. When
the chain becomes stuck on the top edge of the guide rail, the rail may recoil towards
the operator. Any of these reactions may cause you to lose control over the saw and
possibly injure yourself severely. Do not only rely on the safety features installed in
the chain saw. As operator of the chain saw, you should take several precautions to
prevent accidents and injuries while working with it. Recoil is the result of a faulty or
unintended use of the power tool. It can be prevented by appropriate precautions as
described below.

« Hold the chain with both hands (thumb and fingers enclose the grip of the
chain saw). Position your body and arms in a way that makes you withstand
recoil forces. If suitable precautions are taken, the operator can master the recoil
forces.

« Avoid abnormal body positions and do now saw above shoulder height. This
prevents accidental touching with the rail tip and allows you better control over
the chain saw in unexpected situations.

« Always use the replacement rails and sawing chains specified by the
manufacturer. Wrong replacement rails and sawing chains may cause the chain
to tear and/or recoil.

« Observe the manufacturer’s instructions concerning sharpening and
maintenance of the sawing chain. Depth limiters that are too low increase the
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recoil tendency.

Attachlng the blade and the chain
Place the branch saw on a level surface.
Turn the sprocket cover latch (10) counter-clockwise to remove the sprocket cover
(2).
Place a new chain around the blade, along the top notch of the blade and around
the tip of the blade. Make sure that the cutting edges of the chain face in the correct
direction. Position the chain so that the cutting edges on top of the blade point to-
wards the tip of the blade.
Mount the blade (with the new chain) on the locking pin; make sure that the chain is
placed around the sprocket such that the blade fits in the position illustrated in Fig. 2.
Reattach the sprocket cover (2) to the chain saw and tighten the sprocket cover latch
(10).
Turn the tensioning screw (with the supplied screwdriver) to properly adjust the
chain tension (see Fig. 2b).

Fig. 2a

Fig. 2b

Tightening the saw chain

« Loosen the fixing bolt by turning it approximately once or twice.
Turn the chain tightening wheel clockwise until the right chain tension is achieved.
The right tension is achieved if it is possible to bend the chain by about 3-4 mm in
the middle of the bar.

«  Tighten the fixing bolt firmly by hand. Do not use a tool.

«  Checkif all the chain links lie properly in the guide slot of the chain bar.

Chain lubrication
Oil the chain at regular intervals; to do so, take off the cover and put a few drops of oil
onto the chain.

Working with the cordless branch saw

Before you start cutting

«  Make sure that the activation lock works properly.

«  Make sure that the blade is not damaged, deformed or heavily worn. For more infor-
mation refer to Section 6.2.
Make sure that the chain is sharp and mounted properly with the correct tension.
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«  Make sure that the battery is sufficiently charged and properly installed.

Before putting the saw into operation, check:

«  Correct chain tension.

«  Fill of the oil tank.

+  Relieved chain brake.
Use protective gloves, protective clothing and a helmet with face protection.
Turn on the saw.
Put the chainsaw as flat as possible and on the sprocket stop the processed object
(wood).

« Adhere to the safety instructions.

« Maintain the saw chain and bar.

« Tension the chain from time to time as necessary.

«  Change the chain bar after an extended period of operation and when changing the
saw chain. This will compensate the wear of the slot on the cutting side bar.

Using the branch saw

é Danger of kickback!
Chainsaw kickback may cause deadly injuries!

Cutting techniques
Ensure a safe stand and distribute your body weight evenly to both feet.
Start cutting once the chain runs at full speed.

«  Perform the cut by holding the tool firmly in place to prevent possible jumping or
sliding back and forth.
Do not exert force on the chain saw; otherwise the motor will be overloaded.

«  Continue cutting until the blade has passed completely through the branch.
CAREFUL! Cut one branch at a time.
WARNING! Watch out for kick-backs.

«  To retain full control when cutting through a branch, reduce the pressure at the end
of the cut without releasing your grip on the tool handles.
The chain must not touch the ground or other objects during and after cutting.

«  Once the cut is complete, wait until the branch saw stands still before removing it.
When sawing on slopes, always stand uphill of the branch.
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Chainsaw kickback may occur when the workpiece blocks the
saw chain or the tip of the guide rail touches an object.

This can occur when the guide rail (chain bar) are ejected mo-
mentarily in the direction toward the operator.

Z& The kickback reaction zone is in the area of the upper quarter

::@ of the rail tip.

= —rmrw- | 1he danger of blocking the rail, for example, when changing

o e e o . . .
e T the position during felling; here forces may arise that may
P |5 s closet the cut slot under certain circumstances.

Danger of kickback or back pull of the saw along
the upper edge or, as the case may be, along the
bottom edge.

Work safely, with consideration and caution

01. NEVER saw with the rail tip!

02. Use the saw to cut only wood and wooden objects!

03. Work with consideration and do not endanger anybody during cutting. Work calmly
and cautiously!

04. Work only if the visibility and lightning conditions are sufficient!

05. Observe the rail trip!

06. Never cut several workpieces or wooden objects at the same time!

07. Never cut at a height exceeding your shoulder!

08. Should you work on a cut that has already been initiated, introduce the rail into the
cut with extraordinary care!

09. Work only with a sharp and well tensioned and lubricated chain!

10. Attach the hook stop of the chain safely!

11. Do not work on a ladder!

12. Work only on a rigid and stable base!
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There must not be any part of the body in the extended range of the chainsaw action!

Instructions for maintenance and service

ATTENTION! The following instructions are valid for usual operational conditions.
Under more difficult conditions, such as heavy dust or wood with excessive resin,
as well as long daily periods of work, the maintenance intervals should be shorter.

Sharpening the saw chain
«  The saw chain should be maintained by an expert company!

Putting into operation
Always use protective glasses, earmuff hearing protection, gloves and firm protective
clothing!

e
\¥i

Switching on/off

« To start the chain saw, hold it firmly with both hands and then press the activation
lock (3) and the motor trigger (8) simultaneously.
To stop the chain saw, release the activation lock (3) and the trigger (8).

Maintenance

Lubricating the blade and the chain

« Lubricate the product at regular intervals; we recommend every 10 operating hours
or at least once a week.

«  Before lubricating, clean the blade and the chain with a stiff brush and a dry, clean
cloth.

«  Apply lubrication oil on the individual chain links with the supplied lubricant squee-
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ze bottle. Then apply some drops on the joints and the tips of the teeth.

Service

« Clean the plastic parts with a damp cloth. Do not use any cleaning agents, solvents
or sharp objects.

«  Remove sediment dust regularly from the ventilation openings and moving parts
with a soft brush or tweezers.

«  After working for a long period dismantle the bar and chain and clean them with a
brush or tweezers.

«  Remove the stuck dirt and oil from the chain wheel and the bar fixing with a brush
or tweezers.

« Clean the oil nozzle with a cloth.

Storage

« Clean the product and remove the battery before storage.

«  Charge the battery before storage. Charge the battery every 3 months if storing it for
longer periods.

« Attach the blade cover so that it covers the blade completely.

«  Keep the product, the user manual and accessories (if applicable) in the original pa-
ckaging.

«  Store the product in a clean environment protected from frost and excess heat (abo-
ve +45 °C).

- Keep out of the reach of children (e.g. lock it away).

Electric equipment with expired service life and environmental
protection

Should your electric equipment be so intensively used that it must
be replaced one day, or there is no other use for it, please think about
protection of the environment. Electric equipment does not belong to
usual domestic waste. It can be dealt with in an environmentally friendly

I manner.

Important instructions

E Special waste, do not throw -’fs Maximum surrounding
£=| intoregular household waste. wise| temperature 50 °C.
% Do not throw into water. G .

Danger to life. @ reen point
M Do not throw into fire
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WARRANTY

The warranty is subject to the respective valid legal guarantee/warranty terms appli-
cable in the country in which the device was purchased.

We cannot assume any warranty for damages or defects resulting from improper use of
the sold product.

In case of a malfunction or defect, please always contact your retailer first. Your retailer
can usually remedy the malfunction or defect directly.

The warranty does not cover the following:

» Batteries

» Any accessories (such as chargers, etc.)

Wear parts (such as carbon brushes, switches, cables, seals, etc.)
Improper or inadmissible use

Incorrect initial operation by the owner or third parties

Repair or exchange of components

Faults/defects due to improper use, normal wear or lack
Maintenance and care.

Products used for commercial or professional use or rental.
Damage caused by non-observance of the operating instructions.

VVYyVYVYVYYYVYY

Your warranty is only valid if:

» a purchase receipt (with purchase date) is submitted

» the warranty certificate has been completely filled out

» no repairs were carried out on the device and/or components exchanged by third
parties

» the product was not operated improperly

» there is no evidence of force majeure

» a description of the defect or malfunction has been provided

The conditions of this warranty are valid in conjunction with our delivery and sales
conditions.
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EU Declaration of Conformity

Manufacturer / authorised representative: ~ AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Product: Cordless branch saw
WB 18V-AAS CPF

We hereby declare under our sole responsibility that the machines described above meet all the requirements
of the Directives listed below in view of their design and construction as well as in the versions marketed by
us, taking into account the standards listed below.

In case of a change to the devices that has not been coordinated with us, this declaration loses its validity. The
technical documentation can be obtained from the undersigned.

Directives:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Standards:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01. 05. 2023 Z Qj-‘

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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OD

URIME PER BLERJEN E NJE SHARRE KRASITJEJE ME
BATERI NGA WORKERS BEST CORDLESS POWER FAMILY

Jeni té lutur gé para pérdorimit té lexoni udhézimet e méposhtme té pérdorimit. Lutemi

t'i pérmbaheni udhézimeve té sigurisé né kété udhézues pérdorimi.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.

Mbrojtése zinxhiri
Zinxhiri i sharrés

Fugia né kycje

Dorezat

Celési ndezur/fikur
Mbrojtja e pasme e dorés
Mbulesé me rrota

Hekur udhézues
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Té dhéna teknike

Mbrojtési i motorit nga tensioni: 18Vd.c.
Shpejtésia maksimale né boshte: 49m/s
Gjatésia e thikés: 152mm
Gjatésia maksimale e prerjes: 120mm
Niveli i presionit akustik (LPA): 82dB(A)
Faktori i pasigurisé KPA: 3dB(A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (LWA): 90dB(A)
Faktori i pasigurisé KWA: 3dB(A)
Faktori i pasigurisé K 1.5m/s’
Pesha 1.2kg
Kategoria mbrojtése IPX0
Mbani kufje mbrojtése, syze mbrojtése dhe dorashka ©®
Ruajeni nga lagéshtia
Lexoni udhézuesin e pérdorimit @

AHS GmbH - Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Para se ta vini né puné

Kontrolloni gé pajisja dhe kablli té funksionojné sic duhet dhe té jené né gjendje té
sigurt. Kontrolloni lubrifikimin e zinxhirit dhe gjendjen e vajit. Kontrolloni tendosjen e
zinxhirit dhe funksionimin e frenave té zinxhirit.

Gjithé mekanizmat e sigurisé dhe ata mbrojtés duhet t& montohen si¢ duhet dhe né
vendin e tyre, para se té ndizet pajisja.

Sharra e krasitjes duhet té punojé lirisht.

Gjaté sharrimit té drurit, i cili ka gené disi i trajtuar ose pérpunuar paraprakisht, duhet
té béni kujdes thumbat, vidat, etj. Para se té filloni nga puna, higni gjithé trupat e huaj.
Pérpara se ta ndizni sharrén, sigurohuni gqé zinxhiri sharrues té jeté vendosur miré si dhe
gé elementét e lévizshém té pajisjes té jené té lévizin lirshém.

Paralajmérim! Nése keni ndonjé dyshim, kérkoni njé profesionist né njé gendér shér-
bimi té autorizuar t'ju ndihmojé né funksionimin e sharra e krasitjes me bateri. Gabimi
rrezikon jetén!
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Pérdorimi i sakté

Kjo sharré krasitjeje éshté menduar pér pérdorim shtépiak té jashtém pér prerjen e drurit,
duke pérfshiré degét, trungjet dhe trarét, diametri i té cilave pércaktohet nga gjatésia e
prerjes sé shiritit udhézues. Mjeti nuk éshté i pérshtatshém pér prerjen e peméve ose pér
pérdorime té tjera si prerja e muraturés, plastikés ose ushqimit.

Nése kjo pajisje do té pérdoret né kuadér té njé pérdorimi né sektorin artizanal, profe-
sional ose industrial, atéheré ajo nuk mbulohet nga garancia. Pér |éndimet ose démet e
¢do lloji gé shkaktohen si rezultat i tij, pérgjegjés do té jeté plotésisht pérdoruesi dhe jo
prodhuesi i makinerisé.

Sipas rregullave, pajisjet tona nuk jané dizajnuar pér pérdorim né artizanat, puné
profesionale ose né industri. Nése kjo pajisje do té pérdoret né kuadér té njé pérdorimi
né sektorin artizanal, profesional ose industrial, atéheré ajo nuk mbulohet nga garancia.

Gjaté pérdorimit té makinerisé ju duhet zbatoni disa masa sigurie pér té
[E shmangur démtimet dhe plagosjet e mundshme. Lexoni udhézimet e pérdorimit
té pérshtatshém. Kini kujdes qé informacionet ti keni gjithmoné me vete kur
jeni doku punuar me makineriné. Nése né ndonjé rast do ja jepni makineriné
ndonjé personi tjetér kini kujdes ti jepni edhe udhézimet e pérdorimit. Ne nuk
marrim pérsipér asnjé pérgjegjési pér aksidente, démtime té cilat jané
shkaktuar nga mosvémendja apo nga moszbatimi i udhézimeve té sigurisé.

Udhézimet e pérgjithshme té sigurisé

Vérejtje! Té gjitha udhézimet duhet lexuar. Mospérmbajtja e udhézimeve té
lartpérmendura mund té shkaktojé shok elektrik, djegie/Iéndime té rénda.

Nocioni i pérdorur “Vegla elektrike” lidhet me veglat elektrike té rrjetit (me kabéll) dhe
me vegla elektrike me pérmbaijtje té baterisé akumulues té energjisé elektrike (pa kabéll).

Pérmbahuni miré udhézimeve!

1. Vendiipunés

a. Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar miré. Parregullsia dhe
hapésirat e pandriquara mund té sjellin te njé aksident.

b. Mos e pérdorni aparatin né rrethinat me rrezik nga eksplodimet, ku gjenden
léndé ndezése, gazi ose pluhurat. Veglat elektrike prodhojné shkéndija, té cilat
mund té ndezin pluhurin ose avullin.

c¢. Mbani fémijét dhe personat tjeré larg pérdorimit té veglave elektrike. Gjaté
ménjanimit mund té€ humbni kontrollin mbi aparatin.
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2. Siguria elektrike

a. Spina elektrike duhet t'i pérgjigjet prizés elektrike. Spina, né asnjé ményré nuk
guxon té ndérrohet. Mos pérdorni adapterin sé bashku me aparate me tokézim.
Spinat e pandryshueshme dhe prizat e pérshtatshme zvogélojné rrezikun nga godit-
ja elektrike.

b. Shmanguni njé kontakti trupor me sipérfaqget e tokézuara, si nga furrat, shpo-
retét dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i larté pérmes goditjes elektrike, kur trupi
&shté i tokézuar.

¢. Mbani aparatin larg nga shiu dhe lagéshtité. Depértimi i ujit né njé aparat elektrik
rrit rrezikun e goditjes elektrike.

d. Kablloja éshté e papérshtatshme pér qéllim té mbajtjes sé aparatit, varjes ose
largimit té spinés elektrike nga priza elektrike. Mbani kabllon larg nga nxehtésia,
vaji, brinjét e mprehté ose nga pjesét lévizése té aparatit. Kablloté e démtuara
ose ngatérruara rrisin rrezikun nga goditja elektrik.

e. Kur punoni me njé vegél elektrike né natyré, pérdorni vetém kabllon zgjatése,
qé gjithashtu éshté e dedikuar pér jashté. PErdorimi i njé zgjatési té dedikuar pér
pérdorim té jashtém, zvogélon rrezikun nga njé goditje elektrike.

f. Nése nuk shmanget dot pérdorimi i pajisjes né ambient me lagéshtiré pérdorni
pajisjen e tokézimit. Shtimi i késaj pajisjeje shmang rrezikun e njé goditje elektrike.

3. Siguria e personave

a. Jeni té vémendshém, kujdesuni cka po béni dhe shkoni me arsye né puné, kur
keni té béni me njé vegél elektrike. Mos pérdorni aparatin nése jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose medikamenteve. Né njé moment té
pavémendjes gjaté pérdorimit té aparatit, mund té vie deri te |éndimet serioze.

b. Pérdorni pajisje mbrojtése dhe gjithmoné syze mbrojtése. Mbajtja e pajisjeve
personale mbrojtése, si maskés sé pluhurit, képucéve té sigurisé, kacketés mbrojtése

ose mbrpjtésve té dégjimit, sipas llojit dhe funksionit, zvogélon rrezikun nga
[éndimet.

c. Shmangni gjérave té ndérmarrura, té pagéllimshme. Sigurohuni qé aparati té
jetéifikur para se té lidhet bateria pér furnizim me rrymé, ose para se té ngritet
dhe té bartet. Nése gjaté bartjes sé aparatit, keni té€ vendosur gishtin né kyqgés, ose e
vendosni aparatin té kyqur né rrrymé, kjo mund té sjell deri té aksidenti.

d. Ménjanoni veglat ndérprerése ose celésat pér shtréngim, para se ta futni né
funksion aparatin. Njé vegél ose celés qé ndodhet né pjesén rrotulluese té aparatit,
con drejt Iéndimit.

e. Mbani njé géndrim té miré té trupit Kujdesuni té keni njé qéndrim té sigurt dhe
ruan ekuilibrin. Né kété ményré mund té kontrolloni mé miré situata té papritura.
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f.  Mbani veshmbathje té pérshtatshme. Mos mbani veshmbathje ose stolisje té
gjata. Flokét, rrobat dhe dorezat mbani larg nga pjesét lévizése. Rrobat e lehta,
stolisjet apo flokét e gjata mund té kapen nga pjesét |évizése.

g. Né gofté se do té mund té montoheshin thithésja - dhe - rregullimi pér kapje
sigurohuni gé kéto do té jené té ckyqura dhe té shfytézuara miré. Pérdorimi i
kétyre rregullimeve zvogélon rreziget nga pluhuri.

h. Mos u mbéshtesni né njé siguri té rreme si dhe mos i anashkaloni rregullat e si-
gurisé pér veglat elektrike edhe nése ndjeheni té familjarizuar me veglén elek-
trike nga pérdorimi i shpeshté. Manovrimi i pavémendshém mund té shkaktojé
[éndime té rénda né fraksion sekonde.

4. Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike.

a. Mos e mbingarkoni aparatin. Veglat elektrike té parapara pér até géllim,
pérdorni né punén tuaj. Me mjetin e duhur elektrik do té punoni mé miré dhe mé
sigurté né ambientin e paraparé pér puné.

b. Mos e pérdorni mjetin elektrik, celési i té cilit éshté defekt. Njé mjet elektrik, i cili
nuk mund té kyqget dhe ckyqet, paraget rrezik dhe duhet té riparohet.

c. Hiqeni prizén nga spina dhe/ose hiqni bateriné, para se té€ ndérmerrni riparime
né pajisje, ndérrime pjesésh, ose nése e vendosni diku pajisjen. Ké&to masa
kujdesi shmangin ndezjen e pakontrolluar té pajisjes.

d. Ruani veglat e papérdorura né largési nga fémijét. Mos lejoni pérdorimin e
aparatit nga persona té pabesueshém né lidhje me kété ose qé nuk kané lexuar
udhézimin paraprakisht. Veglat elektrike jané té rrezikshme, kur pérdoren nga
persona pa pérvojé.

e. Mbikqgyreni aparatin me kujdes. Kontrolloni nése pjesét lévizése té aparatit
funksionojné pa problem dhe nuk shtréngohen, nése pjesét jané té thyera ose
té démtuara, ose funksioni i aparatit té jeté i démtuar. Pjesét e démtuara té
shtojcés sé aparatit duhet té riparohen. Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet
elektrike gé nuk mirémbahen.

f.  Mbani mjetin prerés mprehté dhe pastér. Mirémbajtja me kujdes e veglave me cep
té mprehté prerés, ngjiten mé pak dhe drejtohen mé lehté.

g. Pérdorni veglat elektrike, pajisjet, mjetet shtesé etj. sipas kétij udhézimi, si
éshté paraparé pér secilin tip té aparatit. Kushtoni réndési kritereve té punés
dhe aktiviteteve té hollésishme. Shfrytézimi i mjeteve elektrike pér tjeré, sipas
zbatimit té parashikuar, mund té bie deri situatat e rrezikshme.Mbajeni pajis-
jen né sipérfaget e izoluara té kapjes, nése kryeni puné, gjaté té cilave veg-
la e punés mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur qé pérojné rrymé
ose me veté kabllon elektrike té saj. Kontakti me tela pérues té rrymés mund
t'i ekspozojé né tension pjesét metalike té€ pajisjes dhe mund té shkaktojé goditje elektrike.

h. Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj apo yndyré dorezat dhe sipérfaget e tyre.
Kur dorezat dhe sipérfaget e tyre jané té rréshqgitshme, komandimi dhe kontrolli i
pajisjes né situata té paparashikueshme béhet i véshtiré.
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Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes sé baterive.

a. Ngarkoni baterité népérmjet ngarkuesit té baterive, icili éshté mundésuar nga
prodhuesi. Njé pajisje ngarkimi, e cila éshté e pérshtatshme pér njé lloj baterie,
nése pérdorte pér tip tjetér baterish mund té keté rrezik zjarri.

b. Pérdornivetém baterité e mundésuara pér kété pajisje elektrike. Nése do pérdo-
ren bateri té tjera kjo mund té ¢ojé né démtime apo rrezik zjarri.

¢. Mbajeni bateriné e papérdorur larg nga kllapat, stampat, celésat, gozhdat, vi-
dat ose objekte té tjera té vogla metalike té cilat mund té shérbéjné si pércues
rryme népérmjet kontaktit. Njé lidhje e shkurtér népérmjet kontaktit té baterive
mund té shkaktojé djegie ose zjarr me pasoja.

d. Gjaté njé pérdorimi té papérshtatshém mund té keté rrjedhje té baterive. f. Sh-
mangni kontaktin me té. f. Nése bini né kontakt me té shpélajeni me ujé. e. Nése
fluidi i baterive bie né kontakt me syté, merrni menjéheré ndihmén e mjekut.
Kontakti me fluidin baterive mund té démtojé Iékurén ose shkakton djegie.

e. Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar. Baterité e démtuara ose
té modifikuara mund té sillen né ményré té paparashikueshme dhe té ¢ojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik |éndimi.

f. Mos e ekspozoni bateriné né zjarr ose temperatura té larta. Zjarri ose temperatu-
rat mbi 130 °C mund té shkaktojné njé shpérthim.

Shérbimi

a. Aparati duhet té riparohet vetém nga personeli i kualifikuar dhe vetém me pér-
dorim té pjeséve origjinale. Me kété vértetohet se ruhet siguria e aparatit.

b. Asnjéheré mos i shérbeni baterité e démtuara. E gjithé mirémbajtja e baterive
duhet té kryhet vetém nga prodhuesi ose gendrat e autorizuara té shérbimit ndaj
klientit.

c. Njé pastrim i rregullt, mirémbajtje dhe njé grasim periodik zgjat jetégjatésiné e
pajisjes elektrike.

7. Udhézime té vecanta sigurie pér sharrat elektrike me zinxhir

a. Gjaté kohés gé sharra éshté né puné e sipér, mbani pjesét e trupit larg zinxhirit
sharrues. Sigurohuni qé para se ta ndizni sharrén, zinxhiri sharrues té€ mos jeté
né lévizje. Gjaté punés me njé sharré me zinxhir, nj¢ moment i pavémendshém
mund té shkaktojé kapjen e rrobave ose pjeséve té trupit nga zinxhiri sharrues.

b. Mbajeni sharrén me zinxhir gjithmoné me dorén e djathté né dorezén e pasme

dhe me dorén e majté né dorezén e parme. Mbajtja e sharrés me zinxhir né

pozicion té kundért shton rrezikun e plagosjeve dhe nuk duhet té pérdoret.

¢. Mbani syze mbrojtése dhe kufje mbrojtése. Késhillohen gjithashtu edhe pajime
té tjera mbrojtése pér kokén, duart, gjunjét dhe kémbét. Veshjet e pérshtatshme
mbrojtése zvogélojné rrezikun e plagosjes si pasojé e fluturimit té ciflave dhe prekjes
sé zinxhirit.

d. Mos punoni me sharrén me zinxhir mbi njé pemé. Nése punoni mbi njé pemé ka
rrezik plagosjeje.
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e. Beéni gjithmoné kujdes gé sharra me zinxhir té géndrojé miré dhe pérdoreni
até vetém nése jeni mbi njé vend té géndrueshém, té sigurt dhe té sheshté.
Bazamenti i rréshqgitshém ose sipérfaget e pagéndrueshme si p.sh. mbi njé shkallé, mund
té shkaktojné humbjen e baraspeshés ose humbjen e kontrollit té sharrés me zinxhir.

f.  Kur pritni njé degé qé éshté nén tension, béni kujdes qé té mos kthehet
mbrapsht. Nése tensioni lirohet né ashklat e drurit, dega nén tension mund té preké
pérdoruesin dhe/ose té shkaktojé humbjen e kontrollit té sharrés me zinxhir.

g. Béni kujdes té vecanté kur prisni shkurre dhe pemé té reja. Materiali i hollé mund
té kapet tek zinxhiri sharrues dhe té pérplaset me té ose té béjé gé zinxhiri t&€ humbasé
baraspeshén.

h. Kapeni sharrén me zinxhir nga doreza e pérparme teksa éshté e fikur dhe me
zinxhirin sharrues larg nga trupi. Gjaté transportimit ose ruajtjes sé sharrés me
zinxhir, vendosni gjithmoné mbulesén mbrojtése. Pérdorimi i kujdesshém i sharrés
me zinxhir, redukton mundésiné e prekjes sé pavullnetshme té zinxhirit sharrues.Ndiqgni
udhézimet pér lubrifikimin, tendosjen e zinxhirit dhe zévendésimin e aksesoré-
ve. Njé zinxhir i tendosur ose i lubrifikuar jo sic duhet, mund té konsumohet ose té
shtojé rrezikun e kthimit mbrapsht.

i. Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat me yndyré dhe
vaj jané té rréshqgitshme dhe shkaktojné humbjen e kontrollit.

j.  Sharroni vetém dru. Mos e pérdorni sharrén me zinxhir pér puné té
papérshtatshme pér té - Shembull: Mos e pérdorni sharrén me zinxhir pér té
preré materiale plastike, mure me tulla ose materiale ndértimi qé nuk jané prej
druri. Pérdorimi i sharrés me zinxhir pér puné té papérshtatshme pér t&, mund té
shkaktojé situata té véshtira.

k. Shkaqget pé€r ménjanimin e njé kthimi mbrapsht: Kthimi mbrapsht mund té ndod-
hé kur maja e shinés drejtuese prek njé objekt ose kur druri pérkulet dhe zinxhiri
sharrues ngec né materialin gé po pritet. Prekja me majén e shinave mund té shkak-
tojé njé reagim té papritur, ku shina drejtuese mund té kércejé lart e té pérplaset né
drejtim té pérdoruesit. Ngecja e zinxhirit sharrues né skajin e sipérm té shinave drej-
tuese mund ta pérplasé shinén me shpejtési né drejtim té pérdoruesit. Cdo reagim
i tillé mund té shkaktojé humbjen e kontrollit té sharrés dhe té plagosé réndé pér-
doruesin. Mos u mjaftoni vetém me mekanizmat e sigurisé t& montuara né sharrén
me zinxhir. Si pérdorues i njé sharre me zinxhir, duhet té merrni masa té ndryshme,
né ményré gé té punoni pa rrezik aksidentesh dhe plagosjesh. Njé kthim mbrapsht
mund té shkaktohet nga njé pérdorim i keq ose i gabuar i pajisjes elektrike. Kjo mund
té shmanget duke ndjekur masat e sigurisé si¢ pérshkruhet mé sipér:

- Mbajeni sharrén fort me té dyja duart, ku gishtat e médhenj dhe gishtat e
tjeré té mbajné dorezén e sharrés me zinxhir. Mbajeni trupin dhe krahét
né njé pozicion té tillé, né té cilin té mund té shmangni forcat e kthimit
mbrapsht. Kur merrni masat e pérshtatshme, pérdoruesi mund ti mbajé nén
kontroll forcat e kthimit mbrapsht.
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« Shmangni mbajtjen e trupit né pozicion jonormal dhe mos sharroni né
lartésiné e shpatullave. Né kété ményré, do té shmanget prekja e pavullnetshme
me majén e shinave dhe do té mundésohet njé kontroll mé i miré i sharrés me
zinxhir né situata té papritura.

- Pérdorni gjithmoné shina zévendésuese dhe zinxhiré sharrues té késhilluar
nga prodhuesi. Shinat zévendésuese dhe zinxhirét sharrues té gabuar mund té
shkaktojné konsumimin e zinxhirit dhe/ose kthimin mbrapsht.

« Respektoni udhézimet e prodhuesit pér mprehjen dhe mirémbajtjen e
zinxhirit sharrues. Kufizuesit e ulét té thellésisé rrisin mundésiné e kthimit
mbrapsht.

Montimi i shiritit udh&zues dhe zinxhirit té sharrés

« Vendoseni sharrén e krasitjes né njé sipérfage té sheshté.

«  Rrotulloni kapésin e kapakut t& dhémbéve (10) né drejtim té kundért té akrepave té
orés pér té hequr kapakun e kapakut (2).

« Vendosni njé zinxhir té ri rreth shiritit udhézues, pérgjaté brazdés sé sipérme té shi-
ritit udhézues dhe rreth hundés sé shiritit udhézues. Sigurohuni gé skajet e prerjes
sé zinxhirit té jené né drejtimin e duhur. Vendoseni zinxhirin né ményré gé skajet e
prerjes né majé té shiritit udhézues té jené pérballé hundés sé shiritit udhézues.

«  Me zinxhirin rreth rrotullés, vendosni shiritin udhézues (me zinxhirin e ri té sharrés)
né gjilpérén e rro-tullés né ményré gé shiriti udhézues té pérshtatet né pozicionin e
treguar né fig 2a.

« Ringjisni mbulesén e rrotave (2) né sharré elektrike me zinxhir dhe shtréngoni shulén
e kapakut té bidonit (10).

«  Rrotulloni vidén e rregullimit té tensionit (duke pérdorur kagavidén e dhéné) pér té
rregulluar si¢ du-het tensionin e zinxhirit (shih Fig. 2b).

Fig. 2a

Fig. 2b

Tendosja e zinxhirit sharrues

«  Lironi vidat shtrénguese me rreth 1-2 rrotullime.

« Rrotullojeni rrotén tendosése té zinxhirit derisa té keni arritur tendosjen e duhur té
zinxhirit.

« Tendosja e duhur arrihet kur zinxhiri ngrihet né mes té thikés rreth 3-4 mm.

«  Shtréngoni fort vidén shtrénguese pa e shtypur até me doré. Mos pérdorni asnjé vegél.

«  Kontrolloni nése gjithé hallkat e zinxhirit jané vendosur si¢ duhet té shinat drejtuese
té thikés.
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Lubrifikimi i zinxhirit
Lyejeni zinxhirin e sharrés me vaj né intervale té rregullta duke hequr kapakun dhe duke
pérdorur njé pipeté pér té aplikuar disa pika vaj né zinxhirin e sharrés

Puna me sharrén e degéve me bateri

Para se té filloni prerjen

«  Sigurohuni gé kycja e ndezjes té funksionojé si¢ duhet.

«  Sigurohuni gé shiriti udhézues té mos jeté i démtuar, i deformuar ose i konsumuar
keg. Shih seksionin 6.2 pér mé shumé informacion.

«  Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés té jeté i mprehté dhe i instaluar sic duhet me tensio-
nin e duhur.

«  Sigurohuni gé bateria té jeté mjaftueshém e ngarkuar dhe e instaluar si¢ duhet.

Para se ta vini né puné, kontrolloni:

« Tendosjen e duhur té zinxhirit.

« Nése depozita e vajit €shté e mbushur.

« Nése frenat e zinxhirit jané liruar.

« Vishni dorashka, veshje mbrojtése dhe helmeté me mbrojtése pér fytyrén.

« Ndizni sharrén.

« Vendoseni sharrén me zinxhir sa mé horizontalisht dhe me kthetrén frenuese mbi
objektin (dru) gé do té pérpunoni.

«  Respektoni rregullat e sigurisé.

«  Kryeni punime mirémbajtjeje tek zinxhiri sharrues dhe thika.

« Tendoseni heré pas here zinxhirin sharrues, sipas nevojés.

«  Pas pérdorimit pér kohé té gjaté dhe pas zévendésimit té zinxhirit sharrues, kthejeni
thikén nga ana tjetér. Né kété ményré, njésoni konsumimin e folesé né fagen prerése
té thikeés.

Aplikimi i sharrés sé krasitjes

é Rrezik kthimi mbrapsht!
Kthimi mbrapsht i sharrés mund té shkaktojé plagosje vdekjeprurése!

Teknikat e prerjes

« Sigurohuni gé té géndroni té sigurt dhe té shpérndani peshén e trupit né ményré té
barabarté né té dyja kémbét.

«  Filloni té prisni me zinxhirin gé funksionon me shpejtési té ploté.

«  Béni prerjen duke e mbajtur mjetin fort né vend pér té shmangur kércimin ose pati-
nazhin e munds-hém.

«  Mos pérdorni forcé né sharré elektrike me zinxhir, pérndryshe motori do té mbingar-
kohet.

« Vazhdoni prerjen derisa shiriti udhézues té futet plotésisht pérmes degés.

« KUJDES! Prisni njé degé né njé kohé.

«  PARALAJMERIM! Kujdes nga pengesat.
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Pér té ruajtur kontrollin e ploté gjaté sharrimit, lironi presionin né fund té prerjes pa
e liruar dorezat e veglés.

Zinxhiri i sharrés nuk duhet té preké tokén ose objekte té tjera as gjaté sharimit té
materialit ose mé pas.

Pas pérfundimit té prerjes, prisni qé sharra e krasitjes té ndalojé pérpara se ta higni
até.

Kur sharroni né shpatet, géndroni gjithmoné né zonén mbi trungun e pemés.

Kthimi mbrapsht i sharrés mund té ndodhé kur materiali qé po
sharroni ngec tek zinxhiri sharrues ose kur maja e shinés drej-
tuese prek njé objekt.

Késhtu mund té ndodhé qé shina drejtuese (thika) té fluturojé
menjéheré né drejtim té pérdoruesit.

AX Zona e kthimit mbrapsht-reagimit ndodhet né zonén pérreth

ﬁ& gremgit té sipérm té majés sé shinave.

@m Rrezik nga ngecja e shinave, p.sh. si pasojé e ndryshimit té
it pozicionit gjaté punimeve prerése, ku krijohen forca té cilat né
kushte té caktuara i ushtrohen materialit prerés.

Rrezik nga kthimi mbrapsht ose nga térhegja
mbrapsht e sharrés si pasojé e ngecjes sé sharrés
pérgjaté skajit té sipérm ose atij té poshtém.

Punoni me siguri dhe me kujdes

01. Mos sharroni KURRE me majén e shinave!

02. Sharroni vetém dru dhe objekte prej druri!

03. Punoni me kujdes dhe mos rrezikoni askénd gjaté procesit té sharrimit. Punoni me
getési dhe me kujdes!

04. Punonivetém né vende ku mund té shihni dhe me drité!

05. Béni kujdes nga maja e shinave!

06. Mos sharroni asnjéheré shumé materiale ose druré njékohésisht!

07. Mos sharroni asnjéheré né lartésiné e shpatullave!

08. Nése duhet té pérpunoni njé prerje té filluar mé paré, futeni shinén me kujdes tek
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vendi i preré!
09. Punoni vetém me njé zinxhir t& mprehur, té tendosur si¢ duhet dhe té vajosur!
10. Vendoseni ¢engelin e sharrés né pozicionin e sigurt.
11. Mos punoni mbi njé shkallé!
12. Punoni vetém mbi bazamente té forta e té géndrueshme!

Né zonén e lévizjes sé zinxhirit sharrues nuk duhet té ndodhet asnjé pjesé e trupit!

Udhézime pér mirémbajtjen dhe kujdesin

KUJDES! Udhézimet e méposhtme vlejné pér kushte normale pune. Né kushte té
véshtira si shumé pluhur ose druré té forté si dhe kohé té gjata pune té pérditshme,
kéto intervale duhet té shkurtohen pérkatésisht.

Mprehja e zinxhirit sharrues
«  Zinxhiri sharrues duhet té mprihet nga njé specialist.

Vénia né puné
Gjaté punimeve, mbani gjithmoné syze mbrojtése, kufje mbrojtése dhe veshje pune té
géndrueshme!

Aktivizo/fik

«  Pérté ndezur sharrén me zinxhir, mbajeni sharrén elektrike fort me té dyja duart dhe
mé pas shtypni bllokimin e nisjes (3) dhe kémbézén e motorit (8) né té njéjtén kohé.

«  Pérté ndalur sharrén me zinxhir, Iéshoni bllokimin e nisjes (3) dhe kémbézén (8).

-
\¥i

Mirémbajtja

Lubrifikimi i shiritit udhézues dhe zinxhirit
+  Lubrifikoni produktin rregullisht, rekomandohet ¢do 10 oré funksionim ose té paktén
40

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 40 07.04.25 15:27



njé heré né javé.

Pérpara lubrifikimit, pastroni shiritin udhézues dhe zinxhirin me njé furcé té forté dhe
njé lecké té thaté dhe té pastér.

Aplikoni vaj lubrifikues né ¢do hallké zinxhiri duke pérdorur shishen e shtrydhés lu-
brifikuese té furni-zuar. Mé pas aplikoni pika lubrifikanti né kycet dhe majat e dhém-
béve.

Kujdesi

«  Pérdorni pér pastrimin e pjeséve plastike njé lecké té lagur. Mos pérdorni Iéndé
larése, IEndé tretése ose objekte me majé.

« Lironi vrimat e ajrosjes dhe pjesét e lIévizshme rregullisht nga pluhurat me njé furcé
té buté ose njé penel.

«  Pas pérdorimit pér kohé té gjaté, cmontojeni thikén dhe zinxhirin dhe pastrojini me
njé furcé ose penel.

«  Pastroni rrotén e zinxhirit dhe kllapén e thikés nga ndotjet dhe vaji me ndihmén e
njé furce ose peneli.

«  Pastrojeni hundézén e vajit me njé lecké.

Magazinimi

«  Pastroni produktin dhe higni bateriné pérpara se ta ruani.

«  Karikoni bateriné pérpara ruajtjes. Pér ruajtje afatgjaté, karikoni bateriné ¢cdo 3 muaj.

«  Montoni kélléfin né ményré gé té mbulojé plotésisht shinat udhézuese.

«  Mbani produktin, manualin dhe aksesorét (nése ka) né paketimin e tyre origjinal.

« Ruajeni produktin né njé mjedis té pastér ku nuk do té ngrijé ose té jeté shumeé i
nxehté (mbi 45°C).

«  Mbajeni jashté mundésive té fémijéve (p.sh. bllokohet).
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Veglat né shérbim dhe mbrojtja e ambientit

Nése mjeti juaj éshté shfrytézuar gjaté, sa gqé duhet té zévendésohet, ose
nuk éshté i pérdorshém, mendoni ju lutem né mbrojtjen e ambientit.
Veglat nuk hudhen né mbeturina normale. Té vegantat mund té

klasifikohen né ményré té pérshtatshme pér ambient.
]

Udhézime té réndésishme

E\/ Mbeturinat e veganta jo né >3 Temperatura maksimale e
Z-°| mbeturina shtépiake mesc | mjedisit 50 ° C
% Té mos hidhen né ujé - Pik elbé
Rrezik pér jeté @ ika € gjelber
ﬁ Té mos hidhen né zjarr
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GARANCIA

Garancia jepet né pérputhje me dispozitat pérkatése té garancisé ligjore/garancive
kombétare né té cilat éshté bleré produkti.

Asnjé garanci nuk mund té jepet pér démet ose mangésité gé rezultojné nga pérdorimi
jo si duhet i produkteve té shitura.

Nése ndodh ndonjé problem ose defekt, gjithmoné kontaktoni shitésin tuaj. Kontraktu-
esi juaj zakonisht mund té korrigjojé problemin ose defektin direkt.

Pérjashtohen nga garancia:

» Baterité

Té gjithé aksesorét (si¢ jané p.sh.: karikues etj)

Pjesé konsumi (p.sh.: Brushat e karbonit, celsa, kabllo, guarnicione etj.)
Pérdorimi i papérshtatshém ose jo i sakté

Moskryerja e vénies né puné nga pronari ose njé palé e treté

Riparimi ose zévendésimi i komponentéve

Démet gé duhen riparuar si shkak i pérdorimit jo korrekt, té konsumit normal apo té
mungesés sé mirémbajtjes dhe riparimit.

Produkte té pérdorura pér géllime komerciale, profesionale ose pér gera.
Démet e shkaktuara nga mosrespektimi i udhézimeve té pérdorimit

v

VVyVYVYVYYVYYVYY

Kérkesa juaj e garancisé mund té njihet vetém nése:

mund té dorézohet njé fleté blerjeje (data e blerjes) né formén e njé fature
karta e garancisé éshté e mbushur plotésisht

pajisjet nuk jané riparuar dhe/ose jané zévendésuar nga palét e treta
pajisja nuk ka funksionuar né ményré té papérshtatshme

nuk ekziston forca madhore

njé pérshkrim i defektit &shté né dispozicion

vVVvVyYvYyvVvYYvyy

Dispozitat e garancisé zbatohen sé bashku me kushtet tona té ofrimit dhe té shitjes.
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C € Deklaraté Konformiteti e BE-sé

Prodhuesi/ Agjenti: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Produkti: Sharré krasitjeje me bateri
WB 18V-AAS CPF

Népérmijet késaj ne deklarojmé me pérgjegjési se makinerité e pérshkruara mé sipér, nga ana e modelit dhe
ndértimit, si dhe variantet gé kemi hedhur né treg, pérmbushin té gjitha kérkesat e udhézimeve té méposht-
me, duke respektuar standarded e listuara mé poshté.

Pa njé marréveshje me ne pér ndryshime té produktit kjo deklaraté e humb vlefshmériné. Dokumentacioni
teknik vihet né dispozicion nga nénshkruesi.

Udhézime:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Standarde:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01.05. 2023 41/ ﬁ

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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| BG

NMno3APABABAME BU 3A NMOKYNKATA HA AKYMYJIATOPEH TPUOH
3A KJTIOHU OT WORKERS BEST CORDLESS POWER FAMILY

Mons, npoyeteTe diegHnTe ekcnnoatTaynoHHM yKa3aHUA npean nyckaHe B }J,eVICTBI/Ie.
B3emerte noA BHMaHNE NHCTPYKUUNTE 3a 6e30MacHOCT B TOBa ynbTBaHe 3a eKcnnoatayuA.

OMUCAHUE HA NMPOAYKTA

01. 3awwTa Ha BepuraTta

02. PexeLla Bepura

03. BbnokupoBKa Ha BK/lOYBAHETO

04. PbkoxsaTka

05. lMpesKkniouBaTen 3a BKOYBaHe / U3KOYBaHe
06. 3ageH npepnasuten 3a pbka

07. Kamak Ha BepVXHOTO Koneno

08. Bogelua wWnHa
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TexHnueckn gaHHM

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe Ha MOTOpa: 18V d.c.
Makc. ckopocT Ha npa3eH xopa; 49m/s
[ObmKrnHa Ha TpuoHa: 152mm
[bmKrHa Ha pA3aHe MaKc.: 120mm
HuBo Ha wymoBso HanaraHe (LPA): 82dB(A)
HeycTtonumsocT KPA: 3dB(A)
HuBo Ha 3ByKkoBaTa MoLHOCT (LWA): 90dB(A)
Heyctonumsoct (KWA): 3dB(A)
HeycToiumsocT K 1.5m/s?
Terno 1,2 Kr
Knac Ha 3awmTta IPX0
HoceTe 3awpmTa Ha cyxa, 3aLMTHN OYna 1 pbKaBuLM ®
[MaseTte oT Bnara. @
MNpoueTeTe ynbTBaHETO 3a ynoTpeba (&)

AHS GmbH - UhlandstraBe 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Mpean nyckaHe B eKcnnoarauuns

MpoBepeTe ypeda u Kabena 3a Ge3ynpeyHa pabota M 6e30MacHO CbCTOAHME 3a
ekcrnnoatauus. MpoBepeTe GyHKUMOHMPAHETO Ha CMa3BaHETO Ha BepuraTta U HMBOTO Ha
MmacnoTo. MNpoBepeTe 06TAraHeTo Ha Bepurata U GyHKLMOHUPAHETO HA CNMpayKaTta Ha
Bepwurara.

Bcuukm cbopbKeHs 3a 6e30MacHOCT U Npefna3BaHe TPsS6Ba Aa Ca MOHTVPAHU NPABUIHO
Ha CBOETO MACTO, NPeAN MallnHaTa ia MoXe Aa Obje CTapTupaHa.

TpWOH 3a KNoHK TPsGBa Aa MOXe Aa ce ABVXN CBOOOAHO.

Mpy psizaHe Ha AbPBa, KOUTO NpPean ToBa ca 6UNM 06pPabOTEHN MO HAKAKbB HauuiH,
ocobeHo TpsbBa fa ce BHMMaBa 3a reo3few, BUHTOBe 1 T.Nn. [pean paboTa oTcTpaHeTe
BCUYKM YyKam Tena.

Mpegnw fa ctapTpaTe TPUOHa, yoereTe ce, ue pexellaTta Bepura e nocTaBeHa NpaBusiHo,
1 Ye NOABWXKHMTE YacTN Ha MallHaTa ca CBOOOAHMN.

npenynpe)K,quwe! Korato vmaTe CbMHeHwus, npn ekcnnoataynAa Ha TO3U BEPUXKEH

TPUOH MOTbpCETe NMOMOLY B YMb/IHOMOLLEH CEpPBM3EH LIEHTbP OT cneuunanuct. la ce
[eNCTBa HaNOCOKM e OMacHo 3a XuBoTa!
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M3non3BaHe no npeAgHasHaueHue

To3n TPUOH 3a KNOHW e NpefHa3HauyeH 3a AoMallHa ynoTpeba Ha OTKPUTO 3a pA3aHe
Ha ObpPBECMHA, BKIIOUUTESTHO KJIOHW, TPYNWU 1 FPeau, YMNTo AuameTbp ce onpeaens ot
ObJKMHATa Ha psi3aHe Ha Ha-NpaBsfsBallata WHa. VIHCTPYMEHTBT He e noaxopsly 3a
ceyeHe Ha ObpBeTa WK 3a APYrv NPUIIOXKEHNA KaTo pA3aHe Ha 31gapus, nnacTMaca uin
XPAHUTESTHU NPOAYKTU.

YnotpebsaBaiiTe MallMHaTa camo criopef npefHasHaveHueTo n! BcAka ynoTtpeba,
M3BbH TasW, € He Mo npefHa3HavyeHne. 3a HapaHABaHUS OT BCAKaKbB BUL WK LIETH,
Npou3nM3aLLy OT TakaBa ynoTpeba, HOCU OTTOBOPHOCT MO3BATENAT V1 HE MPOU3BOAUTENAT.
Mo NpefHa3HaueHne HalwnTe ypeam He ca KOHLUMMMPAHW 33 3aHAUYTYMINCKA, NPOMULLIIEHA
UNM UHZYCTpUanHa ynoTtpeba. Ako To3un ypep 6bae ynoTpsabaH B paMKuTe Ha efHo
3aHaAATUNIICKO, MPOMULLIHO AN MHAYCTPUANHO NPeAnpUATIe, TO € U3KIIIOYEH OT rapaHLuuaTa.

3a [la ce NPeAoTBPATAT HapaHsABaHuA 1 Bpeaw. Mo Tasu npuunHa npoueTete
BHVUMATENIHO YMbTBAHETO 3a ynoTpeba/ykasaHuaTa 3a 6e3onacHocT. ChbxpaHaBaiiTe
pobpe Tes3u AOKYMEHTU, 3a Ja MMmaTe JOCTbN A0 MHdOopMauuATa no BCAKO
Bpeme. AKo Bu ce Hanoxu fa npefagete ypeaa Ha Apyrv nnua, NpusoxeTe
KbM HErO 1 yMbTBAHETO 33 ynoTpeba/yKasaHusATa 3a 6e30nacHocT. He noemame
OTrOBOPHOCT 3a 3M0MONYKN WA BPeay, Bb3HUKHAMN NMOPAAN HeCnasBaHeTo
Ha TOBa yNbTBaHE 1 Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

EE] I'Ip|/| n3nosiaBaHeETO Haypean Tpﬂ6Ba dacecna3BaTyKka3aHWATa 3a 6e30nacHoCT,

06w yKa3aHuA 3a CUTYPHOCT

BHumaHme! Bcuuky pasnopexpaHus Tps6sa Aa 6bpar npoueTeHu. [pewku npu
M3Mb/IHEHNETO Ha C/ieAHUTE pasnopeabu, MoraT Aa Npean3BuKaT eNekTPo-LOoK, Noxap u/
WU TEXKN HapaHABaHUA. YNOTpebsBaHOTO B MOCNEACTBME NMOHATHE ,eNIEKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHaCA 3a MPEXOBO 3a[BUXKBAHV ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU (C MPEXOB Kaben) u
aKyMyNlaTOPHO 3a/iBVXXBAHU eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU (6e3 MpexxoB Kaben).

CbXxpaHsABaliTe Te3u pa3nopea6bm gob6pe 3anaseHn!

1. Pa6oTHO mAcTo

a. MoapbpxkaiiTe paGOTHOTO CM MACTO YUCTO U fob6pe ocBeTeHO. bespeauneto u
nMncaTa Ha OCBeTNeHVe B paboTHaTa 0651acT, MoraT fja A0BeAaT A0 3M0MONyKU.

b. He pab6otete c ypena B 3acTpaLueHa OT eKCrJ103Usl OKONIHOCT, B KOAATO ce Hamupar
3ananuTesiHN TEYHOCTU, ra3oBe WM npax. ENekTporHCTpymMeHTTE Npon3BexaaTt
WCKpPW, KOUTO MOTaT fia Bb3MjlaMeHAT ra30BeTe WM NpaxTa.

c. [pbXKTe Ha pa3cTosiHUE geuaTa UM gpyru nuua, no Bpeme Ha NoN3BaHEeTOo Ha
eNIKTPOVNHCTPYMEHTa. [1py HEBHMMaHVE, MOXeTe fAa 3arybuTe KOHTpona Hap
UHCTPYMEHT
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2. Enekrtpo-6e3omacHocT

a. LlliekepbT 3a cBpb3Ka Ha ypeAa TpsAbBa Aa OTroBaps Ha KOHTaKTa. LllekepbT He
TpaAb6Ba fa 6bAe NPOMEHsIH N0 KaKbBTO U Aa 6uno HaumH. He ynotpe6aBante
afjanTepHU LWeKepu 3aeAHO CbC 3alNTHO 3a3eMeHM ypeau. HenpomeHeH! Lekepu
M nacBalWl KbM TAX KOHTAKTW, HaManABaT PUCKa OT €JIEKTPO-LOK.

b. WN3bArsaiTe TeneceH KOHTAaKT CbC 3a3eMeHM NOBbPXHOCTUM KaTto ¢ypHN,
oTonneHus, neuykn u xnagmnHuum. ColiecTBYBA MOBULIEH PUCK OT eIEKTPO-LIOK,
KoraTo BalueTo TAn0 e 3a3eMeHo.

c. [OpbXTe ypepa 3anaseH OT AbXfA wnu Bnara. [IpOHUKBAaHeETO Ha BoAa B eAvH
eneKTpoype[, yBenmyaBa pucka oT efeKTPO-LUIOK.

d. He ynoTtpe6saBaiiTe HeLenecbo6pa3Ho Kabena 3a HOCeHe Ha ypefia, 3a OKauBaHe
1K 3a U3TerNsHe Ha LieKepa OT KOHTaKTa. [lpbKTe Kabena 3anaseH oT ropeLinHa,
Macno, ocTpy pb6oBe NNV NOABUKHM YacTN Ha ypega. [loBpeeHy Unm ycyKaHu
Kabenu yBenmuyagat pricka OT efIEKTPO-LLOK.

e. Korato paboTuTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKpPMUTO, ynoTpe6saBaiiTe camo
TaKNBa yAbMKUTENHN Kabenu, KOMTO ca AioNyCHaTh 3a ynoTpeba Ha OTKpuUTO.
Mon3BaHeTo Ha efWH Kaben, NOAXoAsALl 3a BbHLWHA ynoTpeba, HamansBa pucka ot
€/1eKTPO-LLUOK.

f. AKo ynoTpe6aTa Ha eneKTpUYeCKMs WHCTPYMEHT BbB BNaXKHa cpepa e
Hen36exHa, ynoTpebABaiiTe YCTPONCTBO 3a JedeKTHOTOKOBa 3aljuTa.
YnotpebaTta Ha YCTPOWCTBO 3a AepeKTHOTOKOBa 3alluTa HamansBa pucKka OT
enekTprYeckn yaap.

3. CUrypHOCT Ha IMYHOCTM

a. bbpete 6aMTenHN, BHMMAaBaiiTe KAKBO BbpLUNTE N Ce OTHACAITe pa3yMHO KbM
pa6oTaTta cu ¢ eneKkTpo-MHCTpyMeHTa. He nonsBaiite ypeza, ako cte UsMopeHU
VN cTe Noj, BANAHWETO Ha [POry, anKkoxon unu meanKameHTu. EgyH MOMEHT Ha
HEBHMMaHWe NpW NoN3BaHeTo Ha ypeaa, MoXe Aa A0Bee [0 CEPUO3HY HapaHABaHNA.

b. Hocere nuuHo 3awuTHO Oo6GoOpyABaHe M BUHArM 3alWMTHU ouymna. HoceHeTo Ha
JINYHWN 3aWUTHY CPEACTBA, B 3aBMCMMOCT OT BMAA Ha MPUNOXKEHNETO Ha ENeKTPO-
VHCTPYMEHTa, KaTo Macka cpelly npax, He Xib3ralu ce 3aWuTHy obyBKM, 3allMTHa
KacKa Uy CyxoBO- 3aLMTHN CIYLIANKY, HaMansaBa prcka OT HapaHABaHUA.

c. Ws36areaiiTe cnyyvailHu 1 HeXenaH BKJIOUBaHUSA Ha UHCTPYMeHTa. Y6efeTe ce B
TOBa, Ye eNleKTPO-UHCTPYMEHTBT € U3KJTIoUEeH, MPefy Aa ro CBbpKeTe C MpeXaTa
/ nocTaBuTe aKymynaTopa Uiv ro NoBAUrHeTe 1 nNpeHacATe. AKO HocuTe ypeaa ¢
MPBCT, MOCTaBEH Ha BKIIOYBATENA MW BKIOUNTE LEKepa B KOHTAKTa, MNPy BKIOUYEHO
MoMNOXeHVe Ha ypeaa, ToBa MOXe Aia NPeAn3BIKa 3I0MONYKN.

d. OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 3a HacCTPOiiKa WM raeyHUTe KIloYoBe, Npeaun Aa
nycHeTe ypeaa B AeicTBMe. VIHCTPYMEHT MM raeueH Koy, Hammpaly ce Ha efiHa
BbPTALLA CE YacT Ha ypea, MOXe [la MPUYNHU HapaHABaHUA.

e. W36areaiiTe HenpaBUNHa cToliKa Ha TAnoTo. MoacurypeTe ctabunHo nonoxeHue
1 naseTe paBHOBecCKe MO BCAKO Bpeme. 10 TO3M HauMH MOXeTe fla KOHTponupaTe
Mo-Aobpe eneKTPUYECKMA MHCTPYMEHT B HEOUAKBaHM CUTYaLuN.
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f. Hocere nopgxopswo o6nekno. He HoceTe wupoku Apexu unu 6mxyta. [pbKTe
KocaTa, fpexuTe U pbKaBuULUTE CU Haganey oT AaBwkewm ce yactn. CBO60LHOTO
006neKkno unu 6rKyTaTa, KaKTo 1 IibiraTta Koca, MoraT ja 6baT 3axBaHaTu OT ABUXELLY Ce
yacTu.

g. YBepere ce, ako e Bb3MOXHO fAa 6bAaT MOHTMPAHW Npaxo- 3acMyKBalu
N cbb6upaTenHM YCTPOICTBA, Ye Te ca CBbP3aHM M NpaBWIHO ynoTpebeHu.
M3non3BaHeTo Ha Te31 YCTPONCTBA HaMasiBa M3/laraHeTo Ha OMACHOCT NMopaaw npax.

h. He cn cb3paBaiite ¢panwmemn nno3mm 3a 6e30MacHOCT N He NpeHebpereanTe
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTU, AOPU U KoraTo cTe
3ano3HaTM C TAX BCNeACTBME Ha  MHOroKpaTtHa ynortpe6a Ha
eIeKTPONHCTPYMEeHTa. HeBHMATENHN AeNCTBMA MOraT Aa AOBeAaT 33 4acTu oT
CEeKyHAaTa IO TEXKKUN HapaHsABaHWA.

4. Ynotpe6an maHeBpupaHe Ha eNneKTPUYeCcKns NHCTPYMEHT

a. He npertoBapsalite ypefa. Ynorpe6aBaiiTe 3a pa6oTaTta cu npefjHa3Ha4yeHuA 3a
LesnTa enekTpo-uHCTpyMeHT. C NoaXOAsLLMA MHCTPYMEHT ce paboTu no-gobpe v no-
CUrypHO B NocoYeHaTa paboTHa obnacT.

b. He u3nonsBaiiTe HNKaKbB eNIeKTPO-UHCTPYMEHT, KOraTo BKJIIOYBaTeNAT My e
noBpepeH. ENeKTpo-MHCTPYMEHT, KOMTO MoBeuye He MOXe Aa Obae BKMOYBAH MM
M3K/OYBAH, € OMaceH 1 TpA6Ba fa 6bae NomnpaBeH.

c. WsTernere wencena oT rHesfoTo W/UNUM MaxHeTe aKymynaTtopa, npeau pa
npegnpuemMeTe HACTPOIKMN Ha ypefa, CMAHa Ha NPUHaANEXHOCTN Unn NnpnbnpaHe
Ha ypepa. Ta3u npeanasHa MAPKa LLe NMomnpeyr Ha HeXenaHoTo CTapTUpaHe Ha ypeaa.

d. CbxpaHaABaliTe eNeKTPO-NHCTPYMEHTU, KOUTO He ca B ynoTpeba, Ha HefOCTbIMHO
3a Aeua macTo. He paspeluaBaiiTe Ha nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu C ypega nnm
He ca npoyYenu ToBa ynbTBaHe, fa U3Mon3BaT ypefa. EnekTpo-uHcTpymeHTUTe Ca
onacHu, KoraTo ce ynotpebsBaT OT HEONMUTHN NnLa.

e. MoppbpKaiiTe rpymxknnBo ypeaa. NpoBepaBaiiTe, Aanu NOABMKHNTE YacTX Ha
ypeaa GyHKUMOHMpAT 6e3ynpeyHo 1 fanu He 3asbKAaT, Aanu HAMa cYyneHu
WUnM Taka NoBpefieHn YacTu, Ye Aa nonpeyat Ha pyHKUMATa Ha ypepna. [aiite
noBpefeHNTe 4YacT Ha MomnpaBKa, Npeau Aa nonssare ypepa. MHoro ot
3/10MOJYKMTE MPOU3TYAT MOPAAY OO CTONAHNCBAHY €NEKTPO-UHCTPYMEHTN.

f. MNMopabpxKaiiTe peXkewTe MHCTPYMEHTMN OCTPY 1 YUCTU. [PUXKIIMBO NOAABPKAHM
WNHCTPYMEHTU C HAaTOUEHM OCTPUETa 3as>KAaT NMO-Masiko 1 ca NO-NIECHU 33 BOAEHE.

g. YnoTpe6saBaiiTe eNeKTpo-UHCTPYMEHTUTE, NPUHaAJIeXKHOCTITE U T.H. B CbOTBETCTBIUE
C Te3m pa3nopeadm 1 Taka, KaKTo e NpefnucaHo crneyvanHo 3a To3u TUN ypeau.
B3emete npu ToBa noA BHUMaHue paboTHUTe ycioBuA U paboTarta, KoATo e ce
M3BbpLIBA. YNoTpebaTa Ha eNeKTPO-MHCTPYMEHTU 3a ApYrk, OCBEH 3a MpefBuAeHnTe
Lenu, MoXe Aia JOBEAE 10 OMacHW NonoxeHWA. JipbKTe UHCTPYMEeHTa Ha U3onnpHUTe
NOBBbPXHOCTU 3a XBalllaHe, KoraTo u3BbpLuBarte paboTu, Nnpu KOMTo paboTHUAT
VHCTPYMEHT MOXe fAa fnomnagHe Ha eneKTPonpoBOAHMLM UM HA cOGCTBEHMS
M MpexoB Kaben. KoHTaKTbT CbC CTOALW, MOA HaMpeXeHue MPOBOAHUK MOXe
[a MOCTaBU CbLUO Y MeTaJIHUTE YacTy Ha ypena Mof HampexeHue v fa foseae Ao
enekTpoygap.

h. MopgAabpKaiiTe ApbIKKUTE M 3aXBaTHNTE MOBbPXHOCTU CYXU, YNCTU 1 6e3 macno
M cMasKa. X1b3raBu APbKKM 1 3aXBaTHW MOBbPXHOCTU He MO3BOJIABAT HAAEXAHO
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yrnpaBJieHNe N KOHTPOJ1 Ha eNEKTPONHCTPYMEHTa B HenpeaBunageHm cutyaumn.

5. Ynorpe6an maHeBpupaHe Ha eNeKTPNYECKNA NHCTPYMEHT

a. 3apexpante akymynatopute camMo B 3apAfHM YCTPOWCTBA, KOMTO ce
npenopbyBaTt oT npoussoautensa. CollecTByBa ONacHOCT OT NoXap OT 3apAfHO
YCTPOWNCTBO, U3MOM3BAHO C PAa3/INYHW OT NPeABUAEHNA BUL aKyMynaToOpW.

b. 3aTtoBa usnonsBamte camo npeABMAeHWTE 3a TOBa aKymynaTtopu B
eneKkTpuyecKkuTe NHCTPYMEHTU. V3non3BaHeTo Ha ApYyrn akymynaTopu Moxe Aa
JoBefe [0 HapaHABaHMA U ONacHOCT OT MoXap.

C¢. [pbXTe HemsnonsBaHWA akKymynaTop fasney oT Knamepu, MOHETH, K/lOYOBe,
NUpoHuU, 6oNToBe UM APYrv MaNKM MeTaslHU NpeamMeTu, KouTo 6uxa mornu aa
nocay»aT KaTo NpoBOAHMLM 3a Cb3jlaBaHe Ha efl. KOHTaKT. Kbco cbefuHeHune
MeXJy KOHTaKT/Te Ha akyMyriaTopa MOXe fila JoBeAe A0 M3rapAaHnA Ny noxap.

d. lMpw HenpaBUNHO M3MOJi3BaHe, OT aKyMyjlaTopa MoOXe fa n3Teye TEYHOCT.
N36ArBaiiTe KOHTaKTa € Ta3M TEYHOCT. B cnyuail Ha KOHTaKT, M3NaakHeTe C Boga.
AKO TeYHOCTTa NonafHe B OUNTE, NOTbpPCETE AOMbBHUTENHO JlIeKapcKa NoMoll,.
M3nycHaTa TeYHOCT OT akymynaTopa MoXe [a [oBefe [0 pa3fpa3HeHne Ha KoxaTa
Unn n3rapsHe.

e. He wusnonsBaiiTe noBpefeHa wuAM nNpoMeHeHa aKymynatopHa 6artepus.
MoBpeaeHU NN NPOMEHEHU aKyMyaTOPHM 6aTeprvi MoraT ia ObaaT HenpeaBMANMY
1 fa npean3BrKaT NoXap, eKCnio3na Ny onacHOCT OT HapaHsABaHe.

f. He wu3narante akymynaTopHaTa 6GaTepussi Ha OrbH WIN MHOrO BUCOKMU
Temnepatypu. OrbH uanm MHOro BuUCOKM TemnepaTypu Hag 130 °C morat ga
npeamn3BrKaT eKCrnao3us.

6. O6cnyKBaHe

a. OcrtaBaiTe ypepa cu Aa 6bae nonpaBsAH caMo OT KBanuuumpaHn cneyuannctm
M caMo C OpurHanHu pesepBHU 4YacTu. C TOBa Ce rapaHTUpa 3ana3BaHeTo Ha
CUrYpHOCTTa Ha ypepa.

b. HukoraHe o6cny»KBaiiTe noBpeAeHV aKymynaTopHu 6atepun. Bcsika nogapbkka
Ha akyMynaTopHu 6aTepum TpsA6Ba a ce N3BbpPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENA UK OT
OTOPU3MPaHUN CEPBU3N.

c. PepoBHOTO nouncTBaHe, nNoOAApPbBKKA M CMa3BaHe [AonNpuMHaca 3a no-gbira
M3LPBKINBOCT Ha ENEKTPUUYECKUA UHCTPYMEHT.

7. CneumnanHu yKa3aHusA 32 6e30nNacHOCT 3a eNleKTpUUYeCcKN BepUKHI TPUOHM

a. Mpu pa6oTtew TPNOH ApPbKTE BCUYKN YACTU Ha TANOTO AaJniey OT pexeLjarta
Bepura. Y6efete ce npeAun CTapTUpPaHETO Ha TPMOHa, Ye peXkeljaTa Bepura
HAMa Aa AOKOCHe HuWO. Npu paboTa C BEpUKEeH TPUOH eAuH MUT HEBHUMAHVe
MOXe [1a OBeAe A0 YB/IMUAHE Ha APEeXa UMK YacTu Ha TANOTO OT peXellaTa Bepura.

b. BuHaru gpbKTe BepyKHNA TPUOH C AACHaTa pbKa 3a 3afjHaTa pbKOXBaTKa U nfABaTa
pbKa 3a npefHaTa PbKOXBaTKa. [bpKaHETO Ha BEPUXHUA TPVMOH B 06paTHO paboTHO
NONOXEeHVE YBeNyaBa pUcKa OT HapaHsBaHe 1 3aToBa He TpA6Ba Aa Ce 13Mon3Ba.

¢. Hocete 3awuTHM oumna n aHTudoHN. NMpenopbuBa ce 3alWUTHO 060pyABaHe 3a
rnaBara, pbLeTe, KpakaTa 1 cTbnanata. [1o4xoaawoTo 3almTHO 0651eKN0 HamasnsaBa
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OMacHOCTTa OT HapaHsABaHe OT NeTALM TPECKM 1 ClyYaliHO AOKOCBaHe Ha BepuraTa.

d. He pa6oteTe ¢ BepmKHUA TPUOH BbpPXYy AbPBO. [lpy pabota BbpXy ObpBO
CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHsBaHe.

e. BuHarm cneperte 3a ctabunHocTTa U M3NON3BaiiTe BepyKHUA TPUOH camo
KOrarto cTe BbpXy CTabuiHa, CMrypHa v paBHa NOBbPXHOCT. [1nb3raBa noysa unu
HeCcTabuIHM MecTa, KaTo HanpuMep BbpXy CTbfiba, MoraT Aia AoBeAaT Ao 3aryba Ha
paBHOBecKe Un [0 3aryba Ha KOHTPOJ BbPXY BEPUMKHUA TPUOH.

f. Mpwn cpA3BaHe Ha KJIOH, KOMTO e noj HaTUCK, MMmaliiTe npeaBup, Ye Tou e
npyXuHupa B obpaTHa mocoKa. KoraTto HaTWCKBT B XKUIKUTE Ha AbPBOTO Ce
ocBob6OAN, HanNperHaTUAT KNOH MOXe Aa ydapu oOC/yXBalloTo nvue u/vnn fa
n3Befe BEPUKHUA TPYOH OT KOHTPOJI.

g. bbpaeTe oco6eHO BHMMATeNHU NMpu ps3aHe Ha U3ADBHKM U MAagu AbpBeTa.
THHKMAT MaTepuan Moxe fla ce yBrieue BbB pexellaTa Bepura v a Bu ygapu unm ga
BV 13Befe OT paBHOBeCHUe.

h. HoceTe Bepu»XKHUA TPUOH 3a NpefHaTa PbKOXBaTKa B U3KJIOUEHO CbCTOsAHME,
pexelljaTta Bepura HacoueHa BCTpaHU OT TAnoTo Bu. Mpun TpaHcnopTupaHe unu
CbXpaHsABaHe Ha BEpPVWKHUA TPUOH BUHAru nocraBsAliTe npegnasHuA Kanak.
BHVMMaTenHoTO 60paBeHe C BEPUKHMA TPMOH HamasifiBa BEPOATHOCTTAa OT HEBOJIHO
[loKoCBaHe Ha paboTellaTta pexella Bepura.

i. CnepgBanTe yKa3aHuWATa 3a CMa3BaHe, o6TsAiraHe Ha Bepurata M cCMsHa Ha
npuHagnexHocturte. HenpaBuiHo obTerHaTta Uy CMasaHa Bepura MoX<e Uin ga ce
CKbCa, WK fia yBENMYM ONacHOCTTa OT Bb3BpaTeH yaap.

j. TMNoapbpXkKamTe APBKKUTE CYXU W UYMNCTM M CBOGOAHM OT Macio M cmaska.
Ma3HuTe, 3aLanaHn APbXKK ca Mib3raByu U BOAAT J0 3aryba Ha KOHTPOS.

k. Pexete camo fbpBO. BepymKHUAT TPUOH Aa He ce n3non3Ba 3a paboTu, 3a KOUTO
He e NpefAHa3HaueH - npumep: He nsnonsBaiite BepmKHNA TPNOH 3a pA3aHe
Ha nnacTmaca, 3ugapus win CTpouTesIHN MaTepuanu, KOUTo He ca OT AbpPBO.
M3non3BaHeTo Ha BEPWKHWA TPUOH 3a PaboTn He MO MpefHa3HayeHne MoXe Aa
[oBefe 10 oMnacHN CUTYauuun.

|.  MNpuunHn n n3bareaHe Ha Bb3BpaTeH yaap: Bb3BpaTHUAT yaap MoxKe fja Bb3HUKHE,
KOraTo BbpXbT Ha BofellaTa LWHa JOKOCHe NpeaMeT UK KOraTo AbpBOTO Ce OrbHe
W 3aTerHe pexellyata Bepura B npopesa. [JokoCBaHeTO C BbpXa Ha LUMHATa B HAKOW
CJlydyan MoXe [a [oBede OO HeOYaKBaHa peakuus, HacouyeHa Haszag, npu KosATo
BOJeLLaTa WyrHa O1Ba ygapeHa Harope 1 Nno Nnocoka Ha o6cny»kBawusa. 3aTaraHeTo
Ha peXellaTa Bepura B ropHua pbb Ha BoAelaTa WrHA MOXe Aa yAapy BHe3anHo
lIMHaTa MO Mocoka Ha obcnyxBawua. BcAka oT Te3n peakuum Moxke fa gosefe
[0 TOBa, Ye fa m3rybute KOHTPOJN BbpPXy TPMOHa 1 eBEHTyasllHO [la ce HapaHuTte
TeXKO. He pa3uutaiite camo Ha MOHTMPAHUTE MO BEPVIXKHUA TPUOH CbOPbBKEHUS
3a 6e3onacHOCT. KaTto notpebuten Ha BepuKeH TPUOH TpsibBa Oa npeanpriemeTe
pa3nMuHM MepKW, 3a Aa MoXeTe Aa pabotute 6e3 3710MOAYKM U HapaHABaHUS.
EBeHTyasnleH Bb3BpaTeH yaap e nocieauuata OT HemnpaBWIHO WM HEMOAXOAALLO
M3MoN3BaHe Ha eNIeKTPUYECKUA UHCTPYMeHT. To3m Bb3BpaTeH ygap Moxe Aa ce
npefoTBpaTy C NpUaraHeTo Ha NpefnasHy MepKu, KakTo e onrcaHo no-gony.
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- [pbXKTe TPMOHA 34paBo C AiBe pbLe, KaTo najaeybT U NPbCTUTe 06XBawaT
PDbKOXBaTKMTEe Ha BepyKHUA TpuoH. MocTaBeTe TANOTO M pbueTe M B
noJsio)keHne, B KOETO fia MOXKeTe fla U34bpXKuTe Bb3BpaTHUA yaap. Korato
ce npeanpuemar NoaxoaaLy MepKmu, 06CyKawmaT MOXe ia OBnajee CUuTe Ha
Bb3BpaTHUA yaap.

« WN36arBaiiTe Heo6GUYAHN TMOJIOKEHUA Ha TANOTO U He pexeTe Haj
BMCOYMHATa Ha pamMoTo. 10 To31 HauMH ce 136ArBa HEOUYAKBAHO JOKOCBAHE C
BbpXa Ha LIMHAaTa 1 Ce OCbLecTBABa NO-A00bP KOHTPOJ BbPXY BEPUKHNA TPUOH
B HEOUAKBAHMW CUTYyaLuN.

« BuHarm nsnonssaiiTe npeAnMcaHNTEe OT NPONU3BOANTENA Pe3epPBHU WNHA U
pexewm Bepurn. Henogxoaawmre pesepBHA WNHW 1 PeXeLn BEpUru Morat aa
[OBefaT O CKbCBAHE Ha Bepurata u/vnv Bb3BpaTeH yaap.

. TMMpugbpKailTe ce KbM yKasaHuATa Ha NPONU3BOAWNTENA 3a 3aTOYBaHETO
1 noaApbKKaTa Ha perkeljaTa Bepura. TBbpPAe HUCKUTE OrpPaHUYMTENn Ha
ObiboUMHaTaA yBeIMYaBaT BEPOSATHOCTTa OT Bb3BpaTeH yaap.

MoHTupaHe Ha HanpaBnABaLlaTa WHa 1 peKellia Bepura

« [locTaBeTe TpMOHa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT.

« 3aBbpTeTe OfIOKMpOBKaTa Ha Kamaka Ha BepuxkHaTa Bepura (10) obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTPesiKa, 3a la CBanTe Karnaka Ha Bepu»kHaTa Bepura (2).

« [locTaBeTe HOBa Bepura OKoJIO Hanpas/ABallaTa LWNHA, MO MPOAbBIIKEHVE Ha FOPHIUA
xneb Ha Ha-nNpaBnABallaTa LWHa U OKOJIO BbpXa Ha BoJellaTa WHa. YBeperTe ce, ue
pexeLnTe pbboBe Ha Be-puraTa ca B NpaBuiHaTa nocoka. [loctaBeTe BepumraTa Taka,
Ye pexeLymTe pbOOBe B ropHaTa YacCT Ha HanpaBeABaLlaTa WrHa Aa ca HACOYEHU KbM
BbpXxa n.

«  MoHTnpariTe HanpaBnABallaTa WWHa (C HOBaTa pexella Bepura) Bbpxy obTarawmsa
wndT C Bepurata OKOJIO BEPWPKHOTO KONeso, Taka Ye HampaBfABallaTa WrHa fa
nacHe B n3obpa3seHaTa BbB Gur. 2a No3nyms.

« [locTaBeTe OTHOBO Kamnaka Ha BEPUXXHOTO KOJeso (2) Ha BEPUXHMA TPVOH U 3aTerHeTe
6/10KMPOBKaTa Ha Kamnaka Ha BepukHaTa Bepura (10).

« 3aBbpTeTe BMHTA 3a perynvMpaHe Ha HaTAraHeTo (C MoMolyTa Ha BK/lOYeHaTa B
[OCTaBKaTa OTBepPTKa), 3a Aa perynupare npaBuiIHO obTAraHeTo Ha Bepurata (Bi.
¢wur. 2b).

Qur. 2a

Qur.2b
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O6TAraHe Ha pexellaTa Bepura

« Pa3xnabeTte 3aKkpenBaLma BUHT OK. 1-2 o6opoTa.

« 3aBbpTeTe KOMEeNoTo 3a 006TAraHe Ha BepuraTa no YacOBHUKOBATA CTPEJIKA, I0KAaToO
ce JOCTUTHE NPaBUITHO OOTAraHe Ha Bepurara.

« [MpaBunHoTo 06TAraHe € AOCTUIHATO, KOraTo BepuraTta B cpefiaTta Ha LUMHATa MOXe Aa
ce BOAWrHe oK. 3-4 mm.

«  3aTerHeTe 3aKpenBallyis BUHT 34paBo C pbka, 6e3 HaTuCK. He n3non3BaiiTe MHCTPYMEHT.

+ [lpoBepeTe gann BCMYKM 3BEHA Ha Bepurata nsarat NpPaBuIHO BbB BOZelmA Npopes
Ha WKMHaTa.

CmasBaHe Ha Bepurata
CmasBante pexelwaTa Bepura Ha pegoBHN MHTEPBain OT BpeEME, KaTO MaxXHETE KalaKa n
Cc nomMouTa Ha nMneTa HaHeceTe HAKOJIKO KanKn MacJio BbpXy pexellaTta Bepura.

Pa6oTta c akymynaTopHUA TPUOH 3a K/IOHMN

MNpepny 3anoyBaHe Ha pA3aHeTo

« YBepeTe ce, Ye 6NOKMPOBKATa Ha BKIIIOUBAHETO GYHKLMOHUPA NPaBUIHO.

« YBepeTe ce, Ye HanpaBnABallaTa WWHa He e noBpefeHa, AedopmrpaHa NN CUIHO
n3HoceHa. [lonba-HuTeNHa UHPOpMaL A LWe HamepuTe B pasgen 6.2,

+ YBepeTe ce, Ye pexellaTta Bepura e 3a0CTpeHa U MOHT/PaHa MpPaBUIHO C TOYHOTO
o6TsAraHe.

« YBeperTe ce, ye baTepuATa e 4OCTaTbYHO 3apeeHa U NPaBUIHO MHCTanMpaHa.

Mpenwu nyckaHe B eKcrnioaTaLus NpoBepeTe:

« [Mpepnm nyckaHe B ekcnnoaTtaums nposepeTe:

« [MpaBunHoTO 06TAraHe Ha BepuraTa.

«  HanbneaHeTo Ha MacneHus pesepBoap.

« CnupaykaTa Ha BepuraTa fla e ocBoboeHa.

«  Hocete pbkasuuy, 3aUTHO 06NEKNO 1 KacKa CbC 3alluTa 3a ULETO.

«  Bkniouete TproHa.

« [MocTaBeTe BEpVXKHUSA TPVOH KOJTKOTO CE& MOXE MO-PAaBHO 1 [0 3bOHKA orpaHmnumTen
BbpXy 06paboTBaHUs npeaMeT (AbpBo).

« CnasBaiTe yKa3aHuATa 3a 6€30MacHOCT.

« MopapbXKa Ha pexeluaTta Bepura 1 WrHaTa

«  [Mpw Hy>Xpa OoT Bpeme Ha Bpeme o0TArainTe pexellarta Bepura.

« Cnep gbnra ynoTtpeba v npu CMsiHAa Ha pexeLlaTta Bepura obpbLianTe wWrHata. Taka
Ce N3paBHABa M3HOCBAHETO Ha LWeba OT pexellaTta CTpaHa Ha LWrHaTa.

MpunoXeHne Ha TPNOHa 3a K/IOHU
OnacHocT oT Bb3BpaTteH ygap!!

Bb3BpaTHUAT ygap Ha TPMOHa MOXe Aa AoBefe A0 CMbPTOHOCHMW MOpPe3Hu
HapaHABaHMA!
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TexXHUKN Ha pA3aHe

« YBepeTece, ye CToUTE CTabUITHO 1 pa3npeaensaTe TeXXeCTTa Ha TANOTO CM PaBHOMEPHO
BbPXY ABaTa Kpaka.

«  3anouyHeTe C pA3aHEeTO, JOKaTO Bepurata paboTu C MbiHa CKOPOCT.

« HanpaBete pa3pe3a, KaTo [AbpXWTe WHCTPYMEeHTa 34paBo, 3a Aa wusberHete
€BEeHTYyaslHO OTCKayaHe Ui U3nnb3BaHe.

«  He n3nonsBanTe cuna npu paboTta C BEpMHMA TPUOH, 3aLLOTO B MPOTMBEH Cllyyai
[ABUraTenAT Lie ce npeToBapu.

« [pogbmkeTe C pA3aHeTO, AOKATO HamnpaBnABallaTa WWHA MPemMUHe U3LANo npes
KnoHa.

+  BHVMIMAHWE! OTpasBanTe No e4nH KNOH HaBe4HbX.

- NPEOYNPEXOEHWE! Ma3eTe ce oT obpaTHW yaapwu.

« 3a fa3anasuTte MbJieH KOHTPOJ NpU pA3aHe, HaManeTe HaTUCKA B KpasA Ha pA3aHeTo,
6e3 fa pa3xnab-BaTe 3axBaTa Ha fPBXKKUTE Ha MHCTPYMEHTA.

« Pexelwata Bepura He TpsAbBa Aa AOKOCBa 3eMATa WUAW APYrA NPeaMeTU HUTO No
Bpeme Ha pA3aHeTo Ha MaTepuarsna, HATO cfief ToBa.

«  Cnep KaTo NpUKIOUUTE C PA3AHETO, M3YaKalTe TPMOHBLT 3a KIIOHM fAa crpe, Npean aa
ro oTCTpaHuTe.

«  [pn pexelwy AeNHOCTM MO HAK/OHEHW TepPEeHW BMHArM 3acTaBaliTe B 30HaTa Hapg,
CTBOJ1a HA AbPBOTO.

Bb3BpaTHUAT ygap Ha TPUOHa MOXe [a Bb3HMKHe, Korato
06paboTBaHMA AeTaln 3awune pexellata Bepura Uan BbpbT
Ha BoJeLllaTa WNHa JOKOCHE NpeaMeT.

Taka Moxe pa ce nonyun, 4ye BofewaTa WWHa (MeybT)
HeoYakBaHO fja 6be N3XBbpieHa No NOCOoKa Ha 06CyKBaLLus.

A 3oHara 3a PeakumAa Ha Bb3BpaTeH yAap Ce HaMupa B obxsarta

;& Ha ropHaTta 4eTBbPT Ha BbpXa Ha WKHaTa.

OnacHOCT Npu 3alMnBaHe Ha LWWHATA, Hafp. NpY NPOMsAHa Ha
MOJIOXKEHNETO NPU CeKauyeckn AeNHOCTY, TYK Bb3HUKBAT CUK,
KOWTO NMOHAKOra BOAAT 0 3aTBapsAHe Ha Npopesa Ha CpA3BaHe.

OnacHOCT OT Bb3BpaTEH yAap Wi U3TernisHe Ha
TPVIOHA MpW 3alMUNBaHe Ha TPUOHA HALTbXHO
MO ropHWsA PO, PECr. HAZTBXKHO MO JONHMUSA PbO.
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Pa6oTtete 6e3onacHo n o6mucneHo

01. HMKOTA He pexeTe ¢ Bbpxa Ha LWwnHaTa!

02. PexeTe BMHaru camo AbpBO 1 AbpBeHn npeameTu!

03. PaboTeTe 0OMUCNEHO 1 He 3acTpallaBalTe Apyru nuua npu pasaHeTto. Pabotete
CMOKOWHO 1 06MUcneHo!

04. PaboTeTe caMo Npu AoCTaTbyHa BUANMOCT 1 OCBETEHOCT!

05. HabntopaBarite Bbpxa Ha LiMHaTal

06. HuKkora He pexeTe HAKOJIKO AeTanna Uin gbpBeTa e4HOBPEMEHHO!

07. HnKkora He pexeTe Hag BUCOUYMHATA Ha pameHeTe!

08. Ako TpAbBa Ja obpaboTBaTe Beue 3anMoyHaT Cpe3, BKapBalTe LIMHATa C rofigMo
BHMMaHue B cpe3al

09. PaboTeTe caMo CbC 3aToueHa, NpaBuIIHO obTerHaTa 1 cmasaHa Bepura!

10. MocTaBeTe CUrypHO 3bOHMA OrpaHNYMTEN Ha TPUOHA.

11. He paboteTe Bbpxy cTbbal

12. PaboTeTe camo BbpXy 34paBu 1 CTabUIIHM TepeHm!

B YyAbJ)KeHaTa 30Ha Ha 3aBbpTaHe Ha peXellaTa Bepura
He TpilﬁBa Aa ceé HaMunpa 4acT oT TAanorvo!

YKasaHusa 3a nogapbiKKa n o6cnyKBaHe

BHUMAHUE! CnegHuTe yKasaHUA ce OTHACAT 3a HOpMaJiHM paboTHu ycnosus. Mpwm
YTEXHEHU YCNOBUA, KaTo rosama 3anpallueHoCT Uiam CUIHO CMOIOOTAENALUN AbpPBETa,
KaKTo 1 NMo-Abnro paboTHo Bpeme npes AeHA MHTepBanuTe TpAGBa CbOTBETHO fa ce
CKbCAT.

3aTouBaHe Ha pexellaTa Bepura
«  Pexeuwata Bepura TpsabBea fa gagerte 3a NoAApbKKa Ha cneuunanmsmpaHa prpma.

MyckaHe B eKcnnoartauus
Mo Bpeme Ha paboTa HoceTe 3alWUTHW Ouwuia, CAYLANKK, 33alUTHU PbKaBUUU U
YCTONUYMBO paboTHO 06neKno!
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BkniouBaHe / usKnuBaHe

«  3afacTapTupaTe BEpMXKHUS TPMOH ro XBaHeTe C iBETE CU pbLie 1 CJlef TOBa HaTUCHETe
e[lHOBPEMEH-HO OJIOKMpPOBKaTa Ha BKJIOYBAHETO (3) U MyCKOBMA MEXaHW3bM Ha
asuratens (8).

« 3a fa cnpeTe BEPWKHUA TPUOH, 0cBOboeTe GIOKMPOBKaTa Ha BK/OUBAHETO (3) U
NOCTa Ha MYCKOBMA MeXaHn3bm (8).

MopppbxKa

Cma3BaHe Ha HafnpaBnsiBallaTa WHa 1 Bepurata

« Cma3BaliTe peOBHO MPOAYKTa, NPENopbUYMTENHO € Ha Bcekn 10 yaca paboTa nnm
NMoHe BeHbX ce-MUYHO.

« [lpean cma3BaHe NouncTeTe HampaBnABalaTa WWHA 1 BepuraTa C TBbpAa YeTka u
CyXa, uncTa Kbpna.

« HaHeceTe cMa304HO Mac/io BbpXy OTAENHWTE 3BEHa Ha Bepurata C NMoMolyTa Ha
BK/lOUEHaTa B fOC-TaBKaTa OyTW/Ka 3a M3CTUCKBaHE Ha CMa3odeH MaTepuan. Cnep
TOBa HaHeceTe HAKOJIKO KarKy CMa3Ka BbpXy WapHUPHUTE CbeAVHEHNA 1 BbPXOBETE
Ha 3bbuuTe.

0O6cnyxBaHe

+  KOHTaKTa.

+  3a nouncTBaHe Ha MJAaCTMAcOBUTE YACTV U3MON3BaliTE IEKO HABMAaXHEHV NapLuau.
He n3nonsBaiiTe NouncTBaLLO CPEACTBO, Pa3TBOPUTEN MU OCTPU NPEAMETH.

« PepoBHO MounucTBaiiTe OTBOPUTE 3a BEHTWNAUMA W ABWXKELWUTE Ce 4acTu OT
HaTPynaHWUA Npax C MeKa YyeTka.

- Cnep gbnra paboTa AEMOHTMPANTE LWUMHATA Y BepuraTa U noymcreTe C YeTka.

«  OcBobogeTe KONENOTO Ha BepuraTa 1 3aKpernBaHeTo Ha LUMHaTa OT noJsienHanaTa

«  MPBCOTUA 1 MAC/O C YeTKa.

«  TouncTeTe pto3aTa 3a MaCSIO C Kbprna.

CknagupaHe

« TouncteTe npoayKTa 1 3BafeTe baTepurATa NpPean CKagnpaHe.

« 3apenmete 6GatepusTa npeau cknagupade. pu NPOABIKUTENHO CKagupaHe
3apexpanTe batepurATa Ha BCeKu 3 mecela.

+  MoHTMpanTe HOXa Taka, Ye fa MOKPMBa M3LANO HanpaB/ABallaTa WyHa.

«  CobxpaHsBanTe NpPoAyKTa, YMbTBAHETO 3a YNoTpeba 1 NpuHaanexHocTuTe (ako uma
TaKI/IBa) B OpuUrn-HajiHata onakoBKa.

. C'bXpaHFIBaVITe npoAyKTa B YUNCTa cpefa, KbAETO HAMa ONaCcHOCT OT 3aMpb3BaHe WK
e npekasneHo ropewo (Hag +45 °C).

«  CbxpaHABaiTe Ha MACTO, HELOCTBMHO 3a Aela (Hanp. 3aKNOYeHO).
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HeHy»XHUTe Beue NHCTPYMEHTU U 3aliMTaTa Ha OKOJIHaTa cpefa

AKO BalLVAT MHCTPYMEHT € Taka HTEH3VBHO NOM3BaH, Ye eIMH AeH TpA6Ba

fa 6bae 3aMeHeH, UM ako HAMATa MoBeYe HyXAa OT Hero, nomucieTe

MONA U 3a 3alyMTaTa Ha OKOJHaTa cpefa. MIHCTpyMeHTUTe HAMAT MACTO

Ha HOPMAaNIHOTO CMeTULLe 3a JIOMAaKMHCKM oTnaabuy. Te MoraT aa 6baar
I 1pepaboTeHy Mo HauMH, KOMTO He 3aMbpCABa OKOJHATa cpefa.

BaXxHo ykasaHue

E\/ CneumanHnTe oTNagbLM He 3aefHO C #8 OkorHa Temnepartypa
L-ov|  OOMaKMHCKMTe oTnagbum MakcumanHo 50 ° C

MAX.50°C

He xBbpnaAnTe BbB BOAA —
=ML 3eneHa Touka
OMacHOCT 3a »KUBOTa

& He xBbpnaAiiTe B OrbH
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FAHUUA

lapaHumATa ce NpeaoCcTaBA B CbOTBETCTBUE C MPUSIOKMMUTE 3aKOHOBM M3NCKBAHUA 33
rapaHuus, B CTpaHaTa, B KOATO e 3aKyneH NpoaykKTa.

lapaHuuATa He MOKPYBA LLEeTU UM HeAOCTaTbLM, MPOU3TMYALLMN OT HEMPaBUIIHA
ynoTpe6a Ha NpoAafeHnTe NPOAYKTH.

Mpun nosBABaHeTO Ha Npobnem nny AedeKT, BUHAru Haii-Hamnpes ce CBbpeTe ¢
Bawwua Tbpro.el. B noBeyeTto ciyyam BawmaT Tbproeew, Moxe fa OTCTPaHWN JUPEKTHO
npob6nema nnu gedekTa.

FapaHuuATa He NoKpMBa:

aKymynaTopHu batepun

BCUYKM NMPUHALNEXKHOCTM (KaTo Hamp.: 3apAgHN YCTPOWNCTBA 1 Ap.)

N3HOCBALLM Ce YacTy (Hanp.: rpadUTHU YETKY, KITIOUOBE, Kabenu, yrnibTHeHVA 1 Ap.)
HermopaxoAALla UK HenpaBWiHa ynoTpeba

HenpaBW/HO NyCKaHe B AeCTBMe OT COOCTBEHUKA UM TPETU Nnua

PEMOHT WV MOAMSHA Ha KOMMOHEHTY

nedeKTn, KOUTO ce AbMKaT Ha HEMOAXOAALLO U3NON3BaHE, HOPMASTHO U3HOCBAHE WM
He#oCTaTbyHM

noaapPbXKKa 1 06CnyKBaHe.

NPOAYKTA, 3NON3BaHW 3a TbProBCKK, NPodecoHanH Lenu, iy oTaaBaHe nop
Haem.

> LUeTW, MPUYMHEHN OT HecrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

VVyVYyVYVYYVYY

vy

Bawara rapaHLMOHHa NpeTeHL A MoXe Aa 6bae npu3HaTa, KoraTo:

> MOXe Ja Obfe NpeacTaBeH AOKYMEHT 3a NMOKymnKaTa (gaTa Ha NOKyrnKaTa), BbB BUA Ha
KacoBa KBUTaHUMSA

rapaHUMoHHaTa KapTa e LSifIOCTHO NOMbJIHEHA

Mo ypena He ca M3BbPLIBAHM PEMOHTY U/UIN 3aMEHSAHN KOMMOHEHTY OT TPeTU Nnua
YypeabT He e 13M0N3BaH HemnpaBuiHo

He e HaNMYHO GOPCMAXKOPHO Bb3AENCTBME

NpefcTaBeHo e onucaHmne Ha aedekTa

vVvyvyyvyy

rapaHLl,I/IOHHI/ITe YyCnoBuA Ca B CUJla 3a€4HO C HalWlKTe yCnoBKA 3a 4OCTaBKa U npo,qa>|<6a.
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c € EC Neknapauua 3a CboTBeTCTBUE

MpounseoauTen / ynbJIHOMOLLEHO NnLe: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

MpoaykT AKymynaTopeH TPUOH 3a KJIOHU
WB 18V-AAS CPF

C HacToAWOTO AeKnapunpame Ha CBoA cobcTBEHA OTrOBOPHOCT, Ye oNncaHnTe No-rope MmalnHn, Bb3 OCHOBa
Ha CBOATa NPUHLMMNHA CXemMa N KOHCTPYKLU WA, B U3NbJIHEHUATA, B KOUTO Ce npeasiarat OT HaC Ha na3apa, Kato
ce nmat npeasuna nocoyeHnTe no-gony CTaHAapTn, ca B CbOTBETCTBME C BCUYKU N3NCKBAHNA Ha I/I36pOEHI/IT€
no-gony AnMpeKTusBun.

I'Ipw €[lHa HeCbrnacyBaHa C HaC NpoMAHa Ha ypeauTe, Ta3n AeKknapaumna I'y6!/| CBOATa BaNnMAHOCT.
TexHUYyeckaTa AOKYMeHTauunA MoXe fia ce Nonyyu oT NINLETO, NOJIOXKNNO NoANnca CU BbpXy HAaCTOALLOTO.

AvpeKTunsun:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Cranpaptu:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01. 05. 2023

7 448

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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| CZ_

BLAHOPREJEME VAM K ZAKOUPENi AKUMULATOROVE PROREZAVACI PILY

RADY WORKERS BEST CORDLESS POWER

Pred uvendim do provozu si, prosim prectéte nasledujici pokyny pro ovlddani a obsluhu.
Respektujte, prosim, bezpecnosti pokyny uvedené v tomto navodu k ovladani a obsluze.

POPIS VYROBKU

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.

Ochrana fetézu
Retéz pily

Zamek zapnuti
Rukojet

Spina¢ ZAP/VYP
Zadni ochrana rukou
Kryt retézového kola
Vodici lista
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Technicka data

Napajeni motoru: 18V d.c.
ax. volnobézna rychlost: 49m/s
Délka listy: 152mm
Délka fezu max.: 120mm
Hladina akustického tlaku (LPA): 82dB(A)
Nejistota KPA: 3dB(A)
Hladina akustického vykonu (LWA): 90dB(A)
Nejistota (KWA): 3dB(A)
Nejistota K 1.5m/s’
Hmotnost 1.2kg
Tfida ochranné izolace IPX0
Pouzivejte ochranu sluchu, ochranné bryle a rukavice ©®
Chrante pred vihkem
Ctéte navod k pouziti &)

AHS GmbH - Uhlandstraf8e 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Pied uvedenim do provozu

Zkontrolujte, Ze bezvadné funguje pfistroj i kable a Ze jsou v dobrém stavu pro bezpecny
a spolehlivy provoz. Zkontrolujte funkci mazani retézu a vysi hladiny olejové naplné.
Zkontrolujte naputni fetézu a funkci brzdy fetézu.

Vdechna bezpecnosti a ochrannd zafizeni musi byt ndleZité namontovana a byt na
svém misté, dfive nez muzete zafizeni spustit.

Pila na vétve musi mit moznost volného chodu.

Pri fezani dreva, které bylo dfive jiz néjakym zplsobem oSetfeno nebo opracovano,
musite davat pozor pfedeviim na hiebiky, Srouby apod. Pfed zahdjenim praci odstrarite
veskera cizi télesa.

Drive nez pilu spustite, ujistéte se, ze je pilovy fetéz spravné ulozen a Ze pohyblivé ¢asti
zafizeni jsou volné.

Vystraha! Mate-li jakékoli pochby, nechte si ohledné provozu této pila na vétve pora-
dit od odbornika v autorizovaném servisnim stredisku. Tapani o odhadovani je Zivotu
nebezpecné.
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Pouzivani v souladu s uréenim

Tato profezavaci pila je ur¢ena pro domaci venkovni pouZiti k fezani dieva, véetné vétvi,
kmen( a trdmd, jejichz prdmeér je urcen feznou délkou vodici listy. Pfistroj neni vhodny
pro kaceni strom( ani pro dalsi pouziti jako napfiklad fezani zdiva, plastl nebo potravin.
Pristroj pouzivejte jen v souladu s jeho urcenim! Jakékoli pouziti mimo tento ramec je v
rozporu s jeho urcenim. Za poranéni jakéhokoli druhu nebo skody, jez z toho vzniknou,
ruci uzivatel, nikoli vyrobce.

V souladu se svym urcenim nejsou nase pfistroje koncipovany pro pouziti femeslniky,
v komercnim provozu nebo v priimyslu. Pokud byste tento pfistroj pouzivali v rdmci
femeslnického, komeréniho nebo priimyslového provozu, je vyloucena zaruka.

aby se predeslo poranéni a vzniku Skod. Peclivé si proto prectéte tento navod
k obsluze / bezpecnostni upozornéni. Dobfe si jej uschovejte, abyste pfislusné
informace méli vzdy po ruce. Pokud byste pfistroj predavali jinym osobam,
predejte jim spolec¢né s nim také tento navod k obsluze/bezpecnostni
upozornéni. Neru¢ime za urazy nebo $kody vzniklé nedodrzenim tohoto
navodu a bezpecnostnich upozornéni.

[E Pfi pouzivani pfistroji je nezbytné dodrzovat urcitd bezpecnostni opatfeni,

Vseobecné bezpeénostni pokyny

Pozor! Je nutné si precist vdechny pokyny. Nedodrzeni déle uvedenych pokyn mdze mit
za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozar a pripadné tézka zranéni.

Nize pouzity pojem ,elektricky pristroj” se tyka jak elektrickych pfistroju (se sitovym
kabelem) napdjenych ze sité, tak elektrickych ptistroji napdjenych bateriemi (bez
sitového kabelu).

Pracovisté
Udrzujte svlj pracovni prostor cisty a osvétleny. Neporddek a neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k nehodam.

b. Nepracujte s pristrojem v prostoru, kde hrozi nebezpeci vybuchu a v némz se
nachazeji hoflavé tekutiny, plyny nebo prach. Elektrické pfistroje vytvaii jiskry,
které mohou zapdlit prach nebo pary.

c. Béhem pouzivani elektrického pfistroje se nezdrzujte v dosahu déti a jinych
osob. Pii odvraceni pozornosti mliZete ztratit kontrolu nad zafizenim.

Radné uschovejte tyto pokyny!
1.
a
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2. Elektrické zabezpeceni

a. Zastrcka kabelu pfistroje musi pasovat do zasuvky. Tato zastrcka nesmi byt zadnym
zpusobem modifikovana. Nepouzivejte Zzadné zastrckové adaptéry spoleéné s uzemnénymi
pfistroji. Nezménéné konektory a vhodné zasuvky snizuji riziko elektrického Urazu.

b. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi télesy, jako jsou trubky, topna télesa,
sporaky a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéné, vznika zvysené riziko elektrického urazu.

¢. Udrzujte pristroj mimo pusobeni desté a vihka. Vniknuti vody do elektrického
zafizeni zvysuje riziko elektrického urazu.

d. Kabel nikdy nepouzivejte k prenaseni pfistroje, ani k jeho zavéSovani ¢i vytahovani
ze zasuvky. Chrante kabel pfed Zarem, olejnatymi latkami, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi soucastmi pristroje. Poskozené nebo pokroucené kabely
zvysuji riziko elektrického urazu.

e. Pracujete-li s elektrickym pristrojem ve venkovnich prostorach, pouzivejte
prodluzujici kabel, ktery byl k tomuto ucelu schvalen. Pouziti vhodnych
prodluzovacich kabel{i pro venkovni prostor snizuje riziko Urazu.

f. Pokud s elektrickym pfistrojem musite bezpodminecné pracovat ve vihkém
prostiedi, pouzijte vhodny ochranny vypinac proti chybnému proudu. Riziko
Urazu elektrickym proudem snizZite pouzitim vhodného ochranného vypinace proti
chybnému proudu.

3. Bezpecnost osob

a. Budte pozorni, davejte pozor nato, co délate a pfi praci s elektrickym pfistrojem
si pocinejte rozumné. Pristroj nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu ¢i léki. Chvile nepozornosti pti pouzivani zatizeni muize vést k velmi
vaznym zranénim.

b. Pouzivejte osobni ochranné prostiedky a vzdy ochranné bryle. Noseni osob-
nich ochrannych prostfedk( jako respiratoru, protiskluzové bezpecnostni obuvi,
ochranné helmy nebo chranice sluchu, odpovidajicich druhu a nasazeni elektrického
pfistroje, snizuje riziko zranéni.

c. Zamezte nahodnému uvedeni pfistroje do provozu. Ujistéte se, ze je elektricky
pristroj vypnuty, nez ho pfipojite ke zdroji elektrického proudu nebo k baterii a
nez ho budete chtit zvedat ¢i pfenaset. Pfi pfendseni pfistroje ho nedrzte za spinac
a nezapojujte zastr¢ku do zasuvky, v opacném pripadé muaze dojit k nehodé.

d. Pred spusténim pfristroje odstrante veskeré sefizovaci naradi a montazni klice.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se ¢asti zafizeni, mlze zpUsobit poranéni.

e. Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Postavte se tak, abyste pevné stdli, a neus-
tale udrzujte rovnovahu. Dojde-li k neocekavané situaci, budete moci elektricky
pristroj lépe kontrolovat.
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f. Pouzivejte vhodny pracovni odév. Nenoste volné obleceni a Sperky. Davejte
pozor, aby se do rotujicich soucasti nedostaly vlasy, ¢asti odévu ¢i rukavice.
Volny odéy, $perky ¢i dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

g. Pokud miize byt instalovano zafizeni na odsavani a lapani prachu, ujistéte se,
Ze je namontovano a spravné pouzito. Pouziti téchto zafizeni snizuje ohrozovani
prachem.

h. Nenechte se utésit pocitem faleSné bezpecnosti a neignorujte bezpecnosti
pravidla platna pro elektrické pristroje ani tehdy, pokud elektricky pfistroj
po nékolikanasobném pouziti dobie znate. Neopatrné jednani mize béhem
nékolika zlomkd vtefin zplsobit zavazna poranéni.

4. Pouzivani a zachazeni s elektrickym pfistrojem

a. Pristroj nepretézujte. K praci pouzivejte jen takové elektrické pristroje, které
jsou k danému tcelu uréené. S prislusnym elektrickym pfistrojem se pracuje Iépe a
bezpecnéji v udané oblasti vykonu.

b. Nepouzivejte zadny elektricky pfistroj, jehoz spinac¢ je defektni. Elektricky
pfistroj, ktery se uz nedd zapnout nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt opraven.

c. Pred nastavovanim pfistroje, vyménou nahradnich dila ¢i odlozenim pfistroje
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabranuje nechténému spusténi pfistroje.

d. Elektrické ptistroje uchovavejte mimo dosah déti. Zamezte v pouziti pfistroje
osobam, které s nim nejsou seznameny nebo si nepiecetly tyto pokyny.
Elektrické pfistroje jsou nebezpecné, jsou-li pouzivany nezkusenymi osobami.

e. Pristroj je nutno peclivé udrzovat. Zkontrolujte, zda se rotujici dily pfistroje
volné otaceji a nevzpfricuji se a zda nedoslo k poskozeni ¢i pfelomeni nékterych
soucasti, které by snizilo funkénost pfistroje. Pfed pouzitim pfistroje nechte
opravit poskozené dily. Mnoho nehod ma svou pfic¢inu ve Spatné udrzovanych
elektrickych pfistrojich.

f.  Udrzujte fezny nastroj ostry a cisty. Peclivé vycisténé fezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zadiraji a jsou lépe ovladatelné.

g. Pouzivejte elektricky pfistroj, jeho prislusenstvi, vhodné naradi atd. v souladu
s témito pokyny a tak, jak je to pro tento specialni typ pristroji predepsano.
Berte ohled na pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouzivani elektrickych
pristrojd k jinému nez ur¢enému ucelu mize vést k nebezpecnym situacim.

h. Udrzujte madla v suchém a Cistém stavu a zamezte jejich znecisténi olejem a
tuky. Klouzavé rukojeti a plochy rukojeti znemozniuji v nepfedvidatelnych situacich
bezpecné ovlddéani a kontrolu elektrického pfistroje.

5. Pouzivani a manipulace s akumulatorovym pftistrojem

a. Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach doporucenych vyrobcem.V pfipadé
pouziti nabijecky ur¢ené pro jiné typy akumulator( hrozi nebezpeci pozaru.

b. Pouzivejte pouze akumulatory urcené pro dany typ elektrického pfistroje.
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Pouziti jinych akumulatord mize zapficinit poranéni nebo nebezpedi vzniku pozaru.

¢. Volny akumulator udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od kancelaiskych svorek,
minci, kli¢G, Spendliki, Sroubt a jinych drobnych kovovych predmétu, které by
mohly zptsobit zkrat kontaktt. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze zpUsobit
popaleni ¢i pozar.

d. V ptipadé chybného pouziti mize z akumulatoru vytéci kapalina. Vyvaruj-
te se kontaktu s touto kapalinou. V pfipadé nahodného kontaktu oplachnéte
postizené misto vodou. Pokud by kapalina zasahla o¢i, vyhledejte také
lékafskou pomoc. Kapalina vytékajici z akumulatord mize podrazdit ¢i popalit
pokozku.

e. Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny akumulator. Poskozené nebo modifiko-
vané akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné a mohou vést k pozaru, vybu-
chu nebo riziku zranéni.

f. Nevystavujte akumulator ohni ani nadmérnym teplotam. Pozar nebo nadmérné
teploty nad 130 °C mohou zpUsobit vybuch.

6. Servis

a. Nechejte si vas pristroj opravovat jen kvalifikovanymi odborniky, za pouziti ori-
ginalnich nahradnich dila. Tak zajistite, Ze bezpecnost pfistroje zlistane zachovana.

b. Poskozené akumulatory nikdy neservisujte. Veskerou udrzbu akumulator by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizované zékaznické stredisko.

c. Pravidelné ¢isténi, udrzba a mazani pfispiva k delsi Zivotnosti elektrického pfistroje.

7. Specialni bezpeénostni upozornéni pro elektrické retézové pily

a. S bézici pilou se nepriblizujte k Zadné casti téla. Pred spusténim pily se ujistéte,
Ze se jeji fetéz niceho nedotyka. Pii praci s motorovou pilou muize okamzik
nepozornosti vést k tomu, Ze dojde k zachyceni odévu nebo casti téla fetézem pily.

b. Retézovou pilu drzte vizdy pravou rukou za zadni madlo a levou za pFedni
madlo. DrZeni fetézové pily v opacné poloze zvysuje riziko zranéni a nesmi se
pouzivat.

c. Pouzivejte ochranné bryle a chrani¢e sluchu. Doporuc¢ujeme dalsi ochranné
vybaveni pro hlavu, ruce, a nohy. Vhodny ochranny odév minimalizuje riziko
poranéni odletujicimi tfiskami a ndhodnym kontaktem s fetézem.

d. S fetézovou pilou nepracujte na stromé. Pii provozu na stromé hrozi nebezpeci
poranéni.

e. Dbejte vzdy na stabilni postoj a pouzivejte fetézovou pilu pouze tehdy,
pokud stojite na pevném, bezpecném a rovném podkladu. Kluzky podklad
nebo nestabilni plochy, jako Zebfiky, mohou vést ke ztraté rovnovéhy nebo ke ztraté
kontroly nad fetézovou pilou.

f.  PFi fezani vétvi, které maji pnuti, vzdy pocitejte s tim, ze se vymrsti. Kdyz se
uvolni napéti ve vlaknech dieva, mliZze napnuta vétev zasahnout obsluhu anebo vést
ke ztraté kontroly nad pilou.
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g. Budte vzdy mimoFadné opatrni pfi profezavani podrostu a mladych stromkdi.
Tenky materidl se mlze zachytit v fetézu pily a uhodit Vas nebo vést ke ztraté
rovnovahy.

h. Noste fetézovou pilu za pfedni madlo ve vypnutém stavu, fetéz odvraceny od
téla. Pfi prepravé nebo skladovani na fetézovou pilu vzdy natahnéte ochranny
kryt. Peclivda manipulace s fetézovou pilou snizuje pravdépodobnost nechténého
kontaktu s bézicim fetézem.

i. Dodrzujte pokyny pro mazani, napnuti fetézu a vyménu pfrislusenstvi. Chybné
napnuty nebo namazany fetéz se mize bud' pretrhnout, nebo zvysit riziko zpétného
razu.

j. Udrzujte madla v suchém a ¢istém stavu a zamezte jejich znecisténi olejem a
tuky. Mastnd, zaolejovana madla klouzou a vedou ke ztraté kontroly.

k. Rezejte pouze dievo. Retézovou pilu nepouzivejte k jinému nez stanovenému
ucelu. Napfiklad: Nepouzivejte fetézovou pilu k Fezani plasti, zdiva nebo
stavebnich material(, které nejsou ze dieva. PouZiti retézové pily pro jiné ucely,
nez pro které byla ur¢ena, mize vést k nebezpecnym situacim.

I. Priciny a eliminace zpétného razu: Ke zpétnému razu muize dojit tehdy,
pokud se 3picka vodici listy dotkne néjakého pfedmétu, nebo pokud se dievo ohne
a fetéz se zasekne v fezu. Kontakt se Spic¢kou listy mize v nékterych pfipadech
vést k neocekdvané reakci sméfujici dozadu, pfi které je lista vymrsténa nahoru

a ve sméru k obsluhujici osobé. Sevieni fetézu na horni hrané listy maze listu
velkou rychlosti vymrstit smérem k obsluhujici osobé. Obé z téchto reakci mohou
vést k tomu, ze ztratite kontrolu nad pilou a pfipadné se tézce zranite. Nikdy se
nespoléhejte vyhradné na bezpecnostni zafizeni zabudovana v fetézové pile.

Jako uzivatel fetézové pily byste méli ucinit rlizna opatfeni, abyste mohli pracovat

bez rizika nehody a poranéni. Zpétny raz je disledkem chybného ¢i nespravného
pouziti elektrického pfistroje. Zamezit mu Ize pfislusnymi, nasledné popsanymi
bezpecnostnimi opatienimi:

+ Drzte pilu pevné obéma rukama, pficemz palec a prsty musi pevné svirat
drzadla retézové pily. Méjte télo a ruce v takové poloze, ve které mizete
celit pripadnému zpétnému razu. Pokud jsou uc¢inéna vhodna opatieni, mlze
obsluha zvlddnout sily zpétného rézu.

« Vyvarujte se abnormalni polohy téla a nefezejte nikdy nad vyskou ramen.
Tim se zabrani nechténému kontaktu se $pickou listy a umoznuje to lepsi kontrolu
nad fetézovou pilou v neocekavanych situacich.

+ Pouzivejte pouze nahradni listy a pilové fetézy schvalené vyrobcem.
Chybné nahradni listy a fetézy mohou vést k pretrzeni fetézu anebo ke zpétnému
razu.

+ Dodrzujte pokyny vyrobce pro ostfeni a idrzbu pilového fetézu. Pfilis nizké
omezovace hloubky zvysuji sklon ke zpétnému razu.
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Montaz vodici liSty a pilového fetézu

+  Polozte profezavaci pilu na rovny povrch.

«  Otocte pojistku krytu fetézového kola (10) proti sméru hodinovych ruci¢ek a sejméte
kryt fetézového kola (2).

« Nasadte novy fetéz kolem vodici listy, podél horni drazky vodici listy a kolem cela
vodici listy. Ujistéte se, ze fezné hrany fetézu jsou ve spravném sméru. Umistéte retéz
tak, aby fezné hrany na horni ¢asti vodici listy sméfovaly k ¢elu vodici listy.

«  Namontujte vodici listu (s novym pilovym fetézem) na upinaci kolik s fetézem kolem
fetézového kola tak, aby vodici lista dosedla do polohy znazornéné na obr. 2a.

« Nasadte zpét kryt retézového kola (2) na retézovou pilu a utahnéte pojistku krytu
fetézového kola (10).

« Otacenim Sroubu pro nastaveni napnuti fetézu (pomoci dodaného Sroubovaku)
spravné nastavte na-pnuti fetézu (viz obr. 2b).

Obr. 2a

Obr. 2b

Napnuti pilového fetézu

«  Upevnovaci Sroub povolte cca o 1-2 otacky.

«  Kole¢kem pro naindnii fetézu otacejte ve sméru hodinovych rucicek, az dosdhnete
spravného napnuti fetézu.

«  Spravného napnuti fetézu je dosazeno, pokud se uprostied listy da fetéz nadzdvihnout
o cca 3-4mm

« Upevnovaci Sroub bez pfitlacovani pevné dotdhnéte rukou. Nepouzivejte zadny
nastroj.

«  Zkontrolujte, zda jsou viechny ¢lanky fetézu spravné ulozeny ve vodici drazce listy.

Mazani fetézu
Retézovou pilu pravidelné promazavejte: sejméte kryt a pomoci pipety naneste na pilovy
fetéz nékolik kapek oleje.

Prace s akumulatorovou profezavaci pilou
Nez zaCnete fezat
«  Ujistéte se, Ze zdmek zapnuti fadné funguje.
«  Ujistéte se, Ze vodici lista neni poskozend, deformovana nebo silné opotrebovana.
Dalsi informace naleznete v ¢asti 6.2.
«  Ujistéte se, Ze je pilovy fetéz nabrouseny a spravné nasazeny se spravnym napnutim.
«  Ujistéte se, Ze je akumulator dostatecné nabity a spravné nainstalovany.
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Pred uvedenim do provozu:

«  Zkontrolujte spravné napnuti fetézu.

«  Zkontrolujte naplnéni nadrzky oleje.

«  Zkontrolujte odbrzdéni brzdy retézu.

«  Noste rukavice, ochranny odév a pfilbu s ochrannym krytem obliceje.

«  Zapnéte pilu.

« Na zpracovéavany objekt (dfevo) nasad‘te fetézovou pilu v maximalné mozné rovné
poloze a co nejblize k zubatému dorazu.

«  Respektujte bezpec¢nostni pokyny.

«  Provadéjte udrzbu fetézové pily a vodici listy.

-V pfipadé potieby ¢as od ¢asu dodate¢né upravte napnuti pilového fetézu.

« Po delsim pouzivani a pfi vyméné pilového fetézu obrat'te listu. Timto zpUsobem
vyrovnate opotiebeni drazky na fezné strané listy.

Pouziti profezavaci pily

Nebezbecdi zpétného razu!
Zpétny raz pily mdze mit za nasledek smrtelna feznd zranéni!

Techniky Fezu

«  Dbejte, abyste méli pevny postoj a vahu téla rovnomérné rozlozte na obé nohy.

«  Zacnéte fezat, kdyz fetéz bézi na pIné obratky.

. Rez provadéjte tak, ze nastroj pevné drzte na misté, abyste nedochazelo k odskako-
vani nebo proklu-zovani.

« Naretézovou pilu netlacte silou, jinak se bude pretézovat motor.

«  Pokracujte v fezani, dokud vodici lista zcela neprojde vétvi.

- POZOR! Rezte vzdy pouze jednu vétev.

- VAROVANI! Dévejte pozor na zpétny raz.

«  Chcete-li si pfi profezavani udrzet plnou kontrolu na nastrojem, snizte na konci fezu
tlak, aniz byste uvolnili sevieni rukojeti nastroje.

« Pilovy fetéz se nesmi béhem prorfezévani ani po profezavani materidlu dotknout
zemé nebo jinych predmétd.

«  Po dokonceni fezu pockejte, az se prorezavaci pila zastavi, a teprve potom ji oddalte.

«  Pritezani na svazich vzdy stljte v prostoru nad kmenem stromu.
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Ke zpétnému razu pily mize dojit, kdyz opracovavany objekt
sevie pilovy fetéz, anebo kdyzZ se 3picka vodici listy dotkne
néjakého predmétu.

Muize se stat, ze bezprostfedné nato bude vodici lista rychle
odhozena smérem k obsluhujici osobé.

A Oblast, ktera m(ze vyvolat zpétny rdz, se nachazi v ¢asti okolo

ﬁ honi ¢tvrtiny Spick vodici listy.

A T Nebezpedi vyvolané sevienim vodici listy, napt. pfi zménach
o P polohy pfi kaceni; zde se vyskytuji sily, které za urcitych
P | S~ okolnosti mohou svirat feznou sparu.

Nebezpedi zpétného razu nebo odhozeni pily
pfi jejim sevieni podél horni hrany, popt. podél
spodni hrany.

Pracujte bezpecné a s rozvahou

01. NIKDY nefezte $pickou vodici listy!

02. Rezte pouze dfevo a dfa dfevéné listy!

03. Pracujte uvazlivé a opatrné a pfi fezani nikoho neohrozujte. Pracujte klidné a s
rozvahou!

04. Pracujte pouze thedy, mate-li dostatecny vyhled, ap pfi vyhovujicich svételnych
pomérech!

05. Sledujte $picku vodici listy!

06. Nikdy nerezte nékolik opracovavanych dilti nebo kust dieva najednou!

07. Nerezte nikdy ve vétsi vysce, nez jsou Vase ramenal!

08. Jestlize mate pokracovat v jiz zapocatém fezu, zaved'te vodici listu do fezu s ma-
ximalni moznou opatrnosti!

09. Pracujte pouze s naostfenym, sprdvné napnutym a naolejovanym fetézem!

10. Bezpelné nasad'te hakovy doraz pily!

11. Nepracujte na Zebfiku!

12. Pracujte pouze na pevnych a stabilnich podkladech!
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V prodlouzené casti vychyleni pilového fetézu se nesmi nachazet zadna ¢ast téla!

Pokyny pro udrzbu a osetiovani

POZOR! Nasledujici pokyny plati pro podminky normalniho pouziti. P¥i ztizenych
podminkach jako napft. velkém mnozstvi prachu nebo u diev, ktera poustéji mnoho
pryskyfice, a rovnéz pii dlouhé denni pracovni dobé je tieba intervaly pFisluSnym
zpusobem zkratit.

Ostieni pilového fFetézu
Pilovy fetézu pfedejte k udrzbé odbornému servisu!

Uvedeni do provozu
Pri praci zasadné noste ochranné bryle, pomucky k ochrané sluchu, ochranné rukavice a
pevny pracovni odév!

Zapnuti a vypnuti

«  Chcete-li fetézovou pilu nastartovat, drzte ji obéma rukama a stisknéte soucasné za-
mek zapnuti (3) a spoust motoru (8).

«  Chcete-li fetézovou pilu zastavit, uvolnéte zamek zapnuti (3) i spoustéc (8).

o

Udrzba

Schmierung der Fiihrungsschiene und Kette
Vyrobek pravidelné mazte. Doporucuje se kazdych 10 hodin provozu nebo alesporn
jednou tydné.
Pfed mazanim ocistéte vodici listu a fetéz tvrdym kartdcem a suchym, cistym
hadfikem.
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« Naneste mazaci olej na jednotlivé ¢lanky fetézu pomoci dodané tlakové lahvicky s
mazivem. Poté naneste kapky maziva na spojky a Spicky zubd.

Péce

« K disténi plastovych dild pouzivejte vlhky hadiik. Nepouzivejte zadné C(istici
prostredky, rozpoustédla ani Spicaté predméty.

«  Ventila¢ni otvory a pohyblivé dily pravidelné zbavujte usazeného prachu mékkym
kartdcem nebo stétcem.

«  Po delsi praci vodici listu a fetéz demontujte a ocCistéte je karta¢em nebo Stétcem.

« Hnaci kolo fetézu a upevnéni vodici listy zbavujte ulpivajicich necistot a oleje
kartd¢em nebo Stétcem.

«  Olejovou trysku Cistéte hadfikem.

Skladovani

«  Pred uskladnénim vyrobek vycistéte a vyjméte akumulator.

«  Pred uskladnénim akumulator nabijte. Pfi delSim skladovani nabijejte akumulator
kazdé 3 mésice.

« Namontujte pouzdro tak, aby zcela zakryvalo vodici listu.

«  Vyrobek, ndvod k obsluze a (pfipadné) prislusenstvi skladujte v pdvodnim obalu.

«  Vyrobek skladujte v ¢istém prostfedi, kde nemrzne ani neni pfilis horko (nad +45 °C).

«  Uchovévejte mimo dosah déti (napt. uzamknutim).

Vyslouzilé elektrické pfistroje, nafadi a ochrana zivotniho prostiedi
Jestlize Vase elektrické pristroje a nafadi budou jednoho dne tak silné
opotifebené, ze je budete muset vyménit, anebo pro né uz nebudete mit
zadné dalsi vyuziti, pomyslete, prosim, na ochranu zivotniho prostfedi.
Elektrické pfistroje a naradi nepatfi do bézného odpadu z domacnosti.
I Daji se dale zhodnotit zpGsobem, ktery je Setrny pro zivotni prostredi.

Diilezité pokyny

E Zvlastni odpad, neodhazujte - Teplota okolniho prostredi
£ | dobézného odpadu zdomacnosti. ax so.d  Maximalné 50 °C.
% Nevhazujte do vody. @ Zeleny bod.
Nebezpeci ohrozeni Zivota.
ﬁ Nevhazujte do ohné.
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ZARUKA

Zérucni vykony se provadéji podle pfislusnych zakonnych ustanoveni pro zaruku a
zarudni servis, platnych v zemi, kde byl vyrobek zakoupen.

Zéruku na skody nebo vady, které vzniknou v disledku neodborného pouziti proda-
nych vyrobk{, nelze poskytnout.

Pokud nastane problém nebo vada, kontaktujte vzdy nejprve svého smluvniho prodejce.
Vas smluvni prodejce je vétsinou schopen dany problém nebo vadu pfimo odstranit.

Ze zaruky jsou vyjmuty:

» Akumuldtory

» Veskeré pfislusenstvi (napf.: nabijecky atd.)

» Dily podléhajici opotfebeni (napt.: uhlikové kartace, spinace, kabely, tésnéni atd.)

» Nevhodné nebo nespravné pouziti

» Chybné uvedeni do provozu vlastnikem nebo tfeti osobou

» Oprava nebo vyména soucasti

» Vady, které vyplynou z nespravného pouziti, normalniho opotfebeni nebo
nedostatecné

» Udrzby a péce.

» Vlyrobky, které se pouzivaji ke komerénim nebo profesiondlnim uceltm, popt. které se
pUjcuji.

> §kody, které vzniknou v disledku nedodrzeni ndvodu k obsluze.

Vas zaruéni narok Ize uznat, pouze kdyz:

» je mozné predlozit kupni doklad (s datem nékupu) ve formé pokladni stvrzenky

» je zarucnilist kompletné vyplnény

» na pfistroji nebyla provedena Zadné oprava nebo vyména soucasti tretimi osobami
» pfistroj nebyl nespravné pouzit

» nedoslo k zasahu vy3si moci

» existuje popis vady

Zarucni ustanoveni plati spole¢né s nasimi dodacimi a prodejnimi podminkami.
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C € Prohlaseni o shodé EU

Vyrobce / zpInomocnény zastupce: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Produkt: Akumulatorova profezavaci pila
WB 18V-AAS CPF

Timto na svoji odpovédnost prohlasujeme, Ze vyse uvedené strojni zafizeni, s ohledem na jeho koncepci a
konstrukci, stejné jako verze, které jsme uvedli na trh, spliuji vSechny pozadavky nasledujicich smérnic a nize
uvedenych norem.

Pfi ndmi neschvéalenych zménach provedenych na zatizeni, pozbyva toto prohlaseni své platnosti. Technicka
dokumentace je k dispozici u podepisujiciho.

Smeérnice:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Normy:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01. 05.2023

7 448

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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SZivBOL GRATULALUNK, HOGY MEGVASAROLTA AZ AKKUMULATOROS

AGFURESZT A WORKERS BEST CORDLESS POWER TERMEKCSALADBOL

Kérjuk, hogy a haszndlatba vétel el6tt olvassa el a kdvetkezd kezelési utasitast. Kérjlk,
vegye figyelembe e kezelési utasitas biztongsagi tudnivaloit.

A TERMEK LEIRASA

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.

lancvédé
flrészlanc
bekapcsolaszar
fogantyu

be/ki kapcsold
hatso kézvédé
lanckerékfedél
vezetdsin
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Miiszaki adatok

Motor tépfesziiltség: 18V d.c.
Max. Uresjarati fordulatszam: 7600min”
Késhossz: 152mm
Vagashossz max.: 120mm
Hangnyomasszint (LPA): 82dB(A)
Hatérozatlansag KPA: 3dB(A)
Hangteljesitményszint (LWA): 90dB(A)
Hatarozatlansag (KWA): 3dB(A)
Hatarozatlansag K 1.5m/s’
Saly. 1.2kg
védelmi osztaly IPX0
Viseljen flilvédét, védbészemiiveget és kesztyit ©
Védje az es6tdl
Olvassa el a hasznalati utasitast @

AHS GmbH - UhlandstraBe 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

A hasznalatba vétel el6tt

Vizsgélja meg, hogy a készllék és a kabel kifogastalanul m(ikodik és Gizembiztos-e.
Ellenérizze a lanckend funkcidt és az olajszintet. Vizsgalja meg a lanc feszességét és a
lancfék makodését.

Valamennyi biztongsagi és védelmi berendezésnek el6rids szerint beépitve kell a helyen
lennie, mieldtt elinitja a gépet. Az agflirészszabadon kell futnia.

Olyan fa f(irészelénsénél, melyet kordbban valamilyen mddon kezeltek vagy
feldolgoztak, kulonosen uUgyeljen a karmokra, csavarokra és hasonldkra. A munka
megkezdése el6tt tavolitson el minden idegen testet.

A flrész elinditasa el6tt gyéz6djon meg rola, hogy a flirészlanc megfeleléen Ul, és a
gép mozgo alkatrészei szabadon helyezkednek el.

Biztonsagi figyelmeztetés! Ha kétségei vannak a agflirész mikodésével kapcsolatban,
kérjen segitséget szakembertdl egy arra felhatalmazott szervizkdzpontban. A talagatas
életveszélyes lehet!
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az &gflirész haztartasi kultéri hasznalatra késziilt, faanyagok, beleértve az agakat,
ronkoket és geren-dakat, amelyek atméréjét a vezetbsin vagasi hossza hatdrozza meg.
A szerszdm nem alkalmas fak kiva-gasara vagy egyéb alkalmazasra, példaul falazat,
mdanyag vagy élelmiszer darabolaséra.

Csak rendeltetésszer(ien hasznalja ezt a gépet! Minden ezen tulmend tovabbi hasznélat
rendeltetésszer(in kivili. Mindennem( ebbdl ered6 sériilésért vagy karért nem a gyarto,
hanem a felhasznalo felel6s.

Készilékeink hasznalata nem mindsil rendeltetésszeriinek vallalkozasban, Gzemekben
vagy iparvallalatoknal sem. Amennyiben a jelen késziiléket vallalkozasban, tizemekben
vagy iparvallalatokndl hasznalndk, a garancia nem vonatkozik ra.

A késziilékek hasznalata sordn be kell tartani néhany biztonsagi intézkedést a

[:E sériilések és karok megakadalyozasa érdekében. Ezért olvassa el figyelmesen a
kezelési Utmutatét és a biztonsagi utasitasokat. Orizze meg jél, hogy az
informaciok mindig rendelkezésére dlljanak. Amennyiben a késziiléket mas
személynek tovdbbadja, adja at a készllékkel a kezelési utmutatét és a
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felelésséget azokért a balesetekért
vagy karokért, amelyek az itmutaté és a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil
hagyasabdl keletkeznek.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Figyelem! Valamennyi utasitast el kell olvasni. A kdvetkezd részletes utasitas be nem
tartdsa dramutést, égést és/vagy sulyos sériilést okozhat. A kdvetkezékben haszndlt
«elektromos készllék” kifejezés halozati taplalasu (haldzati kabellel ellatott) elektromos
készllékekre és akkutaplalasu elektromos készulékekre (kabel nélkil) utal.

Jol 6rizze meg ezeket az utasitasokat!

1. Munkahely

a. Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkafeliiletét! A rendetlen és a megyvilagitatlan
munkafeliletek balesethez vezethetnek.

b. A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok talalhatok. A elektromos késziilékek szikrat
okozhatnak, amelyek a port vagy a parat meggyujthatjak.

c. Gyerekeket és mas személyeket az elektromos késziilék hasznalata alatt
tartsanak tavol. Szorakozottsag esetén elvesztheti a késziilék folotti uralmat.
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2. Elektromos biztonsag

a. A késziilék csatlakozé dugdja jol illeszkedjen a dugaszolé aljzatba. A dugaszt
soha sem szabad médositani. Védofoldeléssel rendelkezé késziilékhez ne
hasznaljon adapter dugét. A nem médositott csatlakozd dugé és a jol illeszked6
aljzat csokkenti az dramiités veszélyét.

b. Ne érintsen lefoldelt feliilleteket, mint csovek, flitotestek, kalyhak és
hiit6szekrények. Ha a test foldelve van, az dramiités veszélye megnovekedik.

c. A késziiléket tartsa tavol es6t6l vagy nedvességtdl. A viz behatoldsa a villamos
készllékbe noveli az dramiités kockazatat.

d. A kabelt ne hasznélja eredeti rendeltetése helyett a késziilék hordozasara,
felakasztasara, és ne huzza ki a dugaszt a konnektorbél a kabeltél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6tél, olajtél, éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektol. A
megrongalddott vagy 0sszekuszalddott kdbel ndveli az aramiités kockazatat.

e. Ha az elektromos késziiléket a szabadban hasznadlja, csak a munkavégzés
teriiletén kiviili hasznalatra engedélyezett hosszabité kabelt alkalmazzon.
Olyan hosszabbité kabel alkalmazédsa, amely a munkavégzés teriletén kivadl is
hasznélhatd, csokkenti az aramiités veszélyét.

f. Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam nedves koérnyezetben torténéd
lizemeltetése, hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-véddkapcsold
alkalmazasa csokkenti az aramiités veszélyét.

3. Személyek biztonsaga

a. Legyen figyelmes, vigyazzon mit tesz és hasznalja ésszel az elektromos készii-
léket. A késziiléket ne hasznalja, ha faradt vagy drog, alkohol vagy gyégyszer
hatasa alatt van. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a készllék hasznalata kdzben
komoly sériilésekhez vezethet.

b. Viseljen személyes védoéfelszerelést és mindig viseljen védészemiiveget.
Személyes védéfelszerelés: maszk, csuszasallo cipd, véddsisak vagy fulvéds az
elektromos késziilék tipusa és alkalmazasatdl fliggbéen csokkenti a sériilés esélyét.

c. Keriilje a feliigyelet nélkiili iizembe helyezést. Gy6z6djon meg réla, hogy az
elektromos késziilék ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatna azt az aramel-
latashoz / az akkumulatorhoz, illetve miel6tt felvenné vagy szallitana azt. Ha
az ujj a késziilék hordozasa kozben a kapcsoldn van, vagy a késziilék az elektromos
halozatba csatlakoztatva van, balesethez vezethet.

d. A csavarkulcsot, csavarhuzét tavolitsa el, miel6tt a késziiléket bekapcsolja. Egy
forgd alkatrészbe keriil6 szerszdm vagy csavarhizé sériilésekhez vezethet.

e. Keriilje a természetellenes testtartast! Talaljon maganak egy stabil helyzetet,
és 6rizze meg mindig az egyensilyat. igy az elektromos szerszamot varatlan
helyzetekben kénnyebben tudja ellenérizni.
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f. Viseljen megfelel6é ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszert. Tartsa hajat,
ruhdjat és kesztylijét a mozgo részektél tavol. A mozgé alkatrészek a laza ruhat,
ékszert vagy hosszu hajat elkaphatjak.

g. Ha a porelszivé és felfogé berendezéseket Osszeszereli, vigyazzon, hogy
megfelel6 médon hasznalja dket. Ezeknek a berendezéseknek a haszndlata
csokkenti a por okozta veszélyt.

h. Ne menjen bele helytelen biztonsagi dolgokba és ne szegje meg az elektro-
mos szerszam biztonsagi szabalyait még akkor sem, ha mar sokadszorra has-
znalja az elektromos szerszamot. A figyelmetlen cselekedetek a masodperc tore-
déke alatt vezethetnek sulyos sériilésekhez.

4. Azelektromos szerszam alkalmazasa és kezelése

a. Ne terhelje tal a késziiléket! Munkajahoz az arra alkalmas elektromos késziiléket
hasznalja. A megfelel6 elektromos késziilékkel jobban és biztonsdgosabban tud
dolgozni.

b. Ne hasznaljon olyan elektromos késziiléket, amelynek a kapcsoléja nem
miikédik. A meghibasodott kapcsoldju elektromos késziilék veszélyes, meg kell
javittatni.

¢. Huzza ki a dugaszt a konnektorbél és/vagy tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt
a késziilék beallitasat elvégzi, a tartozékokat kicseréli, vagy a késziiléket elteszi.
Ezek a megfontolt [épések megakadalyozzék az elektromos késziilék nem szandékos
beindulasat.

d. Tarolja a nem hasznalt elektromos késziilékeket gyerekektél tavol. Ne engedje,
hogy a késziiléket olyan személyek hasznaljak, akik nem értenek hozzj, és az
utasitasokat nem olvastak el. Az elektromos késziilékek veszélyesek, ha tapasztalat
nélkili személyek hasznaljak.

e. Gondosan apolja a késziiléket. Ellendrizze, hogy a késziilék mozg6 alkatrészei
hibatlanul miikodnek és nem szorulnak, hogy az alkatrészek nem tortek el,
nem karosodtak, és a késziilék miikodését nem akadalyozzak. A megrongalédott
alkatrészeket javitsa meg. Az elektromos késziilék helytelen karbantartdsa sok
balesetet okoz.

f. Tartsaavagoszerszamot élesen és tisztan. A gondosan apolt vagoszerszamok éles
vagoélei kevésbé ékelddnek be, és kdnnyebben kezelheték.

g. Hasznalja az elektromos késziiléket, tartozékot, betétszerszamot stb. az itt leirt
utasitasok alapjan és tigy, ahogy el6 van irva. Tartsa figyelemben a munkavis-
zonyokat és az elvégzend6 miiveletet. Az elektromos késziilékek az el6irttdl eltérd
alkalmazésa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h. Afogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél men-
tesen. A csuszds fogantyuk és felliletek nem teszik lehetévé a biztonsagos hasznala-
tot, és az elektromos szerszamokat vératlan helyzetekben nem lehet ellenérzés alatt
tartani.
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5. Az akkumulatoros szerszam alkalmazasa és kezelése

a. Csak a gyarto altal ajanlott toltoket hasznalja az akkumulatorok toltéséhez. Ha
egy tolté csak meghatarozott fajtaju akkumulatorokhoz hasznalhaté, akkor mas ak-
kumulatorokkal valé hasznalata tlzveszélyt idézhet el6.

b. Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos szerszamokhoz. Eg-
yéb akkumulatorok haszndlata sériilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

c. Ne tarolja a hasznalaton kiviili akkumulatorokat gémkapcsok, érmék, kulcsok,
tik, csavarok vagy mas apro fémtargyak kozelében, amelyek 6sszekottetést te-
remthetnek az érintkezések kozott. Az akkumuldtor érintkezései kdzotti rovidzar-
lat égési sérlléseket vagy tiizet okozhat.

d. Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbodl folyadék omalhet ki. Ne érjen
hozza. Véletlenszerii érintkezés esetén Oblitse le vizzel. Ha a folyadék a sze-
mébe froccsen, akkor kérjen orvosi segitséget is. A kiomlé akkumulatorfolyadék
bérpirt vagy égési sériiléseket okozhat.

e. Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkumulatort. A sériilt vagy atalakitott ak-
kumulatorok nem vart viselkedéshez vezethetnek, és tliz- illetve robbandas-vagy sé-
rilésveszélhyez vezethetnek.

f. Az akkumulatort ne tegye ki tiiznek vagy magas hémérsékletnek. Tliz, vagy 130
°C feletti hdmérséklet robbanashoz vezethetnek.

6. Szerviz

a. A késziiléket csak szakemberrel és csak eredeti alkatrészekkel javitassa. gy a
késziilék megbizhatésdga megmarad.

b. Sériilt akkumulatorokat soha ne javitsa. Az akumulatorok mindennemd javitasat
csak a gyarto vagy a meghatalmazott ligyfélszolgalat végezheti.

c. A rendszeres tisztitas, karbantartas és zsirozas az elektromos késztilék élettartamanak
meghosszabbitasat jelenti.

7. Kiilonleges biztonsagi tudnivalék az elektromos lancfiirészekhez

a. A fiirész miikodése kdozben minden testrészét tartsa tavol a lancfiirésztél.
Ugyeljen, hogy fiirész beinditasa elétt a fiirészlanchoz ne érjen hozza. A
lancflrésszel torténdé munkavégzés kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elég ahhoz, hogy a flirészlanc elkapjon a ruhadarabot vagy egy testrészt.

b. Alancfiirészt mindig a jobb kezével a hats6 fogantyut, a bal kezével pedig az eliils6
fogantyut fogva tartsa. A lancflrész forditott kéztartdssal torténd lizemeltetése
fokozza a sériilésveszély kockazatat, ezért nem szabad azt alkalmazni.

c. Viseljen védészemiiveget és zajvédot. Tovabbi védéfelszerelések alkalmazasat
javasoljuk a fej, a kezek, a labszar és a labfejek védelmére. A szoros ruhazat
csokkenti a szétrepild faforgacsok és a lanc véletlen megérintése miatti sériilésveszélyt.

d. A lancfiirésszel ne dolgozzon éléfan. Az él6faval val6 munkavégzés fokozza a
sériilésveszélyt.

e. Mindig ligyeljen arra, hogy stabilan alljon, és a lancfiirészt is csak akkor
hasznalja, ha szilard, biztos és sima talajon all. Csuszos talajon vagy nem stabil
fellleteken, pl. 1étrdn dllva kdnnyen elvesztheti az egyensulyat és a lancflirész feletti
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uralmat.

f.  Valamilyen ok miatt fesziil6 ag vagasa esetén iligyeljen arra, hogy az ag
visszacsapodhat. Ha a fa erezetében a feszilltség felszabadul, akkor a fesziilé ag
megltheti a kezel6t és/vagy megakadalyozhatja a lancfirész feletti megfelel6 uralmat.

g. Ezért aljnovényzet és fiatal él6fak vagasakor legyen kiilondsen o6vatos. A
vékony anyag visszatarthatja a lancfirészt és megitheti Ont, vagy az egyensuly
elvesztését okozhatja.

h. A lancfiirészt az eliils6 fogantyunal tartva szallitsa kikapcsolt allapotban ugy,
hogy a lanc ne a teste felé forduljon. A lancfiirész szallitasakor vagy tarolasakor
mindig legyen feltéve a védoéfedél. A lancflrésszel torténé dvatos koruljaras
csokkenti a mozgo flrészlanc véletlen megérintésének valoszinliségét.

i. Tartsa be a kenésre, a lancfeszességre és a tartozékok cseréjére vonatkozo
utasitasokat. Egy nem szakszer(ien befogott vagy zsirzott ldnc vagy elszakadhat,
vagy fokozza a visszacsapodas kockazatat.

j. A fogantyukat tartsa szdrazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen. A zsiros,
olajos fogantyu csuszds, és a gép feletti ellendrzés elvesztéséhez vezet.

k. Csak fa fiirészelésére hasznalja. A lancfiirészt ne hasznalja olyan munkara,
amelyre nem alkalmas - példaul: Ne hasznalja a lancfiirészt miianyag, kézet
vagy olyan épitdanyagok vagasara, amelyek nem fabél vannak. A lancflrész
nem rendeltetésszer( haszndlata veszélyes helyzetek kialakuldsahoz vezethet.

I. A visszacsapas oka és elkeriilése: Visszacsapddasra akkor keriilhet sor, ha a vezet6sin
csucsa egy akadalyba Gtkozik, vagy ha a fa meggorbilt és a flirészlanc beszorul a
bevagasba. A sin cstcsdnak akadallyal valo érintkezése egyes esetekben olyan
varatlan hatrafelé irdnyuld reakciot valthat ki, amelynél a vezetésin felfelé és a kezeld
iranyaba csapodik. A flirészlancnak a vezetdsin felsd élénél torténé becsipddése miatt
a sin hirtelen a kezel6 irdnyédba visszaiithet. Mindezek a reakciok ahhoz vezethetnek,
hogy a kezel6 elveszti uralmat a flirész felett, és esetleg sulyos sériiléseket szenved.
Ne hagyatkozzon soha kizarélag a lancflirészbe beépitett biztonsagi berendezésekre.
Egy lancflirész hasznaldjaként kiilonbozé intézkedéseket kell tennie a baleset- és
sérlilésmentes munkavégzés érdekében. A visszacsapas a villamos szerszdm hibas
vagy hidnyos hasznalatdnak a kovetkezménye. Megfelel6 6vatossagi rendszabélyok
révén az aldbbiakban leirt médon elkeriilhet6:

« A flirészt tartsa szilardan mindkét kezével ugy, hogy a hiivelykujja és az
ujja a lancfiirész fogantyujara rakulcsolodjon. Testével és karjaival olyan
helyzetet vegyen fel, amelyben a visszafelé hat6 er6knek ellent tud allni.
Megfelelé intézkedések végrehajtasa esetén a kezel6 ellendrzése alatt tarthatja
a hétrafelé haté eréket.

« Keriilje a szokatlan testtartast, és soha ne flirészeljen vallmagassag felett.
Ezéltal a vezetdsin csucsanak véletlen megérintése elkeriilhetd, és a lancflirész is
jobban uralhaté varatlan helyzetekben.

+ Mindig a gyartoé altal eléirt tartalék sineket és filirészlancokat hasznalja.
Hibas tartaléksinek és flirészlancok a lanctorést és/vagy visszacsapodast
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okozhatnak.
- Tartsa be a gyarté utasitasait a lancflirész élezésére és karbantartasara
vonatkozéan. Tul alacsony mélységhatarolo fokozza a visszacsapddas veszélyét.

A vezet6sin és a filirészlanc felszerelése

« Helyezze az agftirészt sik fellletre.

- Forditsa el alanckerékfedél zérjat (10) az dramutatoé jarasaval ellentétes iranyba a lan-
ckerékfedél (2) eltavolitasahoz.

« Helyezzen egy Uj lancot a vezetdsin koré, a vezetésin felsé hornydn és a vezetdsin
vége koré. Gyéz6d-jon meg rola, hogy a lancél a megfeleld irdnyba mutat. Helyezze
a lancot ugy, hogy a vezet6sin tetején [évé vagoélek a vezetdsin vége felé nézzenek.

« lllessze a vezet6sint (az Uj firészlanccal) a feszitécsapra ugy, hogy a lanc a lanckerék
kordl legyen, gy, hogy a vezetdsin a 2a. dbran lathato pozicidban legyen.

« Szerelje vissza a lanckerékfedelet (2) a lancf(irészre, és hlizza meg a lanckerékfedél
zarjat (10).

« Alanc feszességének megfelel6 beallitdsdhoz forgassa el a feszességallitod csavart (a
mellékelt csavar-huzoéval) (Iasd a 2b. dbrat).

2a adbra

2b abra

A fiirészlanc megfeszitése

« Oldja meg kb. 1-2 forulattal a rogzitécsavart.

- Forgassa a lancfeszit6 kereket az 6ramutato jarasanak iranyaba, amig a lanc el nem
éri a megfeleld feszességet.

« A megfelel6 feszességet akkor érte el, ha a lancot a vagolap kézepén kb. 3-4 mm-re
lehet felemelni.

«  Kézzel huzza szorosra a rogzitécsavart, ne nyomja, és ne hasznaljon szerszamot.

« Vizsgdlja meg, hogy minden lancszem medfeleléen felfekszik-e a véagdlap
vezetdnyilasaba.

A lanc kenése
Rendszeres id6kdzonként kenje a flirészlancot gy, hogy leveszi a fedelet, és egy pipetta
segitségével néhany csepp kenéanyagot juttat a flrészlancra

Munkavégzés az akkumulatoros agfiirésszel
«  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a bekapcsoldszar megfeleléen mikodik.
«  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezetdsin nem sériilt, deformalédott vagy nem kopott
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erdteljesen. To-vabbi informacidkért lasd a 6.2. szakaszt.

«  Gy6z6djon meg réla, hogy a flirészlanc élezett és megfelelé feszességgel van felsze-
relve.

«  Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator kell6képpen fel van toltve és megfelel6en
van beszerelve.

Haszndlatba vétel el6tt zizsgalja meg az aldbbiakat:

« Alancfesziilése megfelel6-e.

« Fel van-e toltve az olajtartaly.

«  Kivan-e oldva a lancfék.

«  Viseljen keszty(t, véd6ruhat és arcvédds sisakot.

«  Kapcsolja be a flirészt.

«  Amilyen laposan csak lehet és a kormos vezeténél helyezze a feldolgozandd targyra
(fara).

- Ugyeljen a biztonsagi utasitasokra.

«  Tartsa karban a flirészlancot és a vagolapot.

«  Sziikség esetén id6rél-idére hiizza meg a fliréslancot.

«  Hosszabb haszndlat utan és a flirészlanc cseréje esetén forditsa meg. Ezzel
kiegyenlithet6 a horony elhasznaldédasa a vagolap vagooldalan.

Az agdflirész hasznalata

Visszacsapoédasi veszély!
A flirész visszacsapddasa halalos sériiléseket okozhat!

Vagasi technikak

- Ugyeljen arra, hogy biztosan alljon, és testsulyat egyenletesen ossza el mindkét
[dban.

« Lasson hozza a vagashoz, mikdzben a lanc teljes sebességgel forog.

« Végezze el a vagast ugy, hogy a szerszamot szilardan a helyén tartja, hogy elkeriilje
az esetleges ug-rast vagy csuszast.

« Ne hasson tulsagosan nagy nyomatékkal a lancflirészre, kilonben a motor
tulterhel6dik.

« Folytassa a vagast, amig a vezetdsin teljesen 4t nem halad az agon.

«  VIGYAZAT! Egyszerre csak egy agat vagjon le.

«  FIGYELMEZTETES! Ovakodjon a visszarigasoktol.

«  Azatflrészelés kdzbeniteljes kontroll megtartasa érdekében a vagas végén csdkkent-
se a nyomast anélkiil, hogy lazitana a szerszam fogantyuinak markolatan.

« A flirészlanc sem az anyag atvagasakor, sem utana nem érhet a talajhoz vagy mas
targyakhoz.

« Avagas befejezése utan varjon, amig az agflirész megall, miel6tt eltavolitja azt.

«  Lejtén torténo flirészeléskor mindig a fatorzs feletti teriileten alljon.
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A flirész visszacsapodasa akkor kovetkezhet be, ha a munkadarab
becsipi a flirészlancot, vagy a vezetélemez csicsa hozzaér
valamihez. Igy el6fordulhat, hogy a vezetélemez (vagdlap)
azonnal a kezel6 iranyaba l6kédik.

A A visszacsapodasi reakciét kivaltd rész a lemezcsucs felsé

ﬁ negyedében taldhato.

A lemez becsip&dése veszélyes lehet, pl. ha fakivagéasi munkéaknal
pozikot vélt, mert itt olyan erék lépnek fel, amelyek bizonyos
koriilmények kozt a vadgohasitékot zarjak.

[

A flrész visszacsapodasa vagy elhlzasa veszélyes
lehet, mert a flirész a felsé vagy alsé széle
beszorulhat.

Biztonsagosan és megfontoltan dolgozzon

01. SOHA ne flirészeljen a lemez csucsaval!

02. Csak fat és fabol készlt targyakat firészeljen!

03. Kériltekintéen dolgozzon, és senkit se veszélyeztessen flireszelés kozben. Nyugodtan
és megfontoltan dolgozzon!

04. Csak megfeleld Iatasi és fényviszonyok mellet dolgozzon!

05. Ugyeljen a lemez csucsara!

06. Sose flirészeljen egyszerre tobb munkadarabot vagy fat!

07. Sose flirészeljen vallmagassagnal feljebb!

08. Ha egy mar elkezdett vdgason dolgozik, akkor a lengnagyobb 6vatossaggal vezesse
be a lemezt a vagasba!

09. Csak éles, megfeleléen megfeszitett és olajozott lanccal dolgozzon!

10. Biztosan helyezze fel a flirész kampos Uitkdzojét.

11. Sose dolgozzon létran!

12. Csak szilard és stabil talajon dolgozzon!
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A flirészlanc meghosszabbitott forgasterében semmilyen testrész nem lehet!

Apolasi és karbantartasi tudnivalék

FIGYELEM! Az alabbi tudnivalok normal hasznalati koriilmények esetén érvényesek.
Az olyan koriilmények, mint az erés por, sok gyantat ereszté fak vagy hosszabb napi
munkaido esetén az idétartamok értelemszeriien megrovidiilnek.

A lancfiirész élezése
«  Alancflirész karbantartasat szakmdhelyben kell elvégeztetni.

Hasznalatba vétel
A munka sordan minden esetben viseljen védészemiiveget, flilvédo6t, védbkesztylit és
tartés munkaruhat!

-
\¥/

Be- és kikapcsolas

« A lancflirész inditdsdhoz tartsa a lancf(irészt mindkét kezével, majd nyomja meg
egyszerre a bekapcsoldszarat (3) és a motorinditét (8).

« Alancflirész ledllitdsdhoz engedje ki a bekapcsolaszarat (3) és a kioldokart (8).

Karbantartas

A vezet6sin és a lanc kenése

« Rendszeresen kenje be a terméket, ezt ajanlott 10 Gzemdranként vagy legaldbb he-
tente egyszer meg-tennie.

«  Akenés el6tt tisztitsa meg a vezetdsint és a lancot egy kemény kefével és egy széraz,
tiszta kendével.

« A mellékelt ken6anyagos nyomdflakon segitségével kenje be az egyes ldancszemeket
kendolajjal. Ez-utan kenbéanyagcseppeket kenjen az csukldkra és a vagofogak heg-
yére.
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Apolas

« A mianyag részek tisztitdsara haszndljon nedves ruhat. Ne alkalmazzon tisztit6- és
oldoészereket vagy hegyes targyakat.

« Egy puha kefével vagy ecsettel rendszeresen tisztitsa meg a szell6zényilasokat és a
mozgo alkatrészeket a lerakodott portol.

«  Hosszabb munkak utan szerelje le a vagolapot és a lancot, és egy kefével vagy ecsettel
tisztitsa meg.

« Egy puha kefével vagy ecsettel tisztitsa meg a lanckereket és a vagolap rogzitését a
ratapadt szennyez6déstdl és olajtol.

« Azolajbefuvot tisztitsa meg egy ruhaval.

Tarolas

« Tarolas eldtt tisztitsa meg a terméket, és vegye ki az akkumulatort.

«  Toltse fel az akkumulatort tarolas elétt. Hosszu ideig tarto tarolas esetén 3 havonta
toltse fel az akku-mulatort.

«  Szerelje fel a burkolatot ugy, hogy az teljesen befedje a vezetésint.

- Tartsa a terméket, a haszndlati utasitast és a tartozékokat (ha vannak) azok eredeti
csomagolasaban.

« Tarolja a terméket tiszta kdrnyezetben, ahol nem fagyhat meg és nem tul magas a
hémérséklet (+45 °C felett).

«  Gyermekek szamdra elérhetetlen helyen (pl. elzarva) tartandé.

Tonkrement elektromos berendezések, szerszamok és a kornyezetvédelem

Amennyiben az On elektromos berendezése vagy szerszama egy napon az

intenziv hasznélat miatt cserére szorul, vagy ra nincs tobbé sziikség, kérjuk,

gondoljon a kornyezetvédelemre. Az elektromos készllékeknek és

szerszamoknak nincs helye a haztartdsi szemétben, ehelyett kérnyezetbarat
I modon hasznosithatok.

Fontos tudnivaldk

E Veszélyes hulladéknak nincs ¥3 Kornyezeti hdmérséklet

&= | helye a haztartasi szemétben wae ] maximum 50 °C

% Ne érje viz — életveszély @ Z6ld Pont
M Ne dobja tlizbe

85

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 85 07.04.25 15:27



GARANCIA

A garanciaval kapcsolatos szolgéltatdsokra abban orszagban érvényes mindenkori
torvény szerinti garanciara és szavatossagra vonatkozé rendelkezések vonatkoznak,
amelyben a termék értékesitésre kerult.

Az értékesitett termékek nem szakszer( hasznélatabol eredd karokra és hibakra a
garancia nem vonatkozik.

Probléma vagy hianyossag esetén elészér lépjenek kapcsolatba az Onhéz legkézelebb
Iévé Gardens Best markakereskeddvel. A markakereskedd legtobbszor képes azonnal
megsziintetni a problémat vagy hidnyossagot.

A kovetkezokre nem vonatkoznak a garancialis szolgaltatasok:

» Akkumulatorok

» Valamennyi tartozék (mint pl. tolt6késziilék, stb.)

» Kopd alkatrészek (pl. szénkefék, kapcsoldk, kabelek, tomitések stb.)

» Nem megfelelé vagy nem szakszer( hasznalat

» A tulajdonos vagy egy harmadik személy éltali hibas iizembe helyezés

» Alkatrészek javitdsa vagy cseréje

» Olyan hidnyossagok, amelyek a nem szakszeru hasznalatra, normal kopésra vagy

» a karbantartas és dpolas hianyossagaira vezetheték vissza.

» Olyan termékek, amelyeket Uzleti, szakmai célokbdl vagy kdlcsdnzésre hasznéalnak.

» Olyan karok, amelyek a kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa kovetkeztében
keletkeznek.

SZAVATOSSAGI IGENYET ELISMERJUK, HA:

» Pénztari blokk formajaban bemutatja a vasarlasi bizonylatot (a vasarlas idépontjaval)

» A garancialevél teljesen ki van toltve

» A készlléket harmadik személy nem javitotta és/vagy nem cserélte ki annak
alkatrészeit

> A késziléket nem haszndltak szakszertlendl

» Nem forog fenn vis major esete

» Benyujtjdk a meghibasodas leirdsat

A garancialis rendelkezések szallitasi és értékesitési feltételeinkkel egyiitt érvényesek.
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C € EU megfelel6ségi nyilatkozat

Gyarto / Meghatalmazo: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Termék: Akkus metszoflirész
WB 18V-AAS CPF

Ezennel kizérélagos felel6sséggel kijelentjik, hogy a fent leirt gép tervezésében és felépitésében,
valamint az dltalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az aldbbiakban felsorolt irdnyelvek
kovetelményeinek a kovetkezd szabvanyok figyelembe vétele mellett.

A készilék vellink nem egyeztetett megvéltoztatasa esetén nyilatkozatunk érvényét vesziti. A
mUszaki dokumentumok az alairénal megvasarolhatok.

Iranyelvek:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Szabvanyok:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01. 05. 2023 { m_.

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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| HR L BIH

CESTITAMO NA KUPNJI AKUMULATORSKE PILE ZA GRANE IZ
WORKERS BEST CORDLESS POWER FAMILY

Molimo Vas da prije pustanja u pogon procitate sljedece upute za rukovanje. Obratite
pozornost na sigurnosne upute u ovim uputama za rukovanje.

OPIS PROIZVODA

01. Stitnik lanca

02. Lanac pile

03. Blokada ukljucivanja

04. Rucka

05. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
06. Straznja zastita za ruke

07. Poklopac lancanika

08. Vodilic
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Tehnicki podaci

Snabdijevanje naponom motor:

Maks. brzina u praznom hodu:
Duzina lista pile:

Duzina reza maks.:

Nivo zvuénog pritiska (LPA):
Nesigurnost KPA:

Nivo buke (LWA):

Nesigurnost (KWA):
Nesigurnost K

Tezina

Klasa zastite

18V d.c.
49m/s
152mm
120mm
82dB(A)
3dB(A)
90dB(A)
3dB(A)
1.5m/s?
1.2kg
IPX0

Obvezno nosenje zastite organa sluha,zastitnih naocala i rukavica ©

Ne izlagati kisi
Procitajte upute za uporabu

AHS GmbH - Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Prije pustanja u pogon

©

Kontrolirajte uredaj i kabel na besprijekornu funkciju i sigurno pogonsko stanje.
Kontrolirajte funkciju podmazivanja lanca i razinu ulja. Provjerite zategnustost lanca i

funkciju ko¢nice lanca.

Sve sigurnosne i zastitne naprave moraju biti uredno ugradene i na svojem mjestu, prije

nego $to se stroj moze pokrenuti.

Pila za grane mora imati moguc¢nost slobodnog okretanja.

Prilikom piljenja drva, koje je prethodno tretirano ili obradeno na bilo koji nacin, potrebno
je osobitu pozornost obratiti na cavle, vijke ili slicno. Prije pocetka rada uklonite sva

strana tijela.

Prije nego $to pokrenete pilu uvjerite se, da lanac pile ima ispravan dosjed te da su

pokretni dijelovi stroja slobodni.

Upozorenje! Ukoliko imate bilo kakvih sumniji, dajte da Vas o rukovanju ovom pila za
grane savjetuje stru¢njak u ovlastenom servisnom centru. Pogadanje je opasno po Zivot!
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Propisana uporaba

Ova pila za grane namijenjena je za ku¢nu vanjsku upotrebu za rezanje drva, ukljucujudi
grane, debla i grede, &iji se promjer odreduje duzinom reza vodilice. Alat nije prikladan
za sjecu stabala ili druge pri-mjene kao $to je rezanje zidova, plastike ili prehrambenih
proizvoda.

Rabite ovaj stroj samo za njegovu namjenu! Svako koristenje van toga se smatra
nepropisnim. Za ozljede bilo koje vrste ili Stete, koje iz toga proizlaze, odgovara korisnik
a ne proizvodac.

Prema propisima, nasi uredaji nisu konstruirani za uporabu u zanatstvu, obrtnistvu ili u
industriji. Ako bi se ovaj uredaj koristio u sklopu zanatskog, obrtni¢kog ili industrijskog
pogona, to je isklju¢eno iz garancije.

Kod uporabe uredaja potrebno je pridrzavanje sigurnosnih mjera, kako bi se

[E sprijecile ozljede i Stete. Procitajte paZljivo ove upute za uporabu/sigurnosne
upute. Dobro ih sacuvajte, kako bi vam stajale na raspolaganju u svako vrijeme.
Ukoliko trebate predati uredaj drugim osobama, isporucite i ove upute za uporabu/
sigurnosne upute. Za Stete i nezgode koja nastanu zbog nepridrzavanja ovih
uputa i sigurnosnih uputa, ne mozemo preuzeti odgovornost.

Opdi sigurnosni naputci

Pozor! Treba procitati sve naputke. Nepostivanje slijede¢ih naputaka moze izazvati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Pojam ,Elektri¢ni alat” koji se rabi u nastavku teksta, se odnosi na elektricne alate
priklju¢ene na strujnu mrezu (sa elektricnim kabelom) i na elektricne alate pogonjene
baterijom (bez elektri¢nog kabela).

Dobro c¢uvajte ove naputke!

1. Radno mjesto

a. Odrzavajte Vase radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim. Nered i neosvjeteljno
radno mjesto moze dovesti do nesreca.

b. Neradite s uredajem uokruzju u kojem postoji opasnost od eksplozija - u kojem
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre,
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c. Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koristenja elektri¢cnog alata. Kod
otklona, moZete izgubiti nadzor nad uredajem.
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2. Elektricka sigurnost

a. Priklju¢ni utika¢ uredaja mora odgovarati uticnici. Utikac se ne smije ni na
koji nac¢in mijenjati. Ne rabite adapterski utika¢ s uzemljenim uredajima.
Nepromijenjeni utikadi i uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢cnog udara.

b. lzbjegavajte dodir s uzemljenim povrsSinama, poput cijevi, grijanja, Stednjaka i
hladnjaka. Postoji povecan rizik od elektri¢cnog udara, ako je Vase tijelo uzemljeno.

c. Uredajdrzite podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava
rizik od elektri¢cnog udara.

d. Nerabite kabel u druge svrhe, kako biste npr. vukli uredaj, objesili gaili da biste

izvukli utikac iz uti¢nice. Kabel drzite podalje od vruéine, ulja, ostrih rubova
ili pokretljivih dijelova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

e. Kada s elektricnim uredajem radite na otvorenom, uvijek rabite samo onaj
produzni kabel, koji je predviden za uporabu na otvorenom. Primjena produznog
kabla namijenjenog za uporabu na otvorenom, smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

f.  Ukoliko se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u mokrom okruzju, koristite
Fl-sklopku. Uporaba Fl-sklopke smanjuje rizik od elektricnog udara.

3. Sigurnost osoba

a. Budite pazljivi, pazite Sto radite i usredotocite se na rad s elektri¢cnim alatom.
Ne rabite uredaj, ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s uredajem moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b. Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Nosenje osobne

zastitne opreme poput maski za prasinu, nesklizajucih zastitnih rukavica, zastitne
kacige ili slusalica, s obzirom na vrstu i primjenu elektri¢cnog uredaja, smanjuje rizik
od ozljeda.

c. lzbjegavajte nenadzirano ukljucivanje. Uvjerite se da je elektricni alatiskljucen,
prije no sto ga prikljucite na struju i/ili aku, prije no Sto ga uzmete ili nosite. Ako
uredaj nosite s prstom na sklopci ili ako uklju¢eni uredaj spajate na struju, moze doci
do nesreca.

d. Uklonite uredaj za namjestanje ili vijcani klju¢, prije nego ukljucite uredaj. Alat
ili klju¢ koji dode u dodir s okretaju¢im dijelovima uredaja, moze izavati ozljede.

e. Sprijecite nenormalne polozaje tijela. Pazite na ispravan i siguran polozaj tijela
i u svakom ¢asu odrzavajte ravnotezu. Tako cete u neocekivanim situacijama bolje
nadzirati elektri¢ni ureda;.

f. Nosite primjerenu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i
rukavice drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi, naime, mogu
zahvatiti opustenu odjecu, nakit ili dugu kosu.
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g. Kada se montiraju usisni ili prihvatni uredaji, pazite da su prikljuceni i ispravno
uporabljeni. Primjena takvih uredaja smanjuje opasnosti od prasine.

h. Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i zanemariti sigurnosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon viSestruke uporabe dobro upoznati s radom
elektri¢nog alata. Nepazljivo postupanje moze u djeli¢u sekunde dovesti do teskih
ozljeda.

4. Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatima

a. Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad rabite odgovarajuci elektri¢ni alat. S
odgovaraju¢im elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom radnom
podrudju.

b. Ne rabite elektri¢ni uredaj, ija je sklopka pokvarena. Elektri¢ni alat, koji se vise ne
moze ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se popravljati.

c. Prije namjestanja uredaja, zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja,
izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite aku. Ova mjera opreza sprecava iznenadno
pokretanje uredaja.

d. Elektri¢ne alate koji nisu u uporabi, spremite van dosega djece. Ne dopustajte
uporabu uredaja osobama koje nisu upoznate s uredajem, ili nisu procitale
naputke. Elektri¢ni su alati opasni, ako ih rabe neiskusne osobe.

e. Brizno odrzavajte uredaj. Provjeravajte da li dijelovi uredaja funkcioniraju
besprijekorno i da se ne stezu ili da su dijelovi slomljeni ili tako osteceni da
narusavaju funkciju uredaja. Popravite ostecene dijelove prije uporabe uredaja.
Mnoge su nesrece nastale losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

f.  Alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim. Brizno ¢uvani alati za rezanje sa ostrim
rubovima za rezanje manje se zapetljavaju i mogu se lak3e voditi.

g. Ovaj elektri¢ni alat, pribor, umetnuti alat itd. rabite u skladu s ovim naputcima
te kako je posebno propisano za ovu vrstu uredaja. Pritom imajte na umu radne
uvjete, kao i djelatnost koja se izvodi. Uporaba elektri¢nog alata u druge svrhe od
onih predvidenih, moze dovesti do opisanih situacija.

h. Odrzavajte rucke i povrsine za drzanje suhim, Cistim i bez ulja i masti. Klizave
drskeili povrsine koje drzite ne omogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu elektri¢nog
alata u nepredvidenim situacijama.

5. Uporaba i rukovanje aku alatima

a. Aku-baterije punite samo u uredajima za punjenje koji su preporucani od stra-
ne proizvodaca. Kod uredaja za punjenje koji je prikladan za odredeni tip aku-bate-
rija, postoji opasnost od poZara kada se rabi za druge aku-baterije.

b. Rabite samo odgovarajuée aku-baterije u elektricnim alatima. Uporaba drugih
aku-baterija moze izazvati ozljede i opasnost od pozara.

c. Udaljite aku-baterije od klamerica, kovanica, kljuceva, cavli, vijaka ili drugih
mali metalnih predmeta koji bi mogli prouzrociti premostavanje kontakta. Krat-
ki spoj izmedu aku-baterija moze imati za posljedicu opekotine ili vatru.
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d. Kod pogresne primjene moze izaci te¢nost iz aku-baterija. Izbjegavajte kontakt
sa time. Kod nenamjernog kontakta isperite sa vodom. Ukoliko u o¢i dospi-
je tekucina odmah dodatno zatrazite lije¢nicku pomoé¢. Tecnost iz aku-baterija
moze izazvati iritaciju koze ili opekotine.

e. Nemojte koristiti ostecenu ili preinacenu aku bateriju. Ostecene ili preinacene
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara, eksplozije.

f. Ne izlazite aku bateriju vatri ili visokim temperaturama. Vatra ili previsoke tem-
perature iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

6. Servis

a. Neka Vas uredaj popravljaju samo stru¢ne osobe i samo s izvornim zamjenskim
dijelovima. Tako se pazi da sigurnost uredaja ostaje prisutna.

b. Nikada ne odrzavajte ostec¢ene aku baterije. Svako odrzavanje aku baterija smije
izvoditi samo proizvodac ili ovlasteni servisni centri.

¢. Redovito ¢iscenje, odrzavanje i podmazivanje doprinosi duljem vijeku trajanja
elektricnog alata.

7. Posebne sigurnosne upute za elektri¢nu lan¢anu pilu

a. Pri ukljucenoj pili drzite sve dijelove tijela podalje od lanca pile. Uvjerite se
prije pokretanja pile, da lanac pile nista ne dodiruje. Trenutak nesmotrenosti pri
radu s lan¢anom pilom moze dovesti do toga da lanac pile zahvati odjecu ili dijelove
tijela.

b. Lancanu pilu uvijek drzite svojom desnom rukom za straznju rucku, a lijevom
rukom za prednju rucku. Drzanje lanc¢ane pile na obrnut nacin povecava opasnost
od ozljeda i ne smije se primjenjivati.

c. Nosite zastitne naocale i stitnike za usi. Preporucuje se daljnja zastitna oprema
za glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuca zastitna odjeca smanjuje opasnost
od ozljeda uslijed iverja koje leti uokolo i od slu¢ajnog dodirivanja lanca pile.

d. Ne radite s lan¢éanom pilom na stablu. Kod rada na stablu postoji opasnost od
ozljeda.

e. Uvijek obratite pozornost na ¢vrst oslonac i lan¢anu pilu koristite samo ako se
nalazite na ¢vrstom, sigurnom i ravnom tlu. Klizava podloga ili nestabilne povrsine
za stajanje kao $to su npr. ljestve mogu dovesti do gubitka ravnoteZe ili do gubljenja
kontrole nad lan¢anom pilom.

f. Prilikom rezanja neke napete grane imajte na umu da se ona moze odbiti
nazad. Kad se oslobodi napetost u drvenim vlaknima, napeta grana moze pogoditi
rukovatelja i/ili oduzeti mu kontrolu nad lan¢anom pilom.

g. Budite osobito oprezni pri rezanju niskog grmlja i mladih stabala. Tanak
materijal moze se zaplesti u lanac pile i udariti po Vama ili Vas izbaciti iz ravnoteze.

h. Lancanu pilu nosite na prednjoj rucki u isklju¢enom stanju s lancem pile
okrenutim od Vaseg tijela. Na lancanu pilu kod transporta ili ¢uvanja uvijek
navucite zastitnu navlaku. PaZljivo postupanje s lan¢anom pilom smanjuje
vjerojatnost nehoti¢nog doticanja lanca pile koji se nalazi u pokretu.
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i. Pridrzavajte se uputa za podmazivanje, zatezanje lanca i zamjenu pribora.
Nestru¢no zategnut ili podmazan lanac moze puknuti ili povecati opasnost o
povratnog udara.

j.  Odrzavajte rucku suhom, bez ulja i masti. Zamastene ili zauljene rucke su skliske i
dovode do gubitka kontrole.

k. Pilite samo drvo. Lanc¢anu pilu nemojte koristiti za radove, za koje nije
namijenjena - na primjer: Lanc¢anu pilu nemojte koristiti za rezanje plastike,
zidova ili gradevinskih materijala, koji nisu od drveta. Primjena lancane pile
za radove koji nisu u skladu s njenom namjenom moze dovesti do opasnih situacija.

I.  Uzroci i sprjecavanje povratnog udara: Povratni udar moze nastupiti, ako vrh
vodilice dodirne neki predmet ili ako se drvo savije a lanac pile zaglavi u lancu pile.
Dodirivanje sa vrhom vodilice u nekim sluc¢ajevima moze dovesti do neocekivane
reakcije usmjerene unatrag, u kojoj se vodilica vitla prema gorei u pravcu posluzitelja.
Zaglavljivanje lanca pile na gornjem rubu vodilice, Sipku jako moZe gurnuti u pravcu
posluzitelja. Svaka od tih reakcija moze dovesti do toga, da izgubite kontrolu nad
pilom i da zadobijete teske ozljede. Nemojte se iskljucivo oslanjati na sigurnosne
naprave ugradene u lanc¢anoj pili. Kao korisnik lan¢ane pile biste trebali poduzeti
razli¢cite mjere kako biste mogli raditi bez nezgoda i ozljeda. Povratni udar je
posljedica pogresnog rukovanja elektri¢nog alata. On moze biti sprije¢en uz pomo¢
mjera koje su opisane u sljedec¢em tekstu:

- Cvrsto drzite lanéanu pilu objema rukama, obuhvaéajuéi njene rucke
palcem i prstima. Tijelo i ruke postavite tako da mozete odoljeti silama
povratnog udara. Ako se poduzmu prikladne mjere, posluZitelj moze kontrolirati
snagu povratnog udara.

- lzbjegavajte abnormalno drzanje tijela i ne pilite na visini iznad visine
ramena. Time se izbjegava nehoti¢no doticanje vrha vodilice pile i omogucava
bolja kontrola lanc¢ane pile u neocekivanim situacijama.

« Uvijek koristite zamjensku vodilicu i lance pile propisane od proizvodaca.
PogreSne zamjenske vodilice i lanci pile mogu dovesti do pucanja lanca i/ili
povratnog udara.

- Pridrzavajte se uputa proizvodaca koje vrijede za ostrenje i odrzavanje
lanca pile. Preniski dubinski grani¢nici povecavaju naklonost ka povratnim
udarima.

Montaza vodilice i lanca pile
«  Stavite pilu za grane na ravnu povrsinu.

«  Okrenite blokadu poklopca lan¢anika (10) suprotno od smjera kazaljke na satu kako
biste uklonili poklopac lanc¢anika (2).
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«  Stavite novi lanac oko vodilice, duz gornjeg utora vodilice i oko nepokrivenog dije-
la vodilice. Vodite ra¢una o tome da rezni bridovi lanca budu usmjereni u dobrom
smjeru. Pozicionirajte lanac tako da rezni bridovi gore na vodilici pokazuju prema
nepokrivenom dijelu vodilice.

«  Montirajte vodilicu (s novim lancem pile) na zateznicu, pri ¢emu lanac mora biti
polozen oko lan¢anika tako da vodilica stane u polozaj prikazan na slici 2a.

«  Ponovno stavite poklopac lancanika (2) na lan¢anu pilu i zategnite blokadu poklopca
lan¢anika (10).

«  Okrenite vijak za namjestanje zategnutosti (pomocu isporu¢enog odvijaca) kako bis-
te ispravno na-mjestili zategnutost lanca (vidi sliku 2b).

Sl. 2a

Sl.2b

Zatezanje lanca pile

« Vijak za pri¢vricivanje otpustite za oko 1-2 obrtaja.

«  Zupcanik za zatezanje lanca okrenite u smjeru kazaljke na satu sve dok nije postignuta
ispravna zategnutost lanca.

« Ispravna zategnutost je postignuta, kad se lanac na sredini mac¢a moze zadignuti za
priblizno 3-4 mm.

« Vijak za pri¢vrs¢ivanje bez pritiska ¢vrsto pritegnite rukom. Nemojte upotrebljavati
nikakav alat.

«  Provjerite nalijezu li sve karike lanca ispravno u utoru vodilice.

Podmazivanje lanca
Podmazujte lanac pile u redovitim intervalima tako $to ¢ete ukloniti poklopac i uz pomo¢
kapaljke nanijeti nekoliko kapljica ulja na lanac pile.

Rad s akumulatorskom pilom za grane

Prije nego pocnete s rezanjem

«  Uvjerite se da blokada ukljucivanja radi ispravno.

« Uvjerite se da vodilica nije ostecena, izobli¢ena ili jako istrosena. Dodatne informacije
pronaci ¢ete u odlomku 6.2.

« Uvjerite se da je lanac pile izostren i pravilno montiran s ispravnom zategnutoscu.

« Uvjerite se da je akumulator dovoljno napunjen i pravilno ugraden.
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Prije pustanja u pogon:

« Lanac mora biti ispravno zategnut.

«  Spremnika za ulje mora biti napunjen.

«  Kocnica lanca mora biti otpustena.

« Nosite rukavice, zastitnu odjecu i Sljem sa zastitom lica.

«  Ukljucite pilu.

« Lancanu motornu pilu postavite s grani¢nikom pandzi na predmet koji namjeravate
obradivati (drvo).

«  Obratite pozornost na sigurnosne odredbe.

+ Redovno odrzavajte lanac pile i mac.

« Lanac pile s vremena na vrijeme naknadno zategnite.

« Mac okrenite nakon dulje uporabe te prilikom zamjene lanca pile. Na taj nacin
osiguravate ravnomjerno habanje utora na reznoj strani maca.

Primjena pile za grane

é Postoji opasnost od povratnog udara!
Povratni udar pile moZe dovesti do porezotina koje za posljedicu mogu imati smrt!

Tehnike rezanja

« Pazite na stabilnost i ravnomjerno raspodijelite svoju tjelesnu teZinu na obje noge.

«  Pocnite rezati kada lanac radi u punoj brzini.

« Rezanje izvrsite tako da alat drzite ¢vrsto na mjestu kako biste sprijecili eventualno
preskakanje ili proklizavanje.

«  Nemojte upotrebljavati silu kod lanc¢ane pile, u protivnom se motor preopterecuje.

« Nastavite rezati sve dok ne provedete vodilicu potpuno kroz granu.

«  OPREZ! ReZite granu po granu.

«  UPOZORENJE! Oprez od povratnog udarca.

«  Kako biste tijekom piljenja zadrzali potpunu kontrolu, smanjite pritisak na kraju re-
zanja, ali nemojte olabaviti ruke na ru¢kama alata.

« Lanac pile ne smije dodirivati pod ili druge predmete ni tijekom piljenja materijala ni
nakon toga.

« Nakon rezanja pri¢ekajte da se pila za grane zaustavi prije no $to cete je ukloniti.

«  Kod piljenja na strmom terenu uvijek stojite u podru¢ju iznad debla.
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Povratni udar pile moze nastupiti kad izradak blokira pilu ili kad
vrh Sine vodilice dodirne predmet.

Tako se moze dogoditi, da se Sina vodilica (mac) bez zadrske
odbacuje u smjeru posluzitelja.

A Zona reakcije povratnog udara nalazi se u podrucju gornje

§§ cetvrtine vrha Sine.

W Opasnost koja nastaje zaglavljivanjem 3Sine, npr. promjenom
o polozaja prilikom radova na rusenju, ovdje se pojavljuju sile
koje pod odredenim okolnostima zatvaraju procjep reza.

Opasnost od povratnog udara ili odvlacenja pile
uslijed blokranja pile zuduz gornjeg odnosno
donjeg ruba.

Radite sigurno i promisljeno

01. Nemojte NIKAD piliti s vchom Sine!

02. Pilite samo drvo i drvene predmete!

03. Radite oprezno i nemojte nikoga ugrozavati prilikom piljenja. Radite mirno i
promisljeno!

04. Radite samo pri uvjetima dostatne vidljivosti i rasvjete!

05. Obratite pozornost na vrh Sine!

06. Nemojte nikad piliti vise izradaka odjednom!

07. Nemojte nikad piliti iznad visine ramena!

08. Ukoliko trebate nastaviti raditi na vec prije zapocetom rezu, vodilicu (3ino) vrlo opreznu
uvedite u rez!

09. Radite samo s naostrenim, ispravno zategnutim i nauljenim lancem!

10. Sigurno postavite kukasti granicnik pile.

11. Nemojte raditi stojeci na ljestvamal

12. Radite samo na ¢vrstim i stabilnim podlogamal
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U produzenom podrucju rada motorne pile ne smije se nalaziti nijedan dio tijela!

Upute za odrzavanje i njegu

POZOR! Sljedece upute vaze za uobi¢ajene uvjete rada. Pri otezanim uvjetima, kao
$to su jaka prasina ili jako smolasto drvo, kao i duljem svakodnevhom radnom
vremenu intervali se moraju odgovarajuce skratiti.

Ostrenje lanca pile
« Lanac pile trebate dati na odrzavanje od strane stru¢nog servisa.

Pustanje u pogon
Prilikom rada uvijek je potrebno nositi zastitne naocale, zastita organa sluha, zastitne
rukavice i ¢vrsta odjecal!

Ukljucivanje/iskljucivanje

« Zapokretanje lancane pile objema rukama ¢vrsto drzite lan¢anu pilu i potom istovre-
meno pritisnite blokadu ukljucivanja (3) i poteznu rucicu motora (8).

«  Zazaustavljanje lancane pile otpustite i blokadu ukljucivanja (3) i poteznu rucicu (8).

o
\¥i

Odrzavanje

Schmierung der Fiihrungsschiene und Kette

«  Redovito podmazujte proizvod, preporucuje se svakih 10 radnih sati ili najmanje je-
danput tjedno.

«  Prije podmazivanja ocistite vodilicu i lanac tvrdom cetkom i suhom, ¢istom krpom.

« Nanesite ulje za podmazivanje uz pomoc isporu¢ene mekane boce maziva na pojedi-
ne karike lanca. Zatim nanesite lubrikant u kapljicama na zglobove i vrhove zubaca.
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Njega

«  Za CiScenje plasti¢nih dijelova koristite vlaznu krpu. Nemojte koristiti sredstva za
¢iScenje, otapala lli ostre predmete.

« Redovno oslobodite sve otvore za prozracivanje | pokretne dijelove od naslaga
prasine pomoc¢u mekane cetke ili kista.

« Nakon duljeg rada demontirajte mac i lanac te ih ocistite cetkom i kistom.

«  Zupcanik i pri¢vri¢enje maca oslobodite od naslaga necistoca i ulja pomocu Cetke
ili kista.

« Uljnu mlaznicu ocistite krpom.

Skladistenje

«  Odistite proizvod i uklonite akumulator prije skladistenja.

«  Napunite akumulator prije skladistenja. Kod duzeg skladistenja punite akumulator
svaka 3 mjeseca.

«  Montirajte zastitnu navlaku tako da pokriva cijelu vodilicu.

. Cuvajte proizvod, upute za uporabu i pribor (ako postoji) u originalnom pakiranju.

«  Skladistite proizvod u ¢istom okruzenju u kojem se nece smrznuti ili postati prevruc
(iznad +45 °C).

. Cuvajte proizvod izvan dohvata djece (npr. zaklju¢ajte ga).

IstroSeni elektri¢ni uredaji, alati i zastita okolisa

Ako Vasi elektri¢ni uredaji i alati jednog dana postanu tako istroseni da
ih je potrebno zamijeniti ili Vam vise nisu potrebni, imajte na umu zastitu
okolisa. Elektri¢ni uredaji i alati ne spadaju u obi¢no kué¢no smece, nego
ih se moze ponovno iskoristiti na ekoloski nacin.

Vazni napuci

E\/ Posebni otpad, ne bacati u >3 Okolna temperatura
=  kucno smece. wee | maksimalno 50 °C
% Ne bacati u vodu - postoji ,Zelena to¢ka”

opasnost po zivot @ (prijatelj okolisa)
M Ne bacati u vatru
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JAMSTVO

Jamstvo je osigurano u skladu s odgovarajuc¢im nacionalnim zakonskim jamstvima/
odredbama o jamstvu u kojima je proizvod kupljen.

Ne moze se jamciti za Stete ili nedostatke nastale zbog nepravilne uporabe prodanih
proizvoda.

Ako nastupi problem ili nedostatak, obratite se uvijek najblizem ugovornom trgovcu.
Vas ugovorni trgovac vec¢inom ¢e problem ili pogresku moci neposredno otkloniti.

lzuzeti iz jamstva su:

» Baterije

Cjelokupan pribor (kao npr.: uredaji za punjenje i sl.)

Istroseni dijelovi (npr. grafitne Cetke, prekidaci, kabele, brtvei sl.)
Neodgovarajuca ili nepravilna upotreba

Neispravno pustanje u pogon od vlasnika ili trece strane

Popravak ili zamjena dijelova

Nedostaci zbog nepravilne upotrebe, uobicajenog trosenja ili nedovoljnog
odrzavanja i njege.

Proizvodi koji se koriste za komercijalne, profesionalne ili najamne svrhe.
Ostecenja koja su nastala nepridrzavanjem uputa za uporabu.

\4

VyVVyVYyVYVYYVYYY

Vase pravo na jamstvo moze biti priznato samo kada:

» mozete predociti potvrdu o kupnji (datum kupnje) u obliku blagajni¢kog bona

» je garantni list potpuno ispunjen

» na uredaju nisu izvrsene popravke i/ili zamjene komponenti od strane trecih osoba
» uredaj nije koristen na nenamjenski nacin

» nije u pitanju visa sila

» postoji opis kvara

Jamstvene odredbe vrijede zajedno s nasim uvjetima isporuke i prodaje.
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C € EU Izjava o sukladnosti

Proizvodac / Ovlasteni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Proizvod Akumulatorska pila za grane
WB 18V-AAS CPF

Ovim putem izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da gore opisani uredaj zbog svog dizajna i
konstrukcije, uzimajuci u obzir dolje navedene norme, kao i u verzijama koje smo stavili na trziste,
ispunjava sve zahtjeve dolje navedenih Direktiva.

U slucaju izmjene koja nije dogovorena s nama, ova izjava gubi valjanost. Tehni¢ka dokumentacija se
moze dobiti kod potpisnika.

Direktive:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Norme:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01.05. 2023 { m‘

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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| MK

BUYECTUTAME 3A KYNNYBAHETO HA AKYMVYJIATOPCKA NMUNA 3A CEYEHE
FPAHKW O] WORKERS BEST CORDLESS POWER FAMILY

Mpen fa noyHeTe co ynoTpeba, NpoUmnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba. Bo ynatctBoTo
3a ynoTtpeba obpHeTe BHUMaHMe Ha 6e36elHOCHUTE yNaTCcTBa.

OMUC HA NPOU3BOAOT

01. LWTnTHUK 3a cHLIMpoT

02. CuHunp
03. BbnokaTop 3a BKnydyBame
04. [Opxau

05. TpekunHyBau 3a BKJTyYyBarbe/UCKNyUyBarbe
06. 3ajeH WTUTHUK 3a paLe

07. Kamak Ha 3anyeHuKoT

08. LuHa 3a Bogere
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TexHnukn nogartoun

HanojyBarbe 3a MOTOPOT: 18Vd.c.
Makc. 6p3nHa Ha paboTa BO NpasHo: 49m/s
[onuHa Ha MayoT: 152mm
MakcrmanHa gomK1HA Ha ceverbe: 120mm
CreneH Ha 6yuaBocT (LPA): 82dB(A)
HecurypHoct KPA: 3dB(A)
CreneH Ha jaunHa Ha 6yuaBocT (LWA): 90dB(A)
HecwnrypHoct (KWA): 3dB(A)
HecurypHocT K 1.5m/s?
TexuHa 1.2kg
Knaca Ha 3awTuTa IPX0
Hocete 3awtuTa 3a ywu, 3alITUTHX OYKa U pakasuum @
3awTunTa of Bara ®
MpouunTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba (&)

AHS GmbH - UhlandstraBe 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Mpep nywTtame BO NOroH

MpoBepeTe pganu ypefnot u KabenoT OyHKUMOHMpPaaT HeMpeyeHo U Jann Tue ce BO
CUrypHa onepaTtnBHa coctojba. KoHTponupajte ja ¢yHKUMjaTa 3a NMogMayKyBare Ha
CUHLMPOT N KOAMYMHaTa Ha MacnoTo. [lpoBepeTe ja 3aTerHatocta Ha CUHLMPOT U
dyHKLUpMjaTa Ha conupaykaTa 3a CUHLIMPOT.

CuTe 6€30eJHOCHM 1 3alWITUTHU ypeau Mopa fa buaaT cooaBeTHO MOHTUPAHK 1 fia ce
HaoraaT Ha CBOeTO MeCTO Npef Aa ce CTapTyBa MaluMHaTa.

Muna 3a ceverbe rpaHKkM fa MOXe Aa ce ABUXKIM HenpeyeHo.

Mpu ceyetbe Ha APBEH MaTepwjas Koj LUTO MPETXOAHO 61 TpeTupaH nin o6paboTeH Ha
ofpefeH HauMH, Mopa fia ce BHMMaBa Ha KnuHUW, wpadposu u cn. OTcTpaHeTe rv cute
CTpaHu Tena npep Aa noyHeTte co paboTa.

MNpen pa ja ctapTyBaTe nunaTa, yBepeTe ce AeKka CYMHLIMPOT Ha NuiaTta e BO pef 1 Aeka
cTe NOABVXXHW AeNnoBM Ha MallHaTa MOXaT HenpeyeHo Aa ce ABMXarT.

MpeaynpepyBatbe! AKO NOCTOM KAaKOB 61110 COMHEX BO OHOC Ha paboTeHETO CO OBaa
nuna, nobapajte Nomow of CTPYYHO NiMLe BO OBNlacTeH cepBuc. [peTnocTaBkuTte ce
OnacHu No »neoT!
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MpepBupgeHa ynorpeba

OBaa nuna 3a ceyere rpaHKM € HameHeTa 3a JoMalliHa HaABOpPeLUHa ynoTpeba 3a cevere
[PBa, BKIYYUTESTHO TpaHKW, TPYNUW 1 Tpean, Ynjlito AvjameTap ce oapefyBa Criopeq
[OMKMHATA Ha ceyere Ha LUMHaTa 3a BoAerbe. AnlaTkaTa He e COOABETHA 3a KYTHYBame
APBja nav gpyrn NprYIMeHK, Kako ceyere rpagexHo ApBo, N1acThKa Uan XpaHa.
YnotpebyBajTe ja MallmMHaTa COrMacHO Hej3vHaTa HameHa! Cekoe KopucTewe, Koe
LITO He e BO paMKUTe Ha NpeABuAeHaTa HaMeHa, He e BO COMIacHOCT CO HameHaTa. 3a
noBpeamnTe Of CeKakoB TUM WK 3a LITETUTE KoM HacTaHane nopaan Toa, OAroBOPEH Ke
61 e KOPUCHUKOT, @ He MPOV3BOAUTENOT.

HawwnTe ypean He ce HameHeTU 3a KOpuUcCTere BO PaboTUIHMLUK, 3aHAETUYMCTBO UK
BO MHAYCTpWja. AKO ypefoT Ce KOPUCTU BO PaboTWHMLA, 3aHAETYMCKW MOFOH Wn
WHAYCTPUCKM MOrOH, TOrall rapaHumjata HemMa fa Baxu.

Mpwn KOpUCTeHETO Ha ypeauTe Mopa [a ce 3anasat ogpeaeHn 6e36efHOCHN
nponucy 3a Aa ce cnpedar MoBpean W OWTeTyBarba. 3aToa NpounTajte

roBHVMMaTeNHO ynaTCTBOTO 3a ynotpeba/6e3beaHocHNTe ynaTcTBa. YyBajTe ru
BHUMATEJTHO €O Len nHbopmaumnTe Aa By CTOjaT HA pacrosiarakbe BO cekoe
Bpeme. AKO ro fajete ypefoT Ha Apyru nnua, AafeTe MM ro 1 ynaTCTBOTO 3a
ynoTpeba/6e36eqHocHUTe ynaTcBa. He npesemame oaroBOpHOCT 3a HecpeKu
WV LITETU KOW HaCTaHase Kako pe3ynTaT Ha HEeNMoUnTYBakeTO Ha 0Ba YMNaTCTBO
unv Ha 6e36egHOCHMTE ynaTcTBa.

OnwTtn 6e36eAHOCHM ynaTcTBa

BHumaHwme! MpounTajte rv criefHyBe ynaTcTea. HenoumTyBareTo Ha NOAONY HaBeAeHUTe
ynaTcTBa Moxe fla NpeAn3BrKa enekTpuyeH yaap, noxap vu/wnm Tewku nospeau. Nogony
ynoTpebeHNoT NMoum ,eneKkTpryHa anatka, Ce OfHecyBa Ha efIeKTPUYHM anaTkum Co
MOroH Ha eNeKTPUYHa CTpYyja (CO enekTpryeH Kabes) 1 Ha eNleKTPUYHU anaTKn CO MOroH
Ha aKymynaTtopcka 6atepuja (6e3 mpexeH kabenl).

Yysajte rm go6po oBue ynarcraa!l

1. Pa6oTHO mecTo

a. Pa6ortHaTta o6nacr ga 6uge uncra u fo6po ocBetTneHa. Hepenot n HeocBeTieHaTa
paboTHa o6nacT MoXe fa goBenat 4o NoBpeau.

b. He ro kopucrere ypenor Bo OKOJIMHa BO KOja LITO MOCTOM OMacHOCT Of
eKcnno3sunja, O[HOCHO BO KOja LUTO ce HaofaaT 3ana/inBuy TEYHOCTH, FacoOBU Unun
yectnuku. Of enekTpUYHUTE anaTku U3NeryBaaT MCKPU KO LUTO MOXeE Aa M 3ananat
YyecTnUKUTe UNK Nnapeara.

c. bnpere oppaneyeHm op peua u Apyrm nvua AofeKa ja KopucTute
eneKTpUYHaTa-anatka. AKO B/ O OfBfeyaT BHUMAHWETO MOXe fa u3rybuite
KOHTpONa Bp3 ypenor.
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2. EnekTpuuHa 6e36egHocT

a. MMpuknyuokoT Ha ypefoT mopa fa 6uge cooaBeTeH 3a fo3HaTa. [pMKNy4YOKOT He
CcMee fla ce MPOMEHU Ha HUTY eAleH HaulH. He KopucTeTe NpUKAy4YoK co aganTtep
3aeAHo co 3a3emMjeHu ypeamn. HenpomeHeTMOT NPUKIYYOK 1 COOABETHUTE JO3HM O
HaManyBaaT PU3MKOT Off eNeKTPUYEH yaap.

b. WN36erHyBajTe KOHTaKT CO 3a3eMjeHl NOBPLUMHY, KaKO LieBKW, NapHO, eNeKTpuyeH
wnopet n Gppuxugep. Mocton Noronem pr3mnK of enekTpuUeH yaap ako BalIeTo Teno
€ 3a3emjeHo.

c. YpepoT gpeTe ro HacTpaHa of AOXpA unu Bnara. HaBnerysareTo Ha Boga BO
eNeKTPUYHUOT ype[ ro 3rofieMyBa PU3MKOT Of, efIKeTpUYeH yaap.

d. He ja meHyBajTe HameHaTa Ha KabenoT 3a fa ro HoOCcUTe ypeZAoT, Aa ro 3aKauuTe
1nu 3a Aa ro usBneyerte NpUKAYy4YoKoT of Ao3HaTa. Kabenor gpKeTe ro HacTpaHa
oA TOM/INHA, Macsio, ocTpU paboBu UM of NOABUKHNTE AENOoBU Ha ypepoT.
OwTeTeHNOT UM 3aMPCEHMOT Kabes ro 3rofieMyBa PU3MKOT Of, eNleKTPUYEH yaap.

e. Kora co eneKTpnyHunoT ypep pa6oTute Ha OTBOPEHO, KOpUCTETE NPOAOIIKEH Kaben
KOj LUTO e UCTO TaKa HaMeHeT 3a HafBopellHa ynorpe6a. Koprctereto Ha MPOoJoKeH
Kaben 3a HagBopeLlHa ynoTpeba ro HamasyBa PU3VKOT Of eNeKTpUYeH ypes.

f. AKo He moXe pa ce nsberHe Kopucrterbe Ha ypefoT BO BlakHa CpepuHa,
KopucTeTe 3alUTUTEH ypeq 3a AndepeHumnjanHa cTpyja. YnotpebaTta Ha 3alITuUTeH
ypeq 3a andepeHuunjanHa CTpyja ro HamasyBa pPU3VKOT Of efleKTPUYEH yaap.

3. be36egHocT Ha nMuUa

a. bupete BHMMaTenHun, BHMMaBajTe Kako MocTanyBaTe U CBECHO Npucranete u
Ha pa6oTaTa co enekTpu4Ha anatka. He kopucrere ro ypefor Kora cte yMopHU
WY Nak nog BAujaHve Ha Jpory, aIkoxon unu nekapcrea. Camo efieH MOMEHT Ha
HeBHVMaHUe NPy KOPUCTEHETO HA YPELO0T MOXe [1a JOBEAE A0 CEPVIO3HU NOBPeau.

b. Cekoraw HoceTe onpema 3a IMYHA 3aWITUTa U 3aWITUTHU oumna. HocerweTo Ha
onpema 3a NIMYHA 3alTTa KaKo Macka NPOTUB MPaLLNHA, YEBSIM KOU HE Ce NIM3raar,
3alUTUTEH W/eM WM 3aWTuTa 3a YW BO 3aBWCHOCT Of BMAOT M HaMeHaTa Ha
eneKTpUYHaTa anaTka, ro HamaslyBa p1M3UKOT off MOBpeau.

¢. W3berHyBajTe HennaHuMpaHO KopucTere. YBepeTe ce [feKa eneKTpu4yHarta
anaTka e UCKJly4YeHa npep Aa ja NpUKAy4YnTe Ha HanojyBatbeTo Co eNleKTpUYHa
eHepruja/Ha akymynatopckata 6aTtepuja unv npep aa ja nogurHeTte Wi Hocure.
AKO NpY HOCEHETO Ha YPeZoT NPCTOT BU CTOU Ha NPEKMHYBAYOT UM KO MPETXOLHO
BK/YUYEHWNOT ypes ro NpUKIyurTe Ha HamnojyBakbeTo CO eNIeKTPUYHA EHEPTIja, MOXe
[la HacTaHe HecpeKa.

d. Mpepa pa ro BKNyunTe ypenoT, oTCTpaHeTe rv cuTe afaTtkuv 3a npunarogyBate
unu KnyyesuTte 3a 3awpadyBare. AnaTka WM Kiyd, KOM Ce HaoraaT Ha fien of
YypenoT Koj LUTO POTUPA, MOXe a AoBedaT [0 HecpeKa.

e. W3berHyBajte HenmpupogHO Apxere Ha Tenoto. lMorpukete ce fa crouTe BO
curypHa nonoxb6a n gpxete pamHotexa. Ha Toj HaunH moxkete nogo6po Aa ja
KOHTpoJIMpaTe efleKTpuYHaTa ajlaTka Bo HenpeaBWIVIBY CUTyaLuuu.

f. Hocete coopBeTHa o6neKa. He HoceTe winpoka o6neka unu Hakut. Kocata, obnekara
1 pakaBuMLUTe ApKeTe r'M NOHAcTpaHa oA NoABMKHUTe genoBu. LLnpokata obneka,
HaKUTOT 1 floJiraTa Koca Moxe Aa buaat 3adateHun of NOABUKHUTE [E0BU.
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g. Korace moHTMpaaT ypefoT 3a CMyKakbe Ha NnpallunHa 1 Koprnara, ocuryparjre ce
AeKa Tye ce NpULBPCTEHN 1 NPaBUJTHO ce KopucTat. KoprcTereTo Ha OBUe ypean
M HamaslyBa onacHOCTMTE of MpaLlunHa.

h. He kKopucTteTe ja anaTkaTa Kora 6e36eHOCTa e HapyLleHa 1 He NMpeKpLUyBajTe
rm 6e36epHOCHUTEe nNpaBuna 3a eneKTpUYHaTa ajnaTtka Aypu UM aKo cTe
3ano3HaeHU co anaTtkaTta nopagu NMPeTXoAHO KopucTewe. HeBHMMaTENHOTO
pakyBatbe MOXe fja MPeAn3BMKa CepUO3HY MOBPEAN 3a fien of CeKYHAA.

4. Ynotpe6a Ha 1 ynpaByBakbe CO e/leKTpUYHaTa anatka

a. He npeontepetyBajte ro ypenor. 3a Bawara pa6ora Kopucrere ja eneKTpuyHara
anaTtka co coofBeTHa HameHa. Co cOofBeTHaTa eNleKTpPUYHA anaTtka ke pabotute
nofobpo 1 NoCUrypHo BO JafeHaTa paboTHa obnacT.

b. He Kopucretre enekTpuuHa anaTka 4uj WTO NpeKNHyBauy e pAedekTeH.
EnekTpuuHaTa anaTka Koja LUTO MOBeKe He MOXe [ja ce BKJydyBa UM UCKNy4yBa e
onacHa 1 Mopa [fia ce ogHece Ha NornpaBkKa.

c. WN3Bneuete ro npuKny4yokoT of Ao3HaTa U/UNM OTCTPAHeTE ja akymynaTopcKarta
6Gatepuja npea fAa npaBuTe npunarogyBatbe Ha YypepaoT, MeHyBake Ha
AojaTouunTe UM cknagupare Ha ypepot. OBaa 6e36eHOCHa MepKa ro cnpeyyBa
HennaHMpPaHOTO BKJyYyBake Ha ypedoT.

d. EneKTpuYHMTe anaTKM WITO He M KOPUCTUTE, YyBajTe ri HaABoOp of fodart Ha Aella.
He pno3BonyBajTe KopucTere Ha ypeaoT oA CTPaHa Ha NnLja Ko He ce 3ano3HaeHm
CO HAYMHOT Ha paboTa Ha ypefoT UM NakK rv HemaaT NMPoOYNTaHO OBMUe ynaTcTBa.
EnekTpuyHMTE anaTku ce omnacHM Kora ce KOpKUCTaT 0f CTpaHa Ha HEMCKYCHU nnua.

e. BHumartenHo HeryBajTe ro ypenor. KoHTponupajre ganu nogBumXKHUTE feN0BU
Ha ypepaoT ¢yHKUMOHMpPaaT 6ecnpeKopHO 1 He 3aKauyBaart, flanu ce CKpLUeHU
WUNN OWITETEHN HEKOW AEeNOBU KOW LITO BAujaaT Ha QYHKLMOHMPaAHETOo Ha
ypepor. OwTeTeHnTe Ae/I0BN CMEHETE 1 Npef NOBTOPHO fia o KOPUCTUTE YPeroT.
MHory HecpeKn HacTaHyBaaT MOpaAy NOLO OAPXKYBake Ha eNleKTPUYHKTE anaTKu.

f.  AnaTtkuTe 3a ceyerbe YyBajTe rv OCTPU U YNCTU. [PUKIVBO HEFyBaHUTE anaTku
3a-ceyerbe CO OCTpY PaboBy Ha ceymnata NOMasKy ce 6OKMpPaaT 1 ce MosiecH  3a
ynpaByBah€.

g. EnexkTpuuyHaTta anaTka, gogarouuTte, anaTkute 3a BrpajyBakbe U CJ1. Kopucrerte
rM cornacHo oBMe yrnaTcTBa M Ha HauvH NMPOMULIAH 3a OBOj creuujaseH Tin
ypega. Mpu Toa 3emeTe rm npeaBug paboTHUTe ycnoBu n pabortaTa Koja Tpeba
Aa ja peanusupare. KopycTereTo efeKTpUYHM anaTky 3a Apyrv HAMEHU Pa3fINYHK
of npefBuaeHaTa MOXe Aa AoBefe [0 ONaCHM CUTYyaLun.

h. PauykuTe n HUBHUTE NOBPLWVHMN Tpe6Ga Aa 6GupAaT cyBu, YNCTV 1 He3arageHu co
MacJ10 1 MacHOTUW. JTn3raBrTe paykn 1 AeNOBU 3a fpXKehe crpedyBaaT 6e36eiHo
paKyBatbe 1 KOHTPONa Ha eNeKTpMYHaTa anaTka BO HenpeaBuaeHN CUTyaLMn.

5. Ynotpe6a n ynpaByBatbe CO anaTkaTa co aKymynaTopcKka 6aTtepuja

a. AKymynaTopckute 6aTepuu MOJIHETE MM CamMo CO ypeAu 3a MoOfHewe Kou ce
npenopayaHu oA NPOU3BOAUTENOT. Kaj ypeaoT 3a MosHewe KOjIWTO € HamMeHeT 3a
ofpeneH BUA akymynaTopcka 6aTtepuja NnocToM onacHOCT Off MOXap ako TOj Ce KOPUCTM
3a ipyry aKyMynaTopcKku 6atepuu.

106

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 106 07.04.25 15:27



b. 3a enekTpuuyHuUTe anaTKu KopucTeTe ri camo akymynaTopckute 6atepum Kou ce
npeABuAeHN 3a HUBHaTa ynotpeba. Kopuctereto apyry akymynatopcku 6atepum
MOXe fla AoBefie [0 NOBPEAN 1 ONAacHOCT Of Noxap.

¢. AKymynatopckata 6aTepuja Koja WITO He ja KOpPUCTUTe, ApXeTe ja HacTpaHa opf
xedpTannum, MOHeTH, KNyyeBu, urnu, wpadosu unn Apyrn maau mMeTanHu npeamerun
KOMLUTO MOXaT 4a NpeAN3BMKaaT NpeMoCTyBatbe Ha KOHTaKTuTe. KpaTkunoT cnoj nomery
KOHTaKTWTe Ha akymynaTopckata 6atepuija MOXe fia NPefn3BIKa N3ropeHr LM MK noxap.

d. Mpwn norpelwHa ynotpe6a moxe fa Mcrevye TeYHOCT Of aKymynaTopckaTta 6aTepuja.
Ms6erHyBajTe KOHTaKT co Hea. Bo c/lyyaj Ha KOHTaKT ncnnakHete co Bofa. AKO TeYHOCTa
HaBjie3e BO ouuTe, nobGapajTe nekapcka MOMoLl. TeYHOCTUTE KOWM WUCTeKyBaaT of
aKkymynaTopckarta 6atepuja Moxe Aa Npefu3BMKaaT MpuUTaLmja Ha Koxata Uam N3ropeHunLu.

e. He Kopuctete owTeTeHn UM N3MEHETN aKyMynaTopckm 6aTtepum. OwTeTeHnTe
VNN M3MeHeTUTe aKymynaTopcKmu 6atepumn moxe Aa paboTtaT HenpenBMAEHO 1 Aa
npean3BrKaaT noxkap, eKCnnosuja nam onacHoCT 3a NoBpeau.

f. He msnoxyBajre ja akymynatopckaTa 6aTepuja Ha oraH WIU NPEBUCOKM
Temnepartypu. [Toxapot nnm Temnepatypute Hag 130 °C moxe fa npepmnsBuKaat
ekcnnosumja.

6. CepBucupame

a. MonpaBkute Ha ypepoT Aa ce BpliaT of cTpaHa Ha KBanudukKyBaH CTpyueH
nepcoHan v co opuruHanHu pe3epBHU AenoBu. Ha T0j HaunH ce 06e3benyBa
3afpXKyBahe Ha 6e36eHOCTa Ha ypeoT.

2. HuKoraw He oap)KyBajTe olITeTeHa aKyMynaTopcka 6atepuja. CeTo oipXyBare
Ha akymynaTopckaTta 6atepuja Tpeba fa ro vM3BefyBa camo NPOU3BOAMTENOT UMK
OBJlacTeEHA CepPBUC.

c. PenoBHOTO uncTerbe, TEKOBHOTO OfpXKyBake M NOAMAUYKyBaheTO OBO3MOXKyBaaT
MOAOJIT MEePUOA Ha eKCroaTaumja Ha efleKTprYHaTa anaTtka.

7. CneumjanHu 6e36e4HOCHU ynaTCcTBa 3a eNIEKTPUYHN NN

a. Kora nunarta e BKnyuyeHa, CcTojTe HacTpaHa off CMHUMPOT Ha nunarta. Mpep pa ja
BKJ/IyuMTe Nunata, yBeperte ce fiekKa CMHYMPOT Ha Nunata He Aonvpa HUWTo. Mpu
paboTa co nuna, caMo efleH MOMEHT Ha HEBHIMaHVe MoXe Aia NpeAn3BuKa 3adaKare
Ha obnekaTa uau aen of TenoTo CO CUHLIMPOT.

b. TMunata cekoralu Ap>KeTe ja 3a 3aAHNOT ApKay CO AecHaTa paka 1 3a NpegHnoT
ApKau co fieBaTa paka. [lpxereTo Ha nunata Bo obpaTeH npasel ro 3rojemysa
PY3VKOT Of MOBPEAN 1 He CMee [ia Ce MPUMEHYBa.

¢. Hocete 3awTuTHn ouymna u 3awTtuTa 3a ywm. Ce npenopavyBa u ocTaHaTta
3alUTUTHa oMpema 3a rnaBaTa, paueTe, HoseTe M crtananata. CoofBeTHaTa
3alTMTHa obieKka ja HamanyBa onacHoOCTa Of NMoBPeAV Of MaTepunjanoT Koj MoXe Aa
M3neTa n of CJTy4ajHOTO AONMUPaHE Ha CUHLIMPOT.

d. He kopucTteTe ja nunarta 3a ceuewe Ha ApBoO. [lpy ceuereTo Ha APBO MOCTOU
OMacHOCT of} NOBPeAN.

e. Cekoraw Ap)eTe paMHOTe)Xa M NuiaTa KoOpucTeTe ja camo Kora cTomTe Ha
LBPCTa, CMrypHa 1 pamHa nognora. JlusraBata nognora v HectabunHata noBpLUKHa
3a CTOetbe, KaKo Ha NpUMep CKanu, MoXe Aa foBefe A0 rybere Ha pamHoTexaTa uim
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naK fo rybeme Ha KOHTpoaTa Bp3 nunara.

f. Kora ceuete 3aTerHaTta rpaHKa, MMajTe npeABuj AeKa Taa TeXKHee fia ce BpaTh
Hasap. Kora Ke ce 0cnoboam oTnopoT Ha ApBEHNTe BlakHa, 3aTerHataTta rpaHKka Moxe fa
ro MOroAm NMLUEeTo Koe paboTn U/vnn NaK fa ja NopeMeTy KOHTposaTa BP3 nunata.

g. bupeTte oco6eHO BHMMaTENHN NPY ceYeHETO FPMYLLKN 1 Miagu ApBua. TeHKNOT
MaTepujan Moxe fa ce 3arfaBy BO CUHLIMPOT Ha nunaTta 1 Aa Be yApu Uav nak Aa
nosefe Ao rybere Ha pamHoTeXaTa.

h. Munarta HOceTe ja Ap»KejKu ja 3a NPeAHNOT Ap»Kay Npu LUTO CMHYMPOT Ha nunaTa
Ke 6upe cBpTeH CNpOTMBHO Ha BaweTo Teno. Mpu TpaHcnopT unu cknagupamwe
Ha nunarta, cekorawl nosseyeTe ro 6e36efAHOCHMOT Kanak. BHyMaTenHoTo
pakyBatbe CO MwiaTa ja HamaslyBa BepoOjaTHOCTa Of CjlyyajHO AoMupakbe Ha
MOABWMMXHMOT CUHLIMP Ha nunaTa.

i. MoumTyBajre rm ynaTcTBaTa 3a NoAMauyKyBalbe, 3aTerHyBaitbe Ha CUHLMPOT U
MeHyBateTo Ha genoBute. HecooABETHO 3aTerHaTMoT CUHLMP WM HEeCOOABETHO
MOAMAUYKAHVOT CUMHLIMP MOXe WM Ja Ce CKUHe WM [a ro 3rofleMu PU3MKOT Of
noBpaTeH yaap.

j. [OpxaunTe pa 6mpaT CyBM, YMCTU U He3arafeHW €O Macjio U MacHOTUM.
3amacTeHuUTe, MPCHUTE JprKaun Ce NIM3raBu 1 JoBeayBaaT [0 ryberbe KOHTpona.

k. Ceuete camo apBeH MmaTepujan. lMunata He KopucTeTe ja 3a paboTn 3a Kom WITO
He e HAaMeHeTa - npumep: He KopucTeTe ja NunaTa 3a ceyere NNACTUKa, SUJAHN
NOBPLUVHN VNN FPajieXXHU MaTepujany Kou LITO He ce HampaBeHW of APBO.
KopucTereTo Ha nunata 3a paboTy 3a Ko LUTO He e HAMEHETa MOXe Aa foBefe [o
OMacHM CUTyaLuun.

[.  MpuumHun 3a n3berHyBarbe Ha NoBpaTeH yaap: [loBpaTeH yaap Moxe fa ce nojasu
ako BPBOT Ha WWMHaTa 3a Bojere Jonpe npeameT WM ako APBEHVOT MaTepujan
ce CBMTKa U CUHLMPOT Ha nunata ce 3arnaBy BO HamnpaBeHWOT 3acek. [lonnpoT co
BPBOT Ha LWMHaTa MOXe BO OApeAeH Clyyan Aa AoBeAe A0 HeoueKyBaHa peakumja,
HacoyeHa KOH Ha3aj Mpw LITO WWKMHaTa 3a BOAeHe Ke ce NPUABMXKN Harope u BO
npa.eL, Ha 1LeTo WTo paboTu. 3arnaByBareTo Ha CUHIMPOT Ha NunaTta Ha FOPHUOT
[en Ha LWMHaTa 3a BOAEHEe MOXe MHOry 6p30 Aa ja Hacouum WMHaTa BO npaseL, Ha
nuueTto wro paboTn. Cekoja of OBMe peakuMu MoXe fa foBefe HO rybere Ha
KOHTponaTa Bp3 nunata v Telwku nospean. He notnupajte ce camo Ha 6e36egHOCHNTE
ypeam WTo ce BrpafeHn Bo nunata. Kako KOPUCHMK Ha nuia Tpeba fa npesemerte
pasnnyHM MEPKM 3a Ja MOXeTe fJa paboTtuTe 6e3 fa npean3BuKaTe HecpeKka 1 6e3
Aa ce nospeguTe. MoBpaTHUOT yAap e nocneanua Ha NOorpeLHo Uan HenpasUIHO
KopuncTere Ha enekTpuyHaTta anatka. Toj MoXe Aa ce Crpeymn Co MoMOLL Ha MepKuTe
3a NpeTnasnMBOCT ONMLIAHW NOAONY:

+ MunaTta cekoraw ApxeTe ja LBPCTO CO ABeTe paue NMpu LWITO NanuuTe un
npcTute Tpeba LieNoCHO Aa rm o6BUTKyBaaT Ap)KaumTe Ha nunarta. Tenoto
1 paueTe ApXeTe rv Bo nonox6a Bo Koja LUTO MOXeTe Aa ce cnpaBuTe co
cunaTta Ha NoBpaTHMOT yAap. AKO ce Npe3emMaaT COOLBETHY MePKH, KOPUCHUKOT
Ke MOXe fia ja coBnafa cunata Ha NoBPaTHXOT yAap.

+ W36erHyBajTe HenpupoaHO ApKetbe Ha TeNI0TO U He ceyeTe Ha BMCMHA Koja
LITO ja HAAMMHYBa BMCMHaTa Ha BawuuTe pameHa. Ha Toj HauuH Ke ce nsberHe
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CJTyYajHMOT JOMUP CO BPBOT Ha LUMHATa U Ke ce OBO3MOXM Nogobpa KOHTpona
BP3 NuaTta BO HEOUEKYBaHW CUTYaLMU.

- CeKoraw KopucTeTe ri pesepBHUTE LWIWHU M CUHLMPU ApenopayaHu of
Npoun3BoOAUTENoT. HecooABeTHNUTE Pe3epBHU WWHW U CUHLMPU MOXe [Ja
NPean3BuKaaT KNHeHE Ha CUHLMPOT W/ NoBpaTeH yaap.

- MMpuapxyBajre ce Ha ynaTcTBaTa Off NPOW3BOAUTENOT 3a OCTpewe U
OApXKyBatbe Ha CUHUMPOT Ha nunata. [1pemanoTo orpaHudyBarbe Ha
AnaboumHaTa ja 3ronemyBa BepojaTHOCTa 3a NOBpaTeH yaap.

MoHTaxa Ha WHaTa 3a Bofiebe N CMHYMPOT Ha nuiaTa

« [locTaBeTe ja nmnaTa 3a ceyere rpaHKN Ha paMHa MOBpPLUMHaA.

«  3aBpTeTe ro MeEXaHU3MOT 3a 3aKJlyuyBahe Ha KarnakoT 3a 3anyeHukoT (10) HaneBo 3a
[la ce OTCTPaHW KanakoT Ha 3amyeHnKoT (2).

« [MocTaBeTe ro HOBMOT CUHLIMP OKOJMY LUMHATA 3a BOAEHE JOSIK FOPHMOT XNeb Ha
LWMHaTa 3a BOAEHE 1 OKOJly HOCOT Ha LMHaTa 3a Bofetbe. MorpuxeTe ce pabosuTe
3a ceyere Ha CYHLIMPOT [ja ce NoCcTaBeHW BO MpaBuiiHa Hacoka. MNo3unuuoHnpajte ro
CUHLIMPOT Taka LWTo paboBumTe 3a ceyerbe BP3 LUMHATA 3a BOAEHE Ke HacouyBaaT KOH
HOCOT Ha LMHaTa 3a BofekHe.

« Co CYHLMPOT OKOMy 3anyeHMKOT, MOHTMpPajTe ja LWMHaTa 3a BOoAere (CO HOBMOT
CUHLIMP 3a NWJ1a) Ha UIMYKaTa 3a Aa OAroBapa WyHaTa 3a BOAeHe BO NpuKaXkaHaTa
nosunyuja Ha cnmkaTa 2a.

« BpateTe ro KamakoT Ha 3anyeHVKOT (2) Ha MunaTa 1 3aTerHeTe ro MeXaHM3MOoT 3a
3aKny4yyBarbe Ha KanakoT 3a 3anyeHuk (10).

« 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a MpucnocobyBatbe Ha 3aTerHatocta (co AobueHunoT
wpaduurep) 3a COOABETHO Aa ja MPUCNOCOOUTE 3aTerHaTOCTa Ha CUHLINPOT (BugeTe
jacn.2b).

Cn.2a

Cn.2b

3aTerHyBarbe Ha CMHYUMpPOT

« Pasnabaserte ro wpadoT 3a npuLBPCTYBatbe o 1-2 BpTEH-A.

+ BpTeTe ro 3anyeHMKOT BO MpaBelL, Ha CTPeNnKWUTe Ha YaCOBHUKOT fAofeKka fa ce
NMOCTUIHEe COOABETHO 3aTerHyBahe Ha CUHLINPOT.

« CoofBeTHOTO 3aTerHyBahbe € [OCTUIHaTO Kora CUMHLIMPOT Ke ce nogurHe oKony
3-4 mm BO cpeAnHaTa Ha MAYoT.

« 3awpadeTe ro wpadoT 3a NpULBPCTYBare CO paka 6e3 ga ro nputnckate. He
KopucTeTe anar.

« [poBepeTe ganu cuTe anKkn Ha CUHLIMPOT NEXaT BO »KebOT 3a BoAeHe Ha MayoT.
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MopmaukyBare Ha CUHLINPOT
PepoBHO MogMaukyBajTe ro CUHLIMPOT Ha MuiaTa CO OTCTPaHyBake Ha KamakoT U
KOPUCTEHE Ha NUMNETAa 3a Aa KaNHeTe HEKOJIKY Kankn Ha CUHLIMPOT Ha nuna

Pa6oTa co akymynaTtopckara nuna 3a ceuerbe rpaHkm

Mpep [a 3anouHeTe CO ceuerbe

«  Stellen Sie sicher, dass die Einschaltsperre ordnungsgemaf funktioniert.

« Stellen Sie sicher, dass die Flihrungsschiene nicht beschddigt, verformt oder stark
abgenutzt ist. Weitere Informationen finden Sie in Abschnitt 6.2.

«  Stellen Sie sicher, dass die Sdgekette gescharft und ordnungsgemaf mit der richti-
gen Spannung montiert ist.

«  Stellen Sie sicher, dass der Akku ausreichend geladen und ordnungsgemaR installiert
ist.

Mpep nyLITakeTo BO NOTrOH, MPOBEpeTe ro CJIEAHOBO:

«  CoOpfBETHOTO 3aTerake Ha CUHLNPOT.

« HanonHet pe3epBoap 3a macso.

«  OcnobopeHa conmpayka 3a CUHLMPOT.

+  HoceTe pakaBumuy, 3alWITWTHa O6JIEeKa W LUNIEM CO 3alUTUTa 3a IMLETO.

«  Bknyuerte ja nunara.

« [Munata HamecTeTe ja KOJIKY LUTO MOXKETe BO NMopaMHa mosox6a 1 Bo 3abeloT 3a
NPULBPCTYBakbE Ha NPeAMETOT KOj LLTO Ke ro ceyeTe (ApBeH MaTepujan).

«  TNouuntyBajTe rn 6e36enHOCHNTE ofpenou.

«  OppxyBajTe rm CUHLMPOT 1 MayoT

«  OpBpeme HaBpeMme 3aTerHyBajTe ro CUHLIMPOT Mo noTpeba.

« CBpTeTe ro MayoT Mo JONro KopUCTere 1 NMPU MEHYBaHeTo Ha CUHLMPOT. Ha Toj
HauVH Ke ro nsefHaunTe aberbeTo Ha XneboT Ha CTpaHaTa 3a ceuerbe Ha MayoT.

Kopwc-reu:e Ha nnnaTa 3a ceYyere rpaHkun

é OnacHoCT oA noBpaTeH yaap!
MoBpaTHMOT yAap OA NiiaTa MOXe 4a AoBeAe A0 CMPTOHOCHU nceveHnuym!

TexHUKN Ha cevere

« TorpueTe ce fja cCTOWTe CUrYPHO 1 pacropefeTe ja TenlecHaTa TeXrHa paMHOMEPHO
Ha ABeTe Ho3e.

+  3anoyHeTe CO ceyerbe Kora CUHLIMPOT Cce BPTW CO NosiHa 6p3uHa.

« CeveTe CO UBPCTO Ap)Kere Ha anatkaTa Ha MecTo 3a [Ja u3berHete MOXKHO
OTCKOKHYBaHe 1 N3NM3ryBame.

+ He npumeHyBajTe cnna Ha nunara, MHaKy MOTOPOT Ke ce MpeonToBapu.

- [popjomxeTe fa ceyeTe AofeKa LUMHATa 3a BOAEHE He e LeNIoCHO BMeTHaTa Hu3
rpaHkarTa.

«  TIPETMNA3JIMBO! CeueTe egHa rpaHka NCTOBPEMEHO.

- TMPEOYMNPEOYBAHSE! BHMMaBajTe Ha NOBpaTHU yaapw.
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« 3a favmaTe LenocHa KOHTpOsa Kora ceyeTe €O nunata, ocnobogeTe ro NPUTNCOKOT
Ha KpajoT of ceuerbeTo 6e3 fa ro n3rybute ap»KereTo Ha ApXKayoT Ha anaTkaTa.

+ [nnata He cmee ga ro gonupa NOAOT WAM APYrM MaTepujann Kora ceyete HU3
MaTepujanoT Uan NogoLHa.

« [lo 3aBplyBare Ha ceyereTo, MoYeKajTe NunaTa 3a ceyere rpaHkny ga ce cMmupm
npepj Aa ja oTcTpaHuTe.

«  Kora ceyete Ha HaKJIOH, CeKorall CTojTe BO obnacTta Hag ApBOTO.

MoBpaTeH yaap Ha nNunaTa MoXe fAa ce NnojaBu ako MaTepujanot
ro 3arnasu CMHLIMPOT WU aKo BPBOT Ha LUMHATa 3a BOAEHEe
[OMpe HEKOj MpeaMmerT.

MpuToa, MOXKe fa ce Clyuym LWrHaTa 3a Bogere (MayoT) 6p30 ga
ce NpUABWKN BO NpaBseL, Ha IMLEeTo Koe paboTu.

A PeakTBHaTa 30Ha Ha MOBPATHNOT yadap ce Haofa BO aenot

;i OKOJ1y rOpHaTa YeTBPTMHa Ha BPBOT Ha LWMHaTa.

OnacHocT op, 3arnaByBatbe Ha WirHaTa NoCTon, Ha npumep npu
MeHYyBaH€ Ha nonoxo6aTa Ha ceuetbe; TyKa ce nojaByBaaT cann
KOW LWWTO MOXe fa ro 3aTBOpPaT 3aCeKOT Ha nunarta.

OnacHOCT of NMoBpaTeH yaap Uiy NnoBieKyBatbe
Ha nunaTa nopaau 3arfaByBatbe Ha nuaTta rno
JOJIXKVMHA HA FTOPHMOT, O4HOCHO MO AOMKMHA Ha
LONHMOT pabd.

Pa6oTeTte 6e36eAHO 1 NPOMUCNEHO

01. HMKOTALL He ceueTe co BpPBOT Ha LMHaTa!l

02. Ceyete camo gpBa 1 gpBeHn npegmetu!

03. PaboTeTe BHMMaTENIHO 1 He 3arpo3yBajTe HUKoro. PaboTeTe cMMpeHo 1 npommncieHo!
04. PaboTeTe camo Kora Ma COO[IBETHM YCJI0BU 3a rfeflare 1 0CBeTNyBatbe!

05. HagrnepysajTe ro BpBOT Ha LWMHaTa!

06. Hukoralu He ceueTe noBeKke APBEHN NpeaMeT UK ApBa BO UCTO Bpeme!
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07. Hukoraw He ceueTe Ha BMCMHa NorofieMa of BUCKHATa Ha BawwuTe pameHa!

08. Ako Tpeba ga popaboTyBaTe 3acek KoOj LUTO BeKe MPETXOAHO CTe ro Hampasuse,
LIMHaTa CTaBeTe ja BO 3aCEKOT CO ronema npeTnasnmeocT!

09. PaboTeTe camo CO HAaOCTPEH, NMPaBWUITHO 3aTerHaT U NogmMayvkaH CUHLNP!

10. HamecTeTe ro peseTo 3a convparbe Ha nunaTa.

11. He paboteTe Ha ckanu!

12. PaboTeTe camo Ha UBpCTa 1 cTabunHa noanora!

Ap)l(e're N HaCTpaHa c1Te [e/1I0BU Ha TeNoTO oA NpoAo/IXKeHaTa obnacr
Ha ceyere Ha CMUHPOT Ha nunara!

o
U

YnartcTBa 3a ogpKyBatbe 1 Hera

BHUMAHUE! CnepgHuBe ynatcTBa Ba)kaT 3a HOpManHu ycnoBu Ha pab6orta. Bo
OTEXXHATN YCNOBM, KaKo rosieMa KOJIMYMHA Ha MNpalwvHa uin CWIHO 3aCMOJIeHN
ApBa KaKo n gonro pa6oTHo Bpeme, MHTepBanuTe Tpeba coogBeTHO Aa ce Hamanar.

OcTperbe Ha CUHYNPOT
«  CUHLIMPOT JafeTe ro Ha OfPXKyBakbe BO CTPYUYHa paboTunHuua.

MywTare Bo paboTa
3a Bpeme Ha paboTa HoceTe 3alTUTHU OUUNa, 3alUTUTA 33 YLK, 3aWTUTHM PaKaBULM 1
coofBeTHa paboTHa obrnekal

BknyuyBamwe/ncknyuyBate
« 3apajacTapTyBaTe NWnaTa, ApXKeTe ja Co ABeTe paLe UBPCTO U NPUTUCHETE M NoToa
6nokagaTa 3a BKJ/lyuyBare (3) 1 akTUBUPAYOT Ha MOTOPOT (8) NCTOBPEMEHO.

+ 3a pa ja npekuHeTe nwunata, ocnobofeTte ja 6nokajata 3a BKaydyBake (3) u
aKkTMBMpayor (8).

-
\/
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ApKyBatbe

NMopmaukyBarbe Ha WWMHaTa 3a BoAebe N CUHYNPOT

« TNoamaukyBajTe ro MPOU3BOAOT PENOBHO, Ce MpernopavyBa Ha cekou 10 pabOTHU
Yyaca unu bapem efHaLl CeIMNYHO.

« [lpen nmogmaukyBameTO, NCUMCTETE MM LIMHATA 3@ BOAEHE U CUMHLIMPOT CO TBPAA
yeTKa 1 CyBa, YMCTa Kpna.

« HaHeceTe Mmacno 3a noAgmaukyBakbe CO [OOMEHOTO LUMLIEeHUe 33 Macsio 3a
nogmaykyBare Ha CeKoja afika o CMHLMPOT. [loToa HaHeceTe Kanku of CPeacTBOTO
3a NogmayKkyBare 1 BPBOBUTE Ha 3anuyuTe.

FPUXKA

«  3ayncTtereTo Ha nnacTueuLmMpaHnTe 4enoBmn KOPUCTETe BaXKHa Kpra. He kopucrtete
CpencTBa 3a UNCTerbE, PaCTBOPYBaYM UM OCTPU NPeaMETU.

«  PepoBHO uucTeTe M oTBOpWUTE 3a BeHTUNAUMja U MOABWKHWTE [OENOBU Of
HaTasioXKeHara npaltlimnHa co GprHa YeTKa UM Co Mana YeTKnUKa.

« Mo noponro paboTetbe, AEMOHTMPA]TE i MAUOT U CUHINPOT M UCYUCTETE T CO YeTKA
U Masna YyeTkumuka.

«  WcuncTeTe ja HaTano)eHaTa HEUNCTOTMjA U MAC/IOTO BP3 3aMYEHUKOT U WwpadoBuTe
Ha MaYyoT CO YeTKa UM Mana YeTKmnuKa.

« [lpckankaTta 3a Maci0 UCYUCTETE ja CO Kpna.

Cknagupame
«  WcuncteTe ro npousBOfOT M OTCTpPaHeTe ja aKymynaTopckaTta GaTepuja npep
CKJlaaupareTo.

« HanonHeTe ja akymynatopckata 6aTepuja npepn cknagupareto. [lonHeTe ja
aKyMyrnaTopckaTta 6aTepuja Npv NOJONTO CKAAUpabe Ha CeKou 3 Mmeceln.

«  MoHTupajTe ja 3awTnTHaTa dyTpoNa Taka LITO LenaTa LUMHA 3a BoAere Ke bupe
npekpreHa.

« YygajTe rv npon3BOAOT, NPUPAYHUKOT 1 onpemaTa (ako MMa) BO CBOjaTa OpUTMHasHa
ambanaxa.

- Cknagupajte ro NpousBodOT BO YMCTa CPpeAuHa Kafe LTO HeMa Mpas WM He e
npetonno (Hag +45 °C).

« Yysajte HagBOp of fodaT Ha Aela (Ha NpyuMep, Nog Knyy).
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VnOTpeGeHm aJlaTKN M 3alUTUTa Ha XXNBOTHaTa cpegnHa

Anatkute MOpa fa Cce 3aMeHyBaaT AOKOJIKY MHTEH3MBHO ' KOPUCTUTE,
MAN noBeKe He BU Ce of KOpWUCT. Anatkute He ce d¢pnaat co
BOObOMYaeHOTO Fybpe o AOMAKMHCTBOTO. HamecTo Toa Tre MOXaT fAa
6UaaT MICKOPUCTEHN Ha HaUVH KOj He ja 3aragyBa XMBOTHaTa cpefuHa.

BaxxHu 3a6eneLwiku

E OnacHuoT oTnag He ce ppna BoO + CobHa Temnepartypa

£ | T[y6pe og pomakuHcTBOTO wist | HajmHory 50 °C

% [a He ce ¢pna Bo Boga - @ 3eneH NyHKT
OnacHoCT Mo XnBoT

M [a He ce ¢pna Bo oraH
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FAPAHLMJA

lapaHumjaTa e 06e36efeHa BO COMMACHOCT CO COOABETHUTE NPUMEHNNBY APXKaBHU 3a-
KOHCKM rapaHuuu / rapaHUMCcKy ogpeabu Bo KOu e KyreH Npon3BOaoT.

He moxe fa ce n3gage rapaHuuja 3a WTETU UM HEROCTATOLIM KOV NPOU3erysaart of
HenpasuiHa ynotpeba Ha NpoaageHnTe NPOV3BOAN.

AKo ce MnojaBu NpPo6nem Uy HeJOCTaTOK, CTarneTe BO KOHTAKT NPBO CO BaLIMOT OBAACTEH
AUCTprbyTep. BawmoT oBnacTeH ANCTPUOYTEP HajueCTO MOXKe AMPEKTHO Aa ro OTCTPaHU
Npo6seMoT U HEAOCTATOKOT.

FapaHuujaTa He ondaKka:

» AKymynatopcku batepun

» Cute gopatouu (Kako Ha npumep: ypeam 3a nonHemwe u ci.)

» [lenoBu WTO nogniexar Ha abetrbe (Ha NPUMeEp: jarneHn YeTKUYKK, NPeKnHyBauw, Kab-
nn, 3aNTUBKM 1 C.)

HecoonseTHa unu HenpaswuiHa ynotpeba

HenpaBrnHo nyLTake BO MOrOH Of CTPaHa Ha CONCTBEHUKOT UMK TPETO nnLe
MNonpaBKa nnu 3ameHa Ha KOMMOHEHTH

Jedektn nopaan HenpasuHa ynoTtpeba, Npu peaoBHO aberbe Nnm HeJoCTaToK
ofpXyBate 1 Hera.

Mpown3Boan Kom ce KOpUCTaT 3a KomepLumjanHy, NpodecrioHanHy Lenm unm 3a n3Haj-
MyBaHe.

» LLiTeTn NnpenmM3BrKaHM of HEMOUMTYBaHE Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

vVVvVyYvYyvVvYYvyy

Baweto 6apatbe 3a rapaHuuja ce Npu3HaBa CamMo aKo:

> Ce NpUNoXM NOTBPAA 3a KyNyBareTo (AaTyM Ha KynyBarbe) BO popma Ha CMeTKa m3fa-
[eHa Ha Kaca

rapaHTHUOT JINCT € LeSIOCHO MOTMOJTHET

He ce HamnpaBeHU NONPAaBKMX Ha YPEROT W/UK 3aMeHa Ha KOMMOHEHTMN o TPETM L
YypenoT He Ce KOPUCTeNT HECOOABETHO

HeMa BuLUa cusia

aKOo € MPUIOXKEH OMUC Ha HEOCTAaTOKOT

vVvyvyyvyy

Op,pen6|/|Te Ha rapaHLwljaTa BaKaT 3a€4HO CO HallnTe yCnoBK 3a 4OCTaBa A rlpo,qa>K6a.
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c € EY nsjaBa 3a ycornaceHocT

MpowunsBoauTen/oBnacTeH NpeTCTaBHUK: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Mpouseop: AKyMynaTopcKa nuna 3a ceuete rpaHknw
WB 18V-AAS CPF

V3jaByBame nog, LienocHa Halla OirOBOPHOCT ieKa MaluMHaTa OnyLlaHa rope rvi UICNosiHyBa cuTe
YC/IOBY BO HaBe[EHUTE PerynaTrieu Jomy BP3 OCHOBA Ha CBOJOT AU3ajH, KOHCTPYKLWja, Kako 1 Bp3
OCHOBa Ha Hej3MHUTE BEP3MM KOMLITO MOXe Aia Ce MPOHajaaT Ha Nasapor.

Bo cnyuaj Ha U3MeHU Ha ype[joT, KOMLUTO He ce HamnpaBeHH CO Halla COrnacHOCT, OBaa U3jaBa ja
rybu BaxxHocTa. TexH1uKaTa JOKyMeHTaLmja MOXe fia ce obue Kaj TMLETO MOTMUCHNK.

Perynatusm:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

CraHpapau:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01. 05. 2023 { Qj*

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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SERDECZNIE GRATULUJEMY ZAKUPU AKUMULATOROWEJ PILARKI
DO GALEZI Z SERII WORKERS BEST CORDLESS POWER

Przed uruchomieniem urzadzenia przeczyta¢ ponizsze zasady obstugi. Przestrzegac

zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

OPIS PRODUKTU

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.

Ostona tancucha

tancuch pity

Blokada wiacznika

Uchwyt

Wiacznik / Wytacznik

Tylna ostona rak

Ostona kota faricuchowego
Prowadnica
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Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: 18V d.c.
Predkos¢ maks. na biegu jatowym: 49m/s
Dtugos¢ miecza: 152mm
Maks. dtugos¢ ciecia: 120mm
Poziom cisnienia akustycznego (LPA): 82dB(A)
Niepewnos¢ wyznaczenia (KPA): 3dB(A)
Poziom mocy akustycznej (LWA): 90dB(A)
Niepewnos¢ wyznaczenia (KWA): 3dB(A)
Niepewnos¢ wyznaczenia K 1.5m/s’
Ciezar 1.2kg
Klasa ochronnosci IPX 0[]
Nosi¢ ochronniki stuchu, okulary ochronne i rekawice ®®
Chroni¢ przed wilgocia
Przeczytac instrukcje obstugi (&)

AHS GmbH - Uhlandstraf8e 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Przed uruchomieniem

Sprawdzi¢ urzadzenie i przewdd zasilajacy pod katem sprawnosci i bezpiecznego
stanu technicznego. Sprawdzi¢ dziatanie smarowania taricucha tngcego i poziom oleju.
Sprawdzi¢ naprezenie taficucha i dziatanie hamulca taricucha tnacego.

Przed uruchomieniem urzadzenia wszystkie elementy zabezpieczajace i ochronne
muszg by¢ prawidtowo zamontowane na swoim miejscu.

Pilarka do gatezimusi sie swobodnie obracac.

W przypadku przecinania drewna, ktére wcze$niej byto poddane jakiejkolwiek obrdbce,
szczeg6lng uwage zwrdci¢ na gwozdzie, Sruby i podobne elementy. Przed rozpoczeciem
przecinania usung¢ wszystkie obce elementy.

Przed wtaczeniem pilarki upewni¢ sie, ze pita fancuchowa jest prawidtowo osadzona na
prowadnicy i ze ruchome czesci moga sie swobodnie poruszac.

Ostrzezenie! W przypadku jakichkolwiek watpliwosci odnosnie obstugi pilarka do
gatezisie o pomoc do specjalisty w autoryzowanym centrum serwisowym. Zgadywanie
moze by¢ niebezpieczne dla zycia!
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Przeznaczenie urzadzenia

Pilarka do gafezi jest przeznaczona do uzytku w gospodarstwie domowym, na wolnym
powietrzu, do ciecia drewna, facznie z gateziami, pni drzew i belek, ktérych Srednice
okresla dtugos¢ ciecia prowadnicy. Narzedzie nie jest przeznaczone do $cinania drzew
ani do innych zastosowan, takich jak ciecie muréw, tworzyw sztucznych czy zywnosci.
Urzadzenie stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem! Kazde inne zastosowane
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za wynikte z tego obrazenia lub szkody. Odpowiedzialnos¢ spoczywa wytacznie na
uzytkowniku.

Nasze urzadzenia nie sg przeznaczone do uzytku komercyjnego lub przemystowego.
Uzycie urzadzenia do celéw komercyjnych lub przemystowych skutkuje utratag gwarancji.

Aby unikng¢ obrazen i szkéd podczas uzytkowania urzadzenia nalezy

[:E przestrzega¢ pewnych zasad bezpieczenstwa. Dlatego nalezy dokfadnie
przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi/zasady bezpieczenstwa. Instrukcje
zachowa(, aby w razie potrzeby méc znalez¢ w niej potrzebne informacje. W
przypadku przekazania urzadzenia innym osobom, nalezy im wreczy¢ réwniez
niniejszg instrukcje/zasady bezpieczeristwa. Producent nie odpowiada za
wypadki lub szkody powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
zawartych w niej zasad bezpieczenstwa.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa

Uwaga! Przeczytac catg instrukcje. Nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciala. Stosowane ponizej pojecie
,urzadzenie elektryczne” dotyczy urzadzen elektrycznych zasilanych z sieci (z przewodem
zasilajgcym) oraz urzadzen elektrycznych zasilanych z akumulatora (bez przewodu
zasilajgcego).

Niniejsza instrukcje nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu!

1. Stanowisko pracy

a. Obszar pracy musi by¢ utrzymywany w nalezytym porzadku oraz dobrze
oswietlony. Nieporzadek i niewystarczajagce oswietlenie moga by¢ przyczyna
wypadkdéw przy pracy.

b. Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w miejscach zagrozonych wybuchem, w ktérym
znajduja sie fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Urzadzenia elektryczne wytwarzaja
iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c. Podczas uzywania urzadzenia nie dopuszcza¢ do niego dzieci i innych oséb.
Odwrécenie uwagi mogtoby spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.
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2. Bezpieczenstwo elektryczne

a. Wtyczka do podtaczenia urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno w
zaden spos6b modyfikowac wtyczki. Do wtyczek urzadzen uziemionych nie
stosowac przejsciowek. Stosowanie oryginalnej wtyczki i odpowiednich gniazdek
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

b. Unika¢ kontaktu ciala z uziemionymi powierzchniami, np. rurami, grzejnikami,
piecykami i lodéwkami. Jedli ciato uzytkownika jest uziemione, istnieje podwyzszone
ryzyko porazenia pragdem.

¢. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i wilgocia. Dostanie sie wody do wnetrza
urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d. Urzadzenia nie przenosi¢ ani zawiesza¢ na kablu. Nie ciagna¢ za kabel
wyciagajac wtyczke z gniazdka. Kabel chroni¢ przed wysoka temperatura,
olejem, ostrymi krawedziami lub ruchomymi elementami urzadzenia.
Uszkodzone lub skrecone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

e. W przypadku uzywania narzedzia elektrycznego na zewnatrz, stosowac
przedluzacz dopuszczony do uzytku na zewnatrz. Stosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f. Jedli nie mozna uniknaé pracy urzadzenia elektrycznego w wilgotnym
otoczeniu, nalezy stosowa¢ wylacznik réznicowo-pradowy. Stosowanie
wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3. Bezpieczenstwo oséb

a. Podczas pracy za pomoca urzadzenia elektrycznego nalezy zachowa¢ uwage,
ostroznos¢ i rozwage. Nie uzywac urzadzenia pod wplywem zmeczenia,
narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzywania urzadzenia
moze spowodowac powazne obrazenia.

b. Stosowa¢ sprzet ochrony indywidualnej i zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowanie sprzetu ochrony indywidualnej, np. maseczki przeciwpytowej, obuwia
roboczego z podeszwa antyposlizgowa, kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i przeznaczenia urzadzenia elektrycznego, zmniejsza
ryzyko obrazen.

c. Unika¢ przypadkowego uruchomienia urzadzenia. Przed podiaczeniem
urzadzenia elektrycznego do gniazdka/akumulatora oraz przed jego podniesieniem
lub przeniesieniem upewnié sig, czy urzadzenie jest wylaczone. Trzymanie
palca na wiaczniku podczas przenoszenia urzadzenia lub podtaczenie wtaczonego
urzadzenia do zasilania moze spowodowac wypadek.

d. Przed wlaczeniem urzadzenia usunaé z niego narzedzie do ustawiania lub
klucz. Pozostawienie narzedzia lub klucza w obracajacym sie elemencie urzadzenia
moze spowodowac obrazenia.

e. Unika¢ nienaturalnej postawy ciata. Zawsze dbac¢ o stabilnos¢ i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozna lepiej kontrolowaé¢ urzadzenie w razie
wystapienia nieoczekiwanej sytuacji.
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f. Nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wiloséw, ubrania i rekawic do ruchomych elementéw urzadzenia. Ruchome
elementy moga wciggnac luzne ubranie, bizuterie lub dtugie wiosy.

g. W przypadku stosowania odkurzacza/odciagu pylu sprawdzi¢, czy sa one
podtaczone i prawidlowo stosowane. Stosowanie tego typu urzadzen zmniejsza
zagrozenia spowodowane zapyleniem.

h. Nawet w przypadku dobrej znajomosci elektronarzedzia, wynikajacej z wielo-
krotnego uzywania, nie nalezy polegac na ztudnym poczuciu bezpieczenstwa i
nie wolno ignorowac zasad bezpieczenstwa. Brak skupienia podczas pracy moze
w utamku sekundy spowodowac powazne obrazenia.

4. Uzytkowanie urzadzenia elektrycznego

a. Nie dopuszcza¢ do przecigzenia urzadzenia. Do okreslonych prac uzywaé
przeznaczonych do ich wykonywania urzadzen elektrycznych. Stosujac
odpowiednie urzadzenie elektryczne mozna lepiej i bezpieczniej pracowaé w
podanym zakresie mocy.

b. Nie uzywad narzedzi elektrycznych z uszkodzonym wiacznikiem. Urzadzenie
elektryczne, ktérego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i wymaga
naprawy.

c. Wyjac wtyczke z gniazdka lub/i wyja¢ akumulator przed przystapieniem do
ustawien, wymiany akcesoriow lub odtozeniem urzadzenia. Zapobiega to
przypadkowemu wiaczeniu urzadzenia.

d. Nieuzywane urzadzenia elektryczne nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci. Nie pozwoli¢, aby urzadzenia uzywaly osoby, ktére nie znaja jego
obstugi lub nie przeczytaly niniejszej instrukcji. Urzadzenia elektryczne uzywane
przez osoby bez stosownego doswiadczenia stanowia zagrozenie.

e. Nalezy starannie dba¢ o urzadzenie. Kontrolowa¢, czy ruchome elementy
urzadzenia dziataja prawidtowo i nie blokuja sie oraz czy elementy urzadzenia
nie sg pekniete lub uszkodzone w sposéb pogarszajacy jego sprawnosc. Przed
uzyciem urzadzenia naprawi¢ uszkodzone elementy. Wiele wypadkow jest
spowodowanych niewfasciwa konserwacjg urzadzen elektrycznych.

f. Narzedzia tnace powinny by¢ zawsze ostre i czyste. Staranne utrzymywane i
ostrzone narzedzia tnace rzadziej sie klinujg i daja sie fatwiej prowadzic.

g. Urzadzen elektrycznych, akcesoriow i narzedzi itp. nalezy uzywaé zgodnie z
niniejszg instrukcja w sposéb wymagany dla tego typu urzadzen. Nalezy przy tym
uwzgledni¢ warunki pracy i specyfike wykonywanej czynnosci. Uzywanie urzadzen
elektrycznych do innych zastosowarn moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h. Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywac w stanie suchym, czystym oraz
wolnym od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalaja na
bezpieczna obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

5. Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie si¢ z narzedziami zasilanymi z
akumulatorow
a. Akumulatory tadowa¢ wytacznie za pomoca tadowarek zalecanych przez pro-

121

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 121 07.04.25 15:27



ducenta. Stosowanie fadowarki przeznaczonej do okre$lonego rodzaju akumula-
toréw do tadowania innych akumulatoréw moze spowodowac pozar.

b. Uzywaé¢ w elektronarzedziach wylacznie akumulatoréw przewidzianych do
tego celu. Uzywanie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do obrazen i zagrozenia
pozarowego.

¢. Nieuzywane akumulatory nalezy przechowywac z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, srub i innych drobnych metalowych elementéw, kto-
re moglyby spowodowac zwarcie stykéw. Zwarcie stykow akumulatora moze by¢
przyczyna poparzenia lub pozaru.

d. Niewlasciwe stosowanie moze spowodowac wyciek elektrolitu z akumulato-
ra. Unika¢ kontaktu z elektrolitem. W przypadku kontaktu z elektrolitem zmy¢
woda. W razie dostania sie elektrolitu do oczu, natychmiast skorzysta¢ z pomocy
lekarskiej. Wyciekly elektrolit moze spowodowac podraznienie skéry lub poparzenie.

e. Nie uzywa¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatoréw. Uszkodzo-
ne lub zmodyfikowane akumulatory moga sie zachowywac w nieprzewidywalny
sposéb i prowadzi¢ do zaptonu, wybuchu lub obrazen ciata.

f. Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie ognia ani zbyt wysokiej temperatury.
Ogien oraz temperatura powyzej 130°C moga spowodowac wybuch akumulatora.

6. Serwis

a. Urzadzenie moze by¢ naprawiane wylacznie przez wykwalifikowanych specjalistow
z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to zachowanie wysokiej jakosci
urzadzenia.

b. Nigdy nie naprawia¢ uszkodzonych akumulatoréw. Wszelkie prace konserwacyj-
ne zwigzane z akumulatorami powinien wykonywa¢ producent lub upowaznione
przez niego placéwki serwisowe.

¢. Regularne czyszczenie, konserwacja i smarowanie wydtuzy okres eksploatacji urzadzenia.

7. Szczegdlne zasady bezpieczenstwa dotyczace elektrycznych pilarek
tancuchowych

a. Gdy pilarka jest wiagczona, nie wolno zbliza¢ pity tancuchowej do zadnej czesci
ciala. Przed wlaczeniem pilarki upewni¢ sig, ze pita tancuchowa niczego nie
dotyka. Chwila nieuwagi podczas pracy z uzyciem pilarki tancuchowej moze
spowodowac zaczepienie odziezy lub czesci ciata przez pite tancuchowa.

b. Pilarke tancuchowa zawsze trzymac w taki sposob, aby prawa reka spoczywata na
tylnym uchwycie, a reka lewa na uchwycie przednim. Trzymanie pilarki podczas pracy
w odwrotny sposéb zwieksza ryzyko odniesienia obrazen i jest niedozwolone.

¢. Nosi¢ okulary ochronne i ochronniki stuchu. Zaleca sie réowniez korzystanie
z wyposazenia ochronnego na gtowe, rece, nogi i stopy. Dopasowana odziez
ochronna zmniejsza ryzyko obrazerh w wyniku kontaktu z wyrzucanymi wiérami lub
wskutek przypadkowego dotkniecia farcucha tnacego.

d. Nie wolno uzywa¢ pilarki tancuchowej stojac na drzewie. Praca z pilarka na
drzewie wigze sie z niebezpieczenstwem odniesienia obrazen.

e. Zawsze pamieta¢ o stabilnej postawie. Korzysta¢ z pilarki tancuchowej

122

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 122 07.04.25 15:27



wylacznie stojac na solidnym, bezpiecznym i réownym podtozu. Sliskie podtoze

badz niestabilna powierzchnia oparcia, jak na przykfad drabina, moga przyczyni¢ sie

do utraty rownowagi oraz utraty kontroli nad pilarka.

f. Podczas ciecia naprezonych gatezi nalezy sie liczy¢ z tym, ze nastapi ich odbicie.

Uwolnienie naprezenia widkien drewna grozi uderzeniem odbijajacej gatezi w
operatora urzadzenia i/lub wyrwaniem pilarki fanicuchowej spod kontroli.

g. Szczegodlna ostrozno$¢ zachowac podczas ciecia podszytu i mtodych drzew.
Cienki materiat moze zaplatac sie w taricuchu tnacym i uderzy¢ operatora lub tez
doprowadzi¢ do utraty rownowagi.

h. Pilarke fancuchowa przenosi¢ wylaczona, trzymajac ja za przedni uchwyt, a pita
tancuchowa musi by¢ odwrécona w strone przeciwng od ciata. Na czas transportu
lub przechowywania na pilarke zawsze zaklada¢ ostone zabezpieczajaca.
Ostrozne obchodzenie sie z pilarka tancuchowa zmniejsza prawdopodobienstwo
przypadkowego dotkniecia pracujacej pity.

i. Przestrzegac instrukcji dotyczacych smarowania, naprezania tancucha oraz
wymiany akcesoriow. Nieprawidtowe naprezenie lub smarowanie tancucha grozi
jego zerwaniem lub zwiekszeniem ryzyka odrzutu.

j.  Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste i nie moga by¢ zabrudzone olejem
lub smarem. Ttuste uchwyty sa Sliskie i stwarzajg zagrozenie utraty kontroli nad
urzadzeniem.

k. Ciagé¢ wylacznie drewno. Nie uzywac pilarki tancuchowej do prac, do ktorych
nie jest ona przeznaczona. Nie uzywac¢ pilarki tancuchowej do ciecia plastiku,
muru lub materialéw budowlanych, ktére nie sa z drewna. Stosowanie pilarki
tancuchowej do prac niezgodnych z jej przeznaczeniem stwarza niebezpieczenstwo
wypadku.

I.  Przyczyny i unikanie odrzutu: Odrzut moze wystapi¢ w przypadku zetkniecia
wierzchotka prowadnicy z przedmiotem lub wygiecia sie drewna i zakleszczenia
fancucha tnacego w nacieciu. Zetkniecia wierzchotka prowadnicy z okreslonym
przedmiotem moze w niektérych wypadkach spowodowac nieoczekiwany odrzut do
tytu, przy ktérym prowadnica pity odbije do géry i w kierunku operatora. Zakleszczenie
sie tancucha tngcego w goérnej czesci prowadnicy moze spowodowac gwattowny
odrzut w kierunku operatora. Kazda z tych sytuacji moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli nad pilarka i odniesienia powaznych obrazen. Nie wolno polega¢ wytacznie
na elementach zabezpieczajacych zamontowanych w pilarce. Kazdy uzytkownik
pilarki fancuchowej powinien stosowac rézne srodki ostroznosci zapewniajace
bezpieczna i bezwypadkowa eksploatacje urzadzenia. Odrzut jest konsekwencja
niewtasciwego lub btednego uzywania urzadzenia. Podjecie stosownych srodkéw
ostroznosci pozwala zapobiec temu zjawisku:

+  Trzymac pilarke obiema rekami, przy czym kciuki i palce powinny
obejmowac uchwyty pilarki. Podczas pracy korpus i rece utrzymywaé w
takim utozeniu, ktére pozwoli stawi¢ opor sile odrzutu. Podjecie odpowiednich
srodkéw ostroznosci pozwoli operatorowi zapanowac nad energia odrzutu.

« Unika¢ nienaturalnej postawy ciala i nie uzywac pilarki do ciecia
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powyzej wysokosci ramion. Pozwala to uniknaé przypadkowego dotkniecia
wierzchotkiem prowadnicy innych obiektéw i zapewnia lepsze panowanie nad
pilarka tancuchowa w nieoczekiwanych sytuacjach.

« Przy wymianie czesci zawsze korzysta¢ wylacznie z zamiennych prowadnic
i pit fancuchowych zalecanych przez producenta. Niewfasciwe prowadnice i
pity fanncuchowe moga doprowadzi¢ do zerwania tancucha i/lub odrzutu.

« Przestrzegac instrukcji producenta dotyczacych ostrzenia i konserwacji
pity tancuchowej. Zbyt mate ograniczniki gtebokosci zwiekszaja podatnos¢ na
wystapienie odrzutu.

Montaz prowadnicy i faiicucha pity
Ustawi¢ pilarke do gatezi na ptaskiej powierzchni.
Obroci¢ blokade ostony kota tancuchowego (10) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara i zdja¢ ostone kota taricuchowego (2).
Utozy¢ nowy tancuch wokét prowadnicy, wzdituz jej gérnego rowka oraz wokot
wierzchotka. Upewnic sig, ze krawedzie tnace taricucha sg prawidtowo skierowane.
Ustawic tancuch w taki sposob, zeby kra-wedzie tngce u géry prowadnicy byty skie-
rowane w strone jej wierzchotka.
Zamontowac¢ prowadnice (z nowym tancuchem pity) na kotku napinajacym, przy
czym fancuch musi by¢ utozony wokét kofa taricuchowego, tak zeby prowadnica
znalazta sie w pozycji przedstawionej na rys. 2a.
Zatozy¢ ostone kofa fancuchowego (2) na pilarke tancuchowa i mocno dokrecic¢
blokade ostony kota tarncuchowego (10).
Aby prawidtowo ustawi¢ naciag tancucha, obraca¢ s$rube regulacyjng naciagu
(dostarczonym w kom-plecie wkretakiem) (patrz rys. 2b).

Rys. 2a

Rys. 2b

Naprezanie pity lancuchowej

«  Odkreci¢ srube mocujaca wykonujac ok. 1-2 obrotéw.
Pokreci¢ kotkiem naciggu tancucha w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara az do uzyskania wtasciwego naprezenia taricucha.

« Naprezenie jest wtasciwe, gdy taricuch mozna unies¢ na srodku miecza ok. 3-4 mm.

- Dokreci¢ recznie Srube mocujaca, nie dociskajac jej. Nie uzywac zadnych narzedzi.

« Sprawdzi¢, czy wszystkie ogniwa farcucha znajduja sie prawidtowo w szczelinie
prowadzacej miecza.
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Smarowanie tancucha
Regularnie oliwi¢ tancuch pity. Usuna¢ w tym celu ostone i pipeta nanies¢ na tancuch
kilka kropli oleju.

Praca z uzyciem akumulatorowej pilarki do gatezi

Przed rozpoczeciem ciecia
Upewnic sig, ze blokada wtacznika dziata prawidtowo.

«  Upewnic sie, ze prowadnica nie jest uszkodzona, odksztatcona ani mocno zuzyta.
Dalsze informacje - patrz pkt 6.2.

« Upewni¢ sie, ze fancuch pity jest naostrzony oraz prawidlowo zamocowany i
naciggniety.

«  Upewnic sie, ze akumulator jest dostatecznie natadowany i prawidtowo zainstalowa-
ny.

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem:
Prawidtowe naprezenie taiicucha tnacego.

« Napetnienie zbiornika oleju.

«  Zwolnienie hamulca tancucha.

«  Nosic¢ rekawice, odziez ochronng i kask z ostong twarzy.
Wiaczy¢ pilarke.

«  Przytozy¢ pilarke mozliwie ptasko i oprze¢ ostrogag na obrabianym elemencie
(drewnie).

«  Przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa.
Konserwowac pite faricuchowg i miecz

« W razie potrzeby od czasu do czasu naprezac fancuch tnacy.

«  Podtuzszym okresie uzytkowania i przy wymianie taricucha tngcego odwrdécic¢ miecz.
Pozwala to wyréwnac zuzycie wyztobienia miecza po stronie ciecia.

Zastosowanie pilarki do galezi

é Niebezpieczenstwo odrzutu!
Odrzut pilarki grozi $miertelnymi obrazeniami na skutek ran cietych!

Techniki ciecia
«  Zwracac uwage na bezpieczng pozycje i roztozy¢ ciezar ciata rownomiernie na obie
stopy.
Ciecie rozpoczynad, gdy faricuch pracuje z petng predkoscia.
Wykonywac ciecie, trzymajac mocno narzedzie w miejscu, aby unikna¢ odrzutu oraz
$lizgania sie.
Nie wywierac¢ na pilarke duzego nacisku, aby nie przecigzy¢ silnika.
Kontynuowac ciecie az do catkowitego przejscia prowadnicy przez gataz.
UWAGA! Za kazdym razem odcinac tylko jedna gataz.
OSTRZEZENIE! Uwaza¢ na odbicie.
Aby podczas ciecia zachowa¢ catkowitg kontrole, zmniejszy¢ nacisk pod koniec
ciecia, nie luzujac trzymania uchwytéw narzedzia.
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«  Zaréwno podczas przecinania materiatu, jak i po zakonczeniu ciecia tancuch pity nie
moze sie zetkna¢ z ziemia ani z innymi przedmiotami.

« Po zakonczeniu ciecia odczeka¢ do catkowitego zatrzymania sie pilarki przed jej
odsunieciem.

« Podczas ciecia na zboczach stac¢ zawsze powyzej pnia drzewa.

Odrzut pilarki moze wystapi¢ w przypadku zakleszczenia pity
tancuchowej w obrabianym przedmiocie lub zetkniecia
wierzchotka prowadnicy z okre$lonym przedmiotem.
Prowadnica (miecz) moze wtedy zosta¢ gwattownie odbita z
duza predkoscig w kierunku operatora.

A Strefa reakcji odbiciowej znajduje sie w obrebie gérnej czesci

ﬁ wierzchotka prowadnicy.

Niebezpieczenstwo zakleszczenia prowadnicy, na przyktad
wskutek przemieszczenia nacisku podczas $cinania drzew. W
takim przypadku oddziatuja sity, ktére moga zacisnac rzaz.

Niebezpieczenstwo odrzutu lub wyrwania pilarki
wskutek zakleszczenia pity wzdtuz goérnej lub
dolnej krawedzi.

Zawsze pracowac bezpiecznie i rozwaznie

01. NIGDY nie pitowac wierzchotkiem prowadnicy!

02. Przecinac¢ wyfacznie drewno i przedmioty z drewnal!

03. Pracowac rozwaznie i nie stwarza¢ podczas pitowania zagrozenia dla innych oséb.
Podczas pracy zachowac spokdj i ostroznos¢!

04. Pracowac tylko przy dostatecznej widocznosci i oswietleniu!

05. Sledzi¢ wzrokiem wierzchotek prowadnicy!

06. Nie przecinac jednoczesnie wiekszej ilosci obrabianych przedmiotéw lub kawatkow
drewna!

07. Nie uzywac pilarki do ciecia powyzej wysokosci ramion!

08. W przypadku kontynuowania wykonanego wczesniej rzazu zachowaé maksymalna
ostroznos¢ przy wprowadzaniu do niego prowadnicy!
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09. Pracowac wytacznie z ostrym, prawidtowo naprezonym i smarowanym fancuchem!
10. Przytozy¢ mocno ostroge pilarki.

11. Nie pracowac na drabinie!

12. Pracowac wylacznie stojac na twardym i stabilnym podtozul

Zadna cze$¢ ciata nie moze sie znajdowac na linii ciecia pity fancuchowej!

Wskazowki dotyczace konserwacji i czyszczenia

UWAGA! Podane wskazéwki odnosza sie do normalnych warunkéw pracy. W
przypadku utrudnionych warunkow pracy, jak mocne zapylenie, silnie zywicujace
drzewa lub dtugi dzienny czas pracy, odpowiednio zwiekszy¢ czestotliwos¢.

Ostrzenie pily tancuchowej
« Konserwacje pity tancuchowej powierzy¢ specjalistycznemu zaktadowi.

Uruchomienie
Podczas pracy nosi¢ okulary ochronne, ochronniki stuchu, rekawice ochronne oraz
mocng odziez robocza!

Wiaczanie/wylaczanie

«  Abyuruchomic pilarke, trzymac ja obiema rekami, a nastepnie nacisna¢ jednoczesnie
blokade wiacz-nika (3) i wytacznik silnika (8).

« Aby zatrzymac pilarke, zwolni¢ zaréwno blokade wiacznika (3), jak i dzwignie
wytacznika (8).

o
\¥

K onserwacja

Smarowanie prowadnicy i faincucha

«  Produkt nalezy regularnie smarowac, zalecamy smarowanie co 10 godzin pracy albo
€O najmniej raz na tydzien.

«  Przed rozpoczeciem smarowania oczysci¢ prowadnice i tancuch twardg szczotkq i
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suchga, czysta szmatka.

« Nanosic¢ olej na poszczegdlne ogniwa taricucha uzywajac do tego butelki znajdujacej
sie w komple-cie. Na zakoriczenie nanie$¢ krople srodka poslizgowego na przeguby
i ostrza zebdw.

Czyszczenie

+ Do czyszczenia elementéw plastikowych uzywaé wilgotnej Sciereczki. Nie uzywac
Srodkow czyszczacych, rozpuszczalnikéw ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

«  Zotwordéw wentylacyjnych i ruchomych elementéw regularnie usuwac osiadly pyt za
pomoca miekkiej szczotki lub pedzelka.

+  Po dtuzszym okresie pracy zdemontowa¢ miecz oraz faficuch tnacy i oczysci¢ za
pomoca szczotki lub pedzelka.

«  Oczysci¢ koto faricuchowe i mocowanie miecza z osiadtych zanieczyszczen i oleju za
pomoca szczotki lub pedzelka.

«  Dysze olejowa oczysci¢ Sciereczka.

Przechowywanie

«  Przed odtozeniem produktu do przechowywania oczysci¢ go i wyjac¢ akumulator.

« Przed rozpoczeciem przechowywania natadowa¢ akumulator. W przypadku
dtuzszego przechowy-wania dofadowywac akumulator co 3 miesiace.

«  Ostone miecza zamontowac w taki sposdb, zeby catkowicie zakrywata prowadnice.

«  Produkt, instrukcje obstugi i akcesoria (jezeli sg) przechowywac w oryginalnym opa-
kowaniu.

«  Produkt przechowywac¢ w czystym otoczeniu, w ktérym nie panuja temperatury
ujemne ani tez zbyt wysokie (ponad +45°C).

+  Przechowywac poza zasiegiem dzieci (np. pod zamknieciem).

Zuzyte narzedzia a ochrona srodowiska

Jedli pewnego dnia narzedzie bedzie tak zuzyte, ze nie bedzie sie

nadawato do dalszego uzytku i trzeba je bedzie wymieni¢ albo nie

beda juz Panstwo mieli dla niego zastosowania, warto pomysle¢ o

ochronie $rodowiska. Narzedzia nie sg zwyktymi odpadami domowymi

i dlatego nalezy sie z nimi obchodzi¢ w szczegélny sposdb. Mozna je
I poddacrecyklingowi w sposdb przyjazny dla $rodowiska.

Wazne wskazowki

E\/ Nie utylizowa¢ odpadéw specjalnych |4 Temperatura otoczenia
£\ jak zwyktych odpadéw domowych wese | maksymalnie 50 °C

X Nie wrzuca¢ do wody .

ﬁ zagrozenie zycia @ Zielony Punkt

ﬁ Nie wrzuca¢ do ognia
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GWARANCJA

Swiadczenie gwarancyjne reguluja aktualne przepisy dotyczace gwarancji/rekojmi,
ktore obowiazuja w kraju nabycia produktu.

Gwarancja nie obejmuje szkod lub usterek powstatych wskutek niewtasciwego
uzytkowania zakupionego produktu.

W przypadku wystapienia problemu lub usterki nalezy najpierw skontaktowac sie z
autoryzowanym dystrybutorem. Autoryzowany dystrybutor najczesciej jest w stanie
usunac¢ problem lub usterke.

Gwarancja nie s objete:

» Akumulatory

» Wszelkiego rodzaju osprzet (jak np.: tadowarki itp.)

» Czesci zuzywalne (np.: szczotki weglowe, przetaczniki, kable, uszczelki itp.)

» Nieodpowiednie lub nieprawidtowe uzytkowanie

» Niewtasciwe uruchomienie przez wtasciciela lub osobe trzeciag

» Naprawa lub wymiana elementéw

» Usterki wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania, normalnego zuzycia lub niedosta-
tecznej

» konserwacji i dbatosci.

» Produkty uzywane w celach komercyjnych, zawodowych lub do wynajmowania.

» Szkody powstate wskutek nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

Warunki uznania zgloszenia gwarancyjnego:

» Przedtozenie dowodu zakupu (data zakupu) w postaci paragonu

» Wypetniona karta gwarancyjna

» Urzadzenie nie byto naprawiane przez osoby trzecie i/lub nie zostaty w nim wymie-
nione zadne czesci

» Urzadzenie nie byto niewtasciwie uzytkowane

» Nie stwierdzono dziatania sity wyzszej

» Przekazanie opisu wady

Postanowienia gwarancyjne obowigzujg w pofgczeniu z naszymi warunkami dostaw i
sprzedazy.
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C € Deklaracja zgodnosci UE

Producent / peinomocnik: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Produkt: Akumulatorowa pilarka do gatezi
WB 18V-AAS CPF

Niniejszym oswiadczamy na nasza wytgczng odpowiedzialnos¢, ze ze wzgledu na projekt i
konstrukcje opisane powyzej maszyny oraz wprowadzane przez nas do obrotu wersje tych maszyn
spetniaja wszystkie wymogi wymienionych ponizej dyrektyw, z uwzglednieniem norm wymienio-
nych ponize;j.

Niniejsza deklaracja traci waznos¢, jezeli bez uzgodnienia z nami produkty zostang poddane jakim-
kolwiek modyfikacjom. Dokumentacja techniczna jest dostepna w siedzibie sygnatariusza.

Dyrektywy:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Normy:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

s

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria

Wels, 01. 05. 2023
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| RO_

FELICITARI PENTRU ACHIZITIONAREA UNUI
FERASTRAU CU ACUMULATOR PENTRU TAIAT CRENGI DIN CADRUL WOR-
KERS BEST CORDLESS POWER FAMILY

inainte de punerea in functiune, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni de utilizare.
Va rugam sa respectati indicatiile de siguranta din aceste instructiuni de utilizare.

DESCRIEREA PRODUSULUI

01.
02.
03.
04.
05.
06.
07.
08.

Protectie lant

Lant ferastrau

Piedica anti-pornire

Maner

Comutator de pornire/oprire
Protectie posterioard mana
Capac pentru pinion

Sind de ghidaj
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Date tehnice

Alimentare cu tensiune motor: 18Vd.c.
Viteza max. de mers in gol: 49m/s
Lungime lama: 152mm
Lungimea max. de tdiere: 120mm
Nivelul presiunii acustice (LPA): 82dB(A)
Unsicherheit (KPA): 3dB(A)
Nivel putere acustica (LWA): 90dB(A)
Factorul de insecuritate (KWA): 3dB(A)
Factorul de insecuritate K 1.5m/s’
Greutate 1.2kg
Clasa de protectie IPX0
Purtati protectie pentru auz, ochelari de protectie si manusi ® @
Nu utilizati in conditii de ploaie S
Cititi instructiunile de utilizare (&)

AHS GmbH - Uhlandstrafle 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

inainte de punerea in functiune

Verificati daca aparatul si cablurile sunt functionale si prezinta siguranta in functionare.
Verificati functionarea dispozitivului de ungere a lantului si nivelul uleiului. Verificati
starea de tensionare a lantului si functionarea franei lantului. Toate dispozitivele de
siguranta si de protectie trebuie montate corespunzator la locurile destinate, inainte de
a putea porni masina.

Ferastraul pentru tdiat crengi trebuie sa poata rula liber.

La efectuarea lucrdrilor de debitare a lemnului tratat sau prelucrat intr-und mod sau altul,
se va acorda o deosebita atentie prezentei cuielor, suruburilor sau a altor corpuri straine.
Indepartati toate corpurile straine inainte de efectuarea lucrarilor.

Tnainte de pornirea ferastraului, asigurati-va ca lantul este pozitionat corespunzator si
toate elementele mobile ale masinii sunt libere.

Atentie! Daca aveti indoieli referitor la functionarea acestui Ferdstrdul pentru taiat
crengi, solicitati ajutorul unui specialist intr-un centru Service autorizat. indoielile pot
periclita viata!
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Utilizarea conforma destinatiei

Acest ferdstrau este destinat utilizarii casnice in exterior pentru taierea lemnului, inclusiv
a ramurilor, bustenilor si grinzilor, ale caror diametru este determinat de lungimea de
taiere a sinei de ghidaj. Uneal-ta nu este potrivita pentru taierea copacilor sau pentru alte
aplicatii, precum taierea zidariei, plasticului sau alimentelor.

Utilizati aceasta masind numai in conformitate cu destinatia sa! Orice utilizare care
depaseste acest cadru este considerata neconforma cu destinatia. Pentru vatamari de
orice fel rezultate din aceste situatii, nu producatorul este responsabil, ci utilizatorul.
Aparatele noastre nu sunt concepute pentru utilizare in domeniul mestesugaresc, de
industrie mica sau industrie mare. Daca aparatul este utilizat in cadrul unor activitati
mestesugaresti, de industrie mica sau industrie mare, garantia isi pierde valabilitatea.

Pe parcursul utilizarii aparatelor este necesara respectarea unor prevederi de

[:E securitate, pentru a evita vatamarile si daunele. Cititi de aceea, cu atentie
Instructiunile de folosire/Indicatii de securitate. Pasatrati-le intr-un loc sigur,
pentru a putea avea acces in permanenta la aceste informatii. in cazul in care
predati aparatul unei alte persoane, oferiti-le acestora si Instructiunile de
folosire/Indicatiile de securitate. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau deteriorari ce apar ca urmare a nerespectarii instructiunilor de
folosire si a indicatiilor de securitate.

Indicatii generale privind securitatea

Atentie! Este necesara citirea tuturor instructiunilor. Nerespectarea instructiunilor
prezentate mai jos poate provoca electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Notiunea,unealta electricd”, utilizata in cele ce urmeaza, face referire la uneltele electrice
actionate prin retea (cu cablu de alimentare) si la uneltele electrice actionate prin

acumulatori (fara cablu de alimentare).

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur!

1. Locul de munca

a. Pastrati ordinea si buna iluminare in zona de lucru. Dezordinea si iluminatul in-
suficient in zona de lucru pot provoca accidente.

b. Nulucrati cu aparatul in medii cu pericol de explozie, in care se afla lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde pul-
berile sau vaporii.

c. Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii unelteielectrice. in ca-
zul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.
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2. Securitatea electrica

a. Fisaderacord a aparatului trebuie sa se potriveasca cu priza. Orice tip de modificare
a fisei este interzisa. Nu utilizati niciun fel de fise adaptoare impreuna cu aparate
pamantate. Fisele fard modificari si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sis-
temele de incalzire, plitele si frigiderele. Riscul de electrocutare este foarte ridicat
atunci cand corpul dumneavoastra este in contact cu dispozitivele de pamantare.

c. Feriti aparatul de influenta ploii sau umiditatii. Patrunderea apei in aparatul elec-
tric duce la cresterea riscului de electrocutare.

d. Nu folositi cablul in alte scopuri, cum ar fi transportarea aparatului, suspen-
darea acestuia sau pentru a trage fisa din priza. Tineti cablul la distanta fata
de sursele de caldura, ulei, muchii ascutite sau piesele mobile ale aparatului.
Cablurile deteriorate sau infasurate duc la cresterea riscului de electrocutare.

e. Daca lucrati cu unealta electrica in aer liber, utilizati numai prelungitoare
avizate pentru exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru lucrul in aer liber
diminueaza riscul de electrocutare.

f. Daca utilizarea sculei electrice intr-o zona cu umiditate nu poate fi evitata,
utilizati un declansator de supracurent. Utilizarea unui declansator de supracurent
diminueaza riscul unei electrocutari.

3. Securitatea persoanelor

a. Ridicati nivelul de atentie, concentrati-va la fiecare operatiune efectuata si
procedati in mod rational atunci cand incepeti lucrul cu unealta electrica. Nu
folositi aparatul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoo-
lului sau a medicamentatiei. Un moment de neatentie in folosirea aparatului poate
duce la accidentari serioase.

b. Purtati echipament de protectie personal si utilizati intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului de protectie personal, cum ar fi masca anti-praf,
manusile de protectie aderente, casca de protectie sau echipamentul de protectie auditivd,
in functie de aplicatia de lucru cu unealta electrica, diminueaza riscul de accidentari.

c. Evitati punerea involuntara in functiune. Asigurati-va ca scula electrica este
oprita inainte de conectarea la alimentarea cu curent si/ sau la acumulator,
ridicarea sau transportarea acesteia. Daca aveti degetul pe comutator atunci
cand transportati aparatul sau daca racordati aparatul in stare conectata la priza de
alimentare, exista posibilitatea producerii de accidente.

d. indepartati unealta dereglajsau cheiade suruburiinainte de a conectaaparatul.
O unealtd sau o cheie care se afld intr-o piesa rotativa a aparatului poate duce la accidentari.

e. Evitati o tinuta nefireasca corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si mentineti-va
in permanenta echilibrul. in acest fel, puteti controla mai bine unealta electrica in
situatii neprevazute.
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f.  Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii. Tineti
la distanta parul, imbracamintea si manusile fata de piesele mobile. imbracamintea,
bijuteriile sau parul lung pot fi angrenate de piesele mobile daca sunt purtate detasat de corp.

g. Daca exista posibilitatea de montare a unor dispozitive de aspirare sau captare
a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si se utilizeaza in mod corect.
Utilizarea acestor dispozitive diminueaza pericolul provocat de praf.

h. Nu va bazati pe un sentiment fals de siguranta si nu neglijati regulile de
siguranta pentru unelte electrice, inclusiv atunci cand sunteti familiarizat cu
unealta electrica dupa mai multe intrebuintari. Actiunile efectuate fara atentie
pot duce la accidentdri grave in cateva fractiuni de secunda.

4. Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice

a. Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati unealta electrica destinata lucrarii
dumneavoastra. Cu unealta electrica adecvatd, veti lucra mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b. Nu folositi o unealta electrica daca are comutatorul defect. O unealta electrica
ce nu mai permite conectarea sau deconectarea sa reprezinta o sursa de pericol si
trebuie sa fie reparata.

c. Scoateti fisa din priza si/sau indepartati acumulatorul inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba accesorii sau de a depune aparatul in afara zonei
de lucru. Aceasta masura de precautie impiedica pornirea involuntara a aparatului.

d. Pastrati uneltele electrice in afara razei de acces a copiilor, atunci cand nu le
folositi. Nu permiteti folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt fami-
liarizate cu acesta sau care nu au citit instructiunile de fata. Uneltele electrice
reprezinta o sursa de pericol daca sunt folosite de persoane fara experienta.

e. Ingrijiti aparatul cu atentie. Controlati daca piesele mobile ale aparatului
functioneaza impecabil si nu se blocheaza, precum si daca exista piese sparte
sau deteriorate care influenteaza negativ functionarea aparatului. incredintati
spre reparatie piesele deteriorate inainte de utilizarea aparatului. Multe accidente isi
au cauza in intretinerea insuficienta a uneltelor electrice.

f.  Mentineti scula de taiere in stare ascutita si curata. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie si avand muchii de taiere ascutite se blocheaza mai putin si sunt usor de dirijat.

g. Folositi unealta electrica, accesoriile, sculele de lucru etc. in conformitate cu
aceste instructiuni si cu prescriptiile specifice acestui tip special de aparat. Luati
in considerare conditiile de lucru si activitatea care urmeaza sa se desfasoare.
Folosirea uneltelor electrice pentru aplicatii care nu sunt prevazute poate duce la
aparitia de situatii periculoase.

h. Pastrati manerele si zonele manerelor in stare uscata, curata si fara urme de ulei
si grasimi. Manerele si zonele manerelor alunecoase nu permit operarea si controlul
sigure ale uneltei electrice in situatii neprevazute.

135

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 135 07.04.25 15:27



5. Utilizarea si intretinerea uneltei cu acumulator

a. Incarcati acumulatorul numai in incarcatoarele recomandate de producitor. La
un incarcator care este adecvat unui anumit gen de acumulatori exista pericol de
incendiu daca acesta este utilizat pentru alti acumulatori.

b. Utilizati in uneltele electrice numai acumulatorii prevazuti in acest sens. Folosi-
rea altor acumulatori poate duce la accidentari si pericol de incendiu.

c. Tineti la distanta acumulatorul nefolosit fata de agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea provoca scurtcircui-
tarea contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

d. in cazde utilizare gresita, este posibil ca lichidul sa iasa din acumulator. Evitati
contactul cu acesta. in cazul unui contact accidental, clatiti bine cu apa. Daca li-
chidul ajunge in ochi, solicitati suplimentar asistenta medicala. Lichidul eliminat
din acumulatori poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

e. Nu utilizati acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteriorati sau
modificati se pot comporta imprevizibil si pot duce la incendiu, explozie sau pericol
de vatamare.

f.  Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi ridicate. Focul sau tempera-
turile excesiv de ridicate, de peste 130 °C, pot provoca o explozie.

6. Service

a. Incredintati repararea aparatului numai personalului de specialitate calificat si
numai in conditiile utilizarii pieselor de schimb originale. in aceste fel, securitatea
aparatului va fi garantata.

b. Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati. Toata intretinerea acumulatorilor
trebuie efectuata numai de producator sau de centrele de service autorizate.

¢. Regularitatea operatiilor de curatare, intretinere si lubrifiere contribuie la prelungirea
duratei de serviciu a uneltei electrice.

7. Indicatii de securitate speciale pentru electroferastraie cu lant

a. Mentineti toate partile corpului la distanta de lantul ferastraului, atunci cand
acesta este in functiune. Asigurati-va inainte de a porni ferastraul, de faptul ca
lantul acestuia nu atinge nimic. Pe parcursul lucrdrilor efectuate cu ferdstraul este
posibil ca un moment de neatentie sa duca la prinderea vestimentatiei sau partilor
corpului de catre lantul ferastraului.

b. Mentineti ferastraul intotdeauna cu mana dreapta de manerul din spate si cu
stanga de manerul din fata. Mentinerea ferastraului cu motor in pozitie de lucru
inversa creste riscul de vatamari si nu trebuie sa fie utilizata.

c. Purtati ochelari de protectie si protectie pentru auz. Sunt recomandate si
protectii suplimentare pentru cap, maini, picioare si labele picioarelor. Un
echipament de protectie corespunzator reduce pericolul de accidentare datorat
spanului aruncat si atingerea accidentala a lantului.

d. Nu lucrati cu ferastraul cu motor urcat pe un copac. in cazul utilizarii pe un copac
exista pericol de vatamare.
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e. Aveti intotdeauna grija sa va mentineti o pozitie stabila si utilizati ferastraul cu
motor, numai daca va gasiti pe un sol sigur, stabil si neted. Un substrat alunecos
sau instabil, ca de exemplu o scard, poate sa duca la pierderea echilibrului si la
pierderea controlului asupra ferastraului cu motor.

f.  Luati in calcul faptul ca, la taierea unei crengi aflate sub tensiune, aceasta va
avea o miscare de recul. Dacd este eliberatd tensiunea din fibrele lemnoase, este
posibil ca creanga detensionata sa loveasca personalul de operare si/sau s va scoata
ferastraul cu motor de sub control.

g. Dovediti o atentie deosebita la taierea de subarboret sau copaci tineri.
Materialul subtire se poate prinde in ferastraul cu motor si sa fie proiectat in dvs. sau
sa va dezechilibreze.

h. Transportati ferastraul cu motor de manerul frontal in stare deconectata,
cu lantul ferastraului orientat departe de corpul dvs. La transportarea sau
pastrarea ferastraului cu motor, trageti intotdeauna teaca de protectie. O
manipulare atenta a ferdstraului cu lant reduce probabilitatea unei atingeri accidentale
cu lantul ferdstraului aflat in functiune.

i. Urmati indicatiile referitoare la lubrifiere, tensionarea lantului si schimbarea
accesoriilor. Un lant tensionat sau lubrifiat in mod necorespunzdtor poate fie sa se
rupd, sau sa creasca riscul unui recul.

j.  Pastrati manerele in stare uscata, curata si fara urme de ulei si grasimi. Manerele
grase, uleioase sunt alunecoase si duc la pierderea controlului.

k. Taiati numailemn. Ferastraul cu motor nu trebuie utilizat pentru lucrari, pentru
care nu este destinat - exemplu: Nu utilizati ferastraul cu motor pentru taierea
de material plastic, zidarie sau materiale de constructie, care nu sunt realizate

din lemn. Utilizarea ferastraului cu motor pentru lucrari, pentru care nu a fost
destinat, poate duce la situatii periculoase.

|. Cauze, pentru evitarea unui recul: Reculul poate aparea, atunci cand varful sinei
de ghidare atinge un obiect sau daca lemnul se indoaie, iar lantul ferdstraului se
blocheaza in fanta tdiata. O atingere cu varful sinei poate duce in anumite situatii
la o reactie neasteptata spre inapoi, in care sina de ghidare este aruncata in sus si in
directia utilizatorului. Blocarea lantului ferastraului pe marginea superioara a sinei
de ghidare poate impinge rapid sina in directia utilizatorului. Oricare dintre aceste
reactii poate duce la pierderea controlului asupra ferdstrdului, ceea ce va poate cauza
niste vatamadri grave. Nu va bazati in exclusivitate pe dispozitivele de securitate
montate pe ferdstraul cu motor. Ca si utilizator al ferastraului cu lant trebuie sa luati
diferite masuri, pentru a lucra fara pericol de accidentare si vatamare. Un recul este
urmarea unei utilizari gresite sau defectuoase a uneltei electrice. Prin masuri de
precautie corespunzatoare, dupa cum este descris mai jos, acesta poate fi evitat:

+ Mentineti ferastraul fix cu ambele maini, situatie in care cuprindeti
manerele ferastraului cu lant atat cu degetul mare, cat si cu celelalte de-
gete. Aduceti corpul dvs si mainile intr-o pozitie in care sa puteti mentine
controlul in cazul aparitiei unui recul. Daca sunt luate masurile corespunzatoare,
utilizatorul poate sa controleze fortele de recul.

- Evitati pozitiile anormale ale corpului si nu taiati deasupra nivelului
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umerilor. Astfel este evitata o atingere accidentala a varfului sinei si este
mentinut un control mai bun asupra ferastraului cu motor in situatii neasteptate.

+ Utilizati intotdeauna sinele de rezerva si lanturile de ferastrau prescrise de
catre producator. Utilizarea unor sine de schimb si lanturi de ferastrau gresite
poate duce la ruperea lantului si/sau recul.

+ Respectati indicatiile producatorului referitoare la ascutirea si intretinerea
curenta a lantului ferastraului. Limitatoarele de profunzime reglate prea jos
cresc tendinta de recul.

Montajul sinei de ghidaj si a lantului ferastraului

« Asezati ferastraul pentru taiat crengi pe o suprafata plana.

«  Rotiti dispozitivul de blocare al capacului pentru pinion (10) spre stanga pentru a
scoate capacul (2).

« Asezati un lant nou in jurul sinei de ghidaj, de-a lungul canelurii superioare a sinei de
ghidaj si in jurul varfului sinei de ghidaj. Asigurati-va ca muchiile de tdiere ale lantului
sunt in directia corecta. Pozitio-nati lantul astfel incat muchiile de tdiere de deasupra
sinei de ghidaj sa fie indreptate spre varful sinei de ghidaj.

«  Cu lantul in jurul pinionului, montati sina de ghidaj (cu noul lant de ferastrau) pe
stiftul de tensionare astfel incat sina de ghidaj sa se potriveasca in pozitia prezentata
in fig. 2a.

« Reatasati capacul pinionului (2) la ferastraul cu lant si strangeti dispozitivul de blo-
care al capacului pinionului (10).

« Rotiti surubul de reglare a tensiunii (folosind surubelnita furnizatd) pentru a regla
corect tensiunea lantului (vezi fig. 2b).

Fig. 2a

Fig. 2b

intinderea lantului ferastraului

«  Slabiti surubul de fixare aprox. 1-2 ture.

+ Rotiti roata de intindere al lantului pana cand lantul este tensionat corespunzator.

+ Tensionarea corespunzdtoare este atinsa daca lanttul permite ridicarea cu aprox.
3-4 mm la mijlocul lamei.

« Strangeti ferm surubul de fixare fard a apasa cu mana. Nu folositi scule pentru
efectuarea strangerii.

«  Verificati dacd toate elementele lantului stau corezunzator in santul de ghidare al
lamei.
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Lubrifierea lantului

Ungeti cu ulei lantul ferastraului la intervale regulate, indepartand capacul si folosind o

pipetd pentru a aplica cateva picaturi de ulei pe lantul ferastraului

Lucrul cu ferastraul cu acumulator pentru taiat crengi

Inainte de a incepe taierea

« Asigurati-va ca piedica anti-pornire functioneaza corect.

« Asigurati-va ca sina de ghidaj nu este deterioratd, deformata sau uzatd grav. Consultati
sectiunea 6.2 pentru mai multe informatii.

« Asigurati-va cd lantul ferastraului este ascutit si instalat corect, cu tensiunea corecta.

« Asigurati-va ca acumulatorul este incarcat suficient si instalat corect.

inainte de punerea in functiune se verfica:

- Tensionarea corespunzatoare a lantului.

«  Umplerea rezervorului cu ulei.

« Eliberarea franei lantului.

« Purtati manusi de proectie, imbracamite de protectie si casca cu protectie pentru
fata.

«  Porniti ferastraul.

« Asezati ferastraul cu lant intr-o pozitie cat mai paralela cu suprafata de tdiere si cu
opritorul cu gheara pe obiectul de prelucrat (lemn).

« Respectati indicatiile de siguranta.

«  Efectuati operatia de intretinere a lantului ferastraului si a lamei.

« Lantul ferastaului se intinde daca este necesar, din cand in cand.

« Dacé lantul ferastraului a fost utilizat o perioada mai lungd sau a fost schimbat, se
intoarce lama pe cealaltd parte. In acest fel, se egalizeaza gradul de uzuard a canelurii
pe partea de taiere a lamei.

Exploatarea ferastraului pentru taiat crengi

Pericol de recul!
Reculul ferastraului poate provoca vatamari mortale prin taiere!

Tehnici de taiere

« Asigurati-va o pozitie sigura si distribuiti greutatea corporala uniform pe ambele pi-
cioare.

. Incepeti sa taiati cu lantul in functiune la vitezd maxima.

« Efectuati tdierea tinand unealta ferm in pozitie pentru a evita posibilele sarituri sau
patinaj.

«  Nu exercitati fortd asupra ferastraului cu lant, altfel motorul va fi supraincarcat.

- Continuati sa taiati pana cand sina de ghidaj este introdusa complet prin ramura.

« PRECAUTIE! Taiati cate o ramura.

«  AVERTIZARE! Atentie la recul.

«  Pentru a mentine controlul deplin atunci cand tdiati cu ferastrdul, reduceti presiunea
la sfarsitul taie-turii fara a slabi strangerea manerelor uneltei.
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«  Lantul ferdstrdului nu trebuie sd atinga solul sau alte obiecte nici atunci cand taiati
materialul, nici dupa aceea.

« Dupa ce tdierea este completd, asteptati ca ferastrdaul sa se opreasca inainte de a-I
scoate.

« (Cand taiati in pante, stati intotdeauna in zona de deasupra trunchiului copacului.

Reculul ferastraului poate surveni daca o piesa de prelucrat se
blocheaz in lantul ferdstraului sau daca varful sinei de ghidaj
atinge un obiect.

Astfel, se poate intampla ca sina de ghidaj (lama) sa fie aruncata
instantaneu in directia utilizatorului.

A Zona de ractie a reculului se afla in sectorul primul sfert al

ﬁ varfului sinei.

Pericol prin blocarea sinei, de ex. modificarea pozitiei la
efectuarea lucrarilor de doborare a copacilor; in aceste cazuri,
apar fote care inchid despicatura de tdiere.

Pericol prin recul sau tragerea in afara a
ferastraului din cauza blocdrii ferastrdaului in
lungul cantului superior, respectiv inferior.

Efectuati lucrarile in siguranta si cu chibzuinta

01. Nu debitati NICIODATA cu varful sinei!

02. Debitati numai lemn si obiecte din lemn!

03. Efectuati lucrdrile atent si nu periclitati pe nimeni in timpul télierii. Lucrati cu calm si
chibzuintal

04. Lucrati numai in conditii de luminozitate si vizibilitate bune!

05. Urmariti varful sineil

06. Nu taiti niciodata mai multe piese de prelucat sau lemne dintr-o data!

07. Nu efectuati operatiuni de taiere deasupra umerilor!

08. Daca efectuati debitarea intro-o tdietrua inceputa initial, introduceti sina numai
cu foarte mare atentie in aceasta!

09. Lucrati numai cu lantul bine ascutit, tensionat si uns corespunzator!

10. Asezati capatul carligului ferastraului in deplind siguranta!
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11. Nu efectuati lucrari in pozitie urcat pe scara!
12. Efectuati lucrdrile numai pe teren ferm si stabil!

in raza prelungita de pendulare a lantului este interzisa prezenta corpurilor straine!

Indicatii pentru intretiniere si ingrijire

ATENTIE! Urmatoarele indicatii sunt valide numai pentru conditiile de exploatare
normale. in conditii mai dificile, cum ar fi in zone cu mult praf sau lemne cu multa
rasina, precum si in ziele prelungite de lucru, intervalele de curatare se scurteaza
corespunzator.

Ascutirea lantului ferastraului
- Intretinerea lantului ferastraului trebuie sa fie incredintata unui atelier de specialitate

Punera in functiune
La efectuarea lucrarilor se poarta in pricipal ochelari de protectie, protectie pentru auz,
manusi de lucru si imbracaminte de lucru adecvata!

Pornire/Oprire

«  Pentru a porni ferastrdul cu lant, tineti-l ferm cu ambele maini si apoi apasati piedica
anti-pornire (3) si declansatorul motorului (8) in acelasi timp.

«  Pentru a opri ferastraul cu lant, eliberati atat piedica anti-pornire (3), cat si maneta de

declansare (8).
@

intretinere

Lubrifierea sinei de ghidaj si a lantului
«  Lubrifiati produsul in mod regulat, se recomanda la fiecare 10 ore de functionare sau
cel putin o data pe saptamana.
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- Inainte de lubrifiere, curatati sina de ghidaj si lantul cu o perie rigida si o carpa uscata
si curata.

«  Aplicati ulei lubrifiant pe fiecare veriga de lant folosind sticla de dozaj pentru lubri-
fiere furnizata. Apoi aplicati picaturi de lubrifiant pe articulatii si pe varfurile dintilor.

ingrijire

« Utilizati pentru curdtarea elementelor din plastic o carpa umedda. Nu folositi
detergenti, dizolvante sau obiecte ascutite.

+ Eliberati periodic de praf orificiile de aerisire si elementele mobile cu o perie moale
sau o pensula.

«  Dupad efectuarea lucrarilor indelungate, se demonteaza lama si lantul si se curdta cu
0 perie sau o pensula.

« Roata de lant si sistemul de fixare a lamei se curata de petele aderente de murdarie si
ulei cu ajutorul unei perii sau pensule.

« Duza de ulei se curata cu o carpa.

Depozitare

Curatati produsul si scoateti acumulatorul inainte de depozitare.

- Incarcati acumulatorul inainte de depozitare. Pentru depozitare pe termen lung,
incarcati acumulato-rul la fiecare 3 luni.

«  Montati teaca astfel incat sa acopere complet sina de ghidaj.

«  Pastrati produsul, manualul de utilizare si accesoriile (daca exista) in ambalajul origi-
nal.

« Depozitati produsul intr-un mediu curat, unde acesta nu ingheata sau unde nu este
prea cald (peste +45 °C).

« Anuselasalaindemana copiilor (de ex. intr-o incapere incuiata).

Aparate electrice si unelte scoase din uz si protectia mediului inconjurator

Daca constatati intr-o zi ca aparatele dvs. au fost folosite intensiv si

trebuie inlocuite, sau cd nu mai pot fi utilizate, ganditiva la protectia

mediului inconjurator. Aparatele electrice si uneltele nu reprezinta

gunoi menajer obisnuit, ci trebuie eliminate intr-un mod favorabil
I mediului inconjurator.

Indicatii speciale

E\/ Nu aruncati gunoiul special 7 Temperatura mediului
Z=°\| impreuna cu gunoiul menajer inconjurator maxim 50° C
MAX.50°C
% Nu aruncati in apa! Punct verde
Pericol de moarte! @
x Nu aruncati in foc!
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GARANTIE

Serviciile de garantie pentru produs depind de dispozitiile de garantie legala/pentru
produs valabile in tara respectivd, in care a fost achizitionat produsul.

Nu se acorda servicii de garantie pentru prejudicii sau deficiente rezultate din utilizarea
neconforma cu prevederile a produselor vandute.

Dacd intervine o problema sau este constatata o deficientd, va rugam sa contactati
intotdeauna mai intai dealer autorizat din zona dumneavoastra. De cele mai multe ori,
dealerul autorizat din zona dumneavoastra poate sa remedieze problema sau deficienta
in mod direct.

Sunt excluse de la serviciile de garantie:
» Acumulatoarele

» Toate accesoriile (ca de ex.: incdrcatoarele etc.)

» Piesele de uzura (de ex.: periile de carbune, comutatoarele, cablurile, garniturile etc.)
» Utilizarea inadecvata sau improprie

» Punerea in functiune eronatd de catre proprietar sau terte persoane

» Revizie sau schimbul de componente

» Deficientele cauzate de folosirea improprie, uzura normala sau intretinerea curenta

» siingrijirea deficienta.

» Produsele utilizate in scopuri comerciale, profesionale sau pentru inchiriere.

» Prejudicii aparute prin nerespectarea manualului de utilizare.

Drepturile dumneavoastra de garantie pentru produs pot fi recunoscute numai daca:
poate fi prezentat un document de cumpdrare (data cumpadrarii) sub unui bon de casa
Certificatul de garantie este completat integral

la aparat nu a fost intreprinsa revizia si/sau schimbarea de componente de catre un tert
aparatul nu a fost utilizat in mod necorespunzator

nu exista un caz de forta majora

exista o descriere a deficientei

vVVvVyVvYyVvYYyvyy

Reglementdrile de garantie sunt valide impreuna cu conditiile de livrare si vanzare.
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C € Declaratia de conformitate UE

Producator / reprezentant autorizat: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Produsul: Ferastrdu cu acumulator pentru tdiat crengi
WB 18V-AAS CPF

Prin prezenta declaram pe proprie raspundere ca masinile descrise mai sus corespund, pe baza
conceptiei si variantei constructive, precum si in variantele puse de noi in circulatie, cu luarea in
considerare a standardelor mentionate mai jos, tuturor cerintelor care stau la baza directivelor
enumerate in continuare.

In cazul modificarii aparatelor fara acordul nostru, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.
Documentatia tehnica se afla la semnatar.

Directive:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Standarde:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Yy LR

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels,
Austria

Wels, 01. 05. 2023
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CESTITAMO VAM ZA NAKUP
AKUMULATORSKE ZAGE ZA VEJE WORKERS BEST

Prosimo, da pred prvo uporabo preberete naslednje napotke za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke v teh navodilih za uporabo.

OPIS IZDELKA

01. S¢itnik za verigo
02.Veriga zage

03. Gumb za blokado vklopa
04. Rocaj

05. Stikalo za vklop/izklop
06. Zadnja zascita rok

07. Pokrov veriznika

08. Mec
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Tehnicni podatki

Napajanje motorja z napetostjo: 18V d.c.
Najv. hitrost prostega teka 49m/s
Dolzina meca: 152mm
Najv. dolzina reza.: 120mm
Zvocni tlak (LPA): 82dB(A)
Negotovost KPA: 3dB(A)
Raven jakosti zvoka (LWA): 90dB(A)
Negotovost: (KWA) 3dB(A)
Negotovost (K): 1.5m/s?
Teza: 1.2kg
Zascitni razred: IPX0
Nosite glusnike, zas¢itna ocala in rokavice ©® @
Ne uporabljajte na dezju, varujte pred mokroto S
Preberite navodila za uporabo (&)

AHS GmbH - UhlandstraBe 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Pred vklopom

Preverite delovanje sistema za mazanje verige. Preverite napetost verige in delovanje
zavore verige.

Pred vklopom naprave morajo biti vse varnostne in zas¢itne naprave pravilno vgrajene
in namescene.

Prosti tek Zage mora biti neoviran.

Pri zaganju lesa, ki je bil predhodno obdelan ali kakor koli predelan, morate biti posebej
pozorni na zeblje, vijake ipd. Pred zacetkom dela odstranite vse tujke.

Preden zago vklopite, se prepricajte, da je veriga Zage pravilno nameséena in da so gib-
ljivi deli stroja prosti.

Opozorilo! V primeru kakrsnih koli pomislekov prosite strokovnjaka v pooblas¢enem
servisnem centru, da vam pomaga pri rokovanju s to Zago za veje. Ugibanje je Zivljenjsko
nevarno!

Uporaba v skladu z namembnostjo

Ta Zaga za veje je namenjena domaci uporabi na prostem za rezanje lesa, vklju¢no z veja-
mi, hlodi in tramovi, katerih premer je odvisen od dolzine meca. Orodje ni primerno za
podiranje dreves ali druge namene, kot je Zaganje zidov, plastike ali hrane.

To napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom! Vsaka druga uporaba,

ki ni v skladu s tem, ni ustrezna. Za poskodbe ali Skodo vseh vrst, ki bi nastala kot posle-
dica neustreznega ravnanja, nosi odgovornost uporabnik in ne proizvajalec.

Nase naprave niso namenjene za uporabo pri malih podjetnikih, v obrti ali industriji.
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Ce se ta naprava uporablja v okviru malegapodjetnistva, obrti ali industrije, zanjo garan-
cija ne velja.

poskodbe in $kodo. Zaradi tega skrbno preberite ta navodila za uporabo/var-
nostne napotke. Te skrbno shranite, da vam bodo informacije vsak ¢as na voljo.
Ce boste to napravo predali drugi osebi, ji predajte tudi ta navodila za upora-
bo/varnostne napotke. Ne prevzemamo odgovornosti za nezgode ali $kodo,
do katerih pride zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih napotkov.

[:E Pri uporabinaprav morate upostevati nekatere varnostne ukrepe, da preprecite

Splosni varnostni napotki

Pozor! Prebrati je treba vsa navodila. Napake pri upostevanju navodil, nastetih v
nadaljevanju, lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Pojem
»elektri¢no orodje, uporabljen v nadaljevanju, se nanasa na elektri¢na orodja na
napajanje iz omrezja (z omreznim kablom) in na elektri¢na orodja z akumulatorjem
(brez omreznega kabla).

Ta navodila skrbno shranite!

1. Delovno mesto

a. Vase delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetlje-
no delovno obmog¢je lahko povzrodita nesrece.

b. Z napravo ne delajte v eksplozijsko ogrozenih obmogjih, v katerih so vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

¢. Med uporabo elektri¢nega orodja se v blizini ne smejo zadrzevati otroci in dru-
ge osebe. Ce vam odvrnejo pozornost, lahko izgubite kontrolo nad napravo.

2. Elektri¢na varnost

a. Prikljuc¢ni vti¢ naprave mora ustrezati vti¢nici. Vtica ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Ne uporabljajte adapterskega vti¢a skupaj z ozemljenimi na-
pravami. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b. Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsSinami, kot so cevi, radiatorji, peci in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano tveganje zaradi elektri¢nega
udara.

c. Orodje zavarujte pred dezjem ali vlago. VVdor vode v elektri¢no napravo poveca
tveganje elektri¢cnega udara.

d. Kabla ne uporabljajte kot rocaj za nosSenje orodja, obeSanje ali da z njim
povlecete vtic¢ iz vti¢nice. Kabel zas¢itite pred vrocino, oljem, ostrimi robo-
vi ali gibljivimi deli naprave. Poskodovan ali zapleten kabel povecuje tveganje
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elektri¢cnega udara.

e. Cezelektriénim orodjem delate na prostem, uporabljajte le kabelski podaljsek,
s katerim je dovoljeno delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, s katerim
je dovoljeno delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

f. Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega orodja v vlaznem okolju, upora-
bljate zascitno stikalo za preostali tok (Fl-stikalo). Uporaba zascitnega stikala za
preostali tok zmanjsuje tveganje elektri¢cnega udara.

3. Varnost ljudi

a. Vedno bodite pozorni na to, kaj delate, in pri delu z elektri¢cnim orodjem ravnajte z
razumom. Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti pri uporabi naprave lahko povzroci hude poskodbe.

b. Nosite vaso osebno zas¢itno opremo in vedno tudizascitna ocala. Nosnja zascitne
opreme, kot je proti-prasna maska, varnostni delovni cevlji, ki ne drsijo, zas¢itna
Celada ali zas¢ita sluha, glede od vrsto uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tve-
ganje poskodb.

c. Preprecite nezelen zagon. Prepricajte se, da je elektri¢no orodje izkljuc¢eno,
preden ga prikljucite na napajanje in/ali na akumulator, ga prejmete ali nosite.
Ce imate pri no3enju naprave prst na stikalu ali vklopljeno napravo priklju¢ujete na
elektri¢no napajanje, lahko to povzroci nesreco.

d. Pred vklopom naprave odstranite nastavitveno orodje ali vija¢ni klju¢. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrte¢em se delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

e. lzogibajte se nenormalnemu polozaju telesa. Poskrbite za varno in stabilno
drzo ter imejte v vsakem trenutku ravnotezje. Tako lahko elektri¢no orodje boljse
nadzorujete v nepric¢akovanih situacijah.

f. Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblac¢il ali nakita. Las, oblac¢il in ro-
kavic ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase lahko
zajamejo gibljivi deli.

g. Ce lahko namestite napravo za prestrezanje ali sesanje prahu, se prepricajte,
da bodo le-te priklju¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba teh naprav zmanjsuje
ogrozanje zaradi prahu.

h. Ceprav ste elektri¢no opremo ze veckrat uporabljali in z njo znate rokovati, ne
bodite prevec samozavestniin ne pozabite na varnostne predpise. Zaradi nepre-
vidnosti lahko v del¢ku sekunde pride do hudih poskodb.

Uporaba in rokovanje z elektri¢nim orodjem

a. Ne preobremenjujte naprave. Za vase delo uporabljajte le elektri¢no orodje, ki
je namenjeno zanj. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste delali boljse in varneje v
navedenem obmocju modi.

b. Neuporabljajte elektricnega orodja, pri katerem je pokvarjeno stikalo. Elektri¢cno
orodje, ki ga ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

¢. lzvlecite vti€ iz vticnice in/ali odstranite akumulator, preden boste nastavljali na-
pravo, zamenjali pribor ali odlozili napravo. Ta previdnostni ukrep prepreci nehoten
zagon stroja.
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d. Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven dosega otrok. Orodja ne dovo-
lite uporabljati ljudem, ki niso seznanjeni z njim ali niso prebrali teh navodil.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuseni ljudje.

e. Orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in ce se
ne zatikajo, ali so deli zlomljeni oz. poskodovani tako, da to vpliva na delovanje
naprave. Poskodovane dele popravite oz. zamenjajte pred uporabo naprave.
Stevilne nezgode povzrodi slabo vzdrzevano elektri¢no orodje.

f. Orodja za rezanje naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno negovana orodja za rezanje z
ostrimi rezili se manj zatikajo in jih je lazje voditi.

g. Elektricno orodje, pribor, vlozke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili in
tako, kot je predpisano za ta poseben tip naprave. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in delo, ki ga zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja za druge na-
mene, kot so doloceni, lahko vodi do nevarnih situacij.

h. Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, Cisti in brez olja ter masti. Spolzki
roCaji in prijemalne povriine v nepredvidenih situacijah ne zagotavljajo varnega ro-
kovanja in nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Uporaba in rokovanje z akumulatorskim orodjem

a. Akumulator polnite samo s polnilno napravo, ki jo priporoca proizvajalec. Za
polnilno napravo, ki je narejena za dolo¢en tip akumulatorja, obstaja nevarnost
pozara, kadar se uporablja z drugimi akumulatorji.

b. Uporabljajte samo za to predvidene akumulatorje v elektri¢nih orodjih. Upora-
ba drugac¢nih akumulatorjev lahko povzroci poskodbe in nevarnost pozara.

c. Neuporabljane akumulatorje hranite oddaljene od zaponk za papir, kovancey,
kljucev, igel, vijakov ali drugih majhnih delov, ki lahko povzrodijo premostitev
kontakta. Kratek stik med kontakti akumulatorja lahko povzroci gorenje ali pozar.

d. Napacna uporaba lahko povzroéi iztek tekocine iz akumulatorja. I1zogibajte
se stiku z njo. Od nakljuénem stiku jo takoj sperite z vodo. Ce tekoéina pride v
oci, poiscite zdravniSsko pomoc. Iztecena tekocina iz akumulatorja lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

e. Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih akumulatorjev. Poskodovani
ali spremenjeni akumulatorji se lahko obnasajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar,
eksplozijo ali nevarnost poskodb.

f. Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj ali
previsoke temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

Servis
a. Napravo naj popravlja le kvalificirano strokovno osebje in le z originalnimi na-
domestnimi deli. S tem bo zagotovljeno, da je elektri¢no orodje ves ¢as varno.

b. Na poskodovanih akumulatorjih nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del. Vsako
vzdrzevanje akumulatorjev lahko opravi samo proizvajalec ali pooblasceni servis.

7. Posebni varnostni napotki za elektricne verizne zage
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a. Zagi med delovanjem ne priblizujte delov telesa. Preden zago vklopite, se
prepricajte, da se veriga Zzage nicesar ne dotika. Pri delu z verizno Zago lahko tre-
nutek nepozornosti povzrodi, da veriga Zage zgrabi oblacila ali dele telesa.

b. Verizno zago vedno drzite z desno roko za zadnji rocaj in z levo roko za sprednji
rocaj. Ce jo primete v obrnjenem delovnem poloZaju, to poveca nevarnost poskodb,
zato je ne smete uporabljati.

c. Uporabljajte zasc¢itna ocala in zas¢ito za sluh. Priporo¢amo tudi uporabo do-
datne zascitne opreme za glave, roke, noge in stopala. Ustrezna zascitna oblacila
zmanjsajo nevarnost poskodb zaradi letecih drobcev in naklju¢nega dotika verige.

d. Z motorno Zago ne zagajte dreves. Pri Zaganju dreves obstaja nevarnost poskodb.

e. Vedno poskrbite, da trdno stojite na tleh, in verizno zago uporabljajte le na
trdnih, varnih in ravnih tleh. Na spolzkih ali nestabilnih stojis¢ih, kot je na primer
lestev, lahko izgubite ravnotezje ali nadzor nad motorno Zago.

f.  Pri rezanju napete veje racunajte s tem, da bo udarila nazaj. Ko se napetost v
lesnih vlaknih sprosti, lahko napeta veja udari upravljavca Zage in/ali mu zago zbije
iz rok.

g. Se posebej previdni bodite pri rezanju podrasti in mladega drevja. Sibe se lahko
ujamejo v verigo zage in vas udarijo ali spravijo iz ravnotezja.

h. lzklopljeno motorno zago med prenasanjem drzite za sprednji rocaj, tako da je
veriga obrnjena stran od vasega telesa. Pri transportu ali skladis¢enju verizne
Zzage nataknite zascitni pokrov. Previdno ravnanje z verizno Zago zmanjsuje ver-
jetnost nenamernega stika z delujoco verigo zage.

i. Upostevajte navodila za mazanje, napenjanje verige in menjavo dodatkov.
Neustrezno napeta ali namazana veriga se lahko pretrga ali poveca nevarnost pov-
ratnega udarca.

j.  Rocaji naj bodo suhi in ¢isti ter brez olja in masti. Mastni, oljnati rocaji so spolzki
in zaradi njih izgubite nadzor.

k. Zagajte samo les. Verizne Zage ne uporabljajte za opravila, za katera ni namen-
jena - primer: z verizno Zago ne rezite plastike, zidov ali gradbenega materia-
la, ki niso izdelani iz lesa. Uporaba veriZzne Zage za opravila, za katera ni primerna,
lahko privede do nevarnih situacij.

I.  Vzroki za preprecevanje povratnega udarca: do povratnega udarca lahko pride,
ko se konica meca dotakne predmeta ali ko se les upogne in zablokira verigo zage
med rezanjem. V nekaterih primerih lahkostik s konico meca povzroci nepricakovan
odboj nazaj, pri katerem me¢ udari navzgor in v smeri uporabnika. Ce se veriga zage
zatakne na zgornjem robu meca, se lahko ta hitro odbije nazaj v smeri uporabnika.
Zaradi katere koli od teh reakcij lahko izgubite nadzor nad Zago in se morda resno
poskodujete. Ne zanasajte se samo na varnostne funkcije, vgrajene v verizno Zago.
Kot uporabnik verizne zage morate izvajati razlicne ukrepe, da bo vase delo pote-
kalo brez nesre¢ in poskodb. Povratni udarec je posledica napacne ali pomanijkljive
uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi ukre-
pi, ki so opisani v nadaljevanju:

. Zago trdno drzite z obema rokama, pri éemer s palcema in prsti objamete
rocaja zage. Telo in roki postavite v polozaj, v katerem lahko prenesete sile
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povratnega udarca. Uporabnik lahko nadzoruje sile povratnega udarca, ¢e izva-
ja ustrezne ukrepe.

+ lzogibajte se nepravilni drzi telesa in ne Zagajte nad
vis$inoramen. S tem preprecite nenameren stik s konico mecain v nepri¢akovanih
situacijah zago laze nadzorujete.

« Vedno uporabljajte nadomestne mece in verige za zage, ki jih je predpisal
proizvajalec. Uporaba neustreznih mecev in verig za Zago se lahko konca s pre-
trganjem verige in/ali povratnim udarcem.

« Pri brusenju in vzdrzevanju verige upostevajte navodila proizvajalca. Pre-
nizko names¢eni omejevalniki globine povecajo nevarnost povratnega udarca.

Namestitev meca in verige

- Zago za veje postavite na ravno povrsino.

- Zaklep pokrova veriznika (10) zavrtite v desno, da odstranite pokrov veriznika (2).

«  Okoli meca polozite novo verigo, vzdolz zgornjega utora meca in okoli vrha meca.
Pazite, da so rezalni robovi verige poloZeni v pravo smer. Verigo namestite tako, da so
rezalni robovi zgoraj na mecu usmerjeni proti vrhu meca.

«  Mec (z novo verigo zage) namestite na napenjalni zati¢, pri ¢emer veriga lezi okoli
veriznika tako, da je mec v polozaju, prikazanem na sliki 2a.

« Na verizno zago znova namestite pokrov veriznika (2) in zaprite zaklep pokrova
veriznika (10).

«  Z vijakom za nastavitev napetosti (s priloZzenim izvijacem) nastavite pravilno nape-
tost verige (glejte sliko 2b).

Sl. 2a

SI. 2b

Napenjanje verige Zage

«  Pritrdilni vijak odvijte za priblizno 1-2 obrata.

« Kolesce za napenjanje verige vrtite v desno, dokler ne doseZete pravilne napetosti
verige.

« Pravilna napetost je doseZena, ko je mogoce verigo na sredini meca dvigniti
za pribl. za priblizno 3-4 cm.

«  Pritrdilni vijak zategnite z roko, ne da pritiskali nanj. Ne uporabljajte
nobenega orodja.

«  Preverite, ali so vsi ¢leni verige pravilno names¢eni v utor meca.
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Mazanje verige

Verigo Zage redno mazite, tako da odstranite pokrov in na verigo s pipeto nanesete nekaj

kapljic olja.

Delo z akumulatorsko zago za veje

Pred zacetkom zaganja

+  Prepricajte se, ali gumb za blokado vklopa deluje pravilno.

«  Prepricajte se, ali mec ni poskodovan, deformiran ali moc¢no obrabljen. Za vec infor-
macij glejte poglavje 6.2.

«  Prepricajte se, ali je veriga Zage nabrusena in namescena s pravilno napetostjo.

+  Prepricajte se, ali je baterija dovolj napolnjena in pravilno namescena.
Pred uporabo preverite:

«  Pravilno napetost verige.

« Napolnjenost rezervoarja za olje.

«  Zavora verige mora biti spros¢ena.

«  Nosite rokavice, zas¢itna oblacila in ¢elado s $¢itnikom obraza.

«  Vklopite Zago.

. Zago obdelovanemu predmetu (lesu) priblizajte kar se ga plosko in blizu naslona
Zage.

« Upostevajte varnostne predpise.

« VzdrZevanje verige in meca

«  Po potrebi verigo obcasno napnite.

«  Mec po daljsi uporabi in ob menjavi verige obrnite. Na ta nacin izravnate obrabo
utora na rezalni strani meca.

Uporaba zage za veje
Nevarnost povratnega udarca!
/ j \ Povratni udarec Zage lahko povzrodi smrtno nevarne ureznine!

Tehnike Zaganja

«  Poskrbite, da stojite trdno in da imate telesno teZzo enakomerno porazdeljeno na obe
nogi.

« ZZzaganjem zacnite, ko veriga deluje s polno hitrostjo.

« Rez izvedite tako, da Zago trdno drzite na svojem mestu, s ¢imer izognete morebit-
nim skokom ali zdrsom.

« Zzago ne pritiskajte na silo, saj boste s tem preobremenili motor.

« Zzaganjem nadaljujte, dokler mec v celoti ne prezaga veje.

- PREVIDNO! Vedno Zagajte le po eno vejo.

«  OPOZORILO! Pazite na povratne udarce.

« Da boste med Zaganjem skozi vejo ohranili popoln nadzor, na koncu reza zmanjsajte
pritisk, ne da bi pri tem popustili prijem na rocajih zage.

« Med Zaganjem skozi material niti po njem se veriga zage ne sme dotakniti tal ali dru-
gih predmetov.

«  Po konc¢anem rezu pocakajte, da se Zaga ustavi, preden jo odstranite.
«  Prizaganju na pobogjih vedno stojte na obmocju nad deblom drevesa.
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Zaga lahko udari nazaj, ¢e obdelovanec zablokira verigo zage
ali ¢e se konica meca dotakne predmeta.

To lahko povzroci, da se me¢ (vodilo) nemudoma odbije proti
uporabniku.

é Reakcijsko obmocje povratnega udarca se nahaja na obmocju
okoli zgornje Cetrtine konice meca.

Nevarnost, da se mec zatakne, npr. zaradi sprememb
_e——vmgrw-. | PoloZaja med podiranjem dreves, saj se pojavijo sile, ki lahko v
S - dolocenih pogojih zaprejo rezalno vrzel.

"'l

Nevarnost, da se zaga za-
zgornjem ali spodnjem

radi zatikanja Zage na
robu odbije ali odtrga.

Delajte varno in preu- darno

01. NIKOLI ne zagajte s konico mecal!

02. Zagajte samo les in predmete iz lesa.

03. Med Zaganjem delajte previdno in nikogar ne ogrozajte. Delajte mirno
in premisljeno!

04. Delajte le ob zadostni vidljivosti in svetlobil

05. Bodite pozorni na konico mecal!

06. Nikoli ne zagajte vec obdelovancev ali kosov lesa hkrati!

07. Nikoli ne zagajte nad visino ramen!

08. Ce delate na ze zacetem rezu, mec v rez vstavite iziemno previdno!

09. Delajte samo z nabruseno, pravilno napeto in naoljeno verigo!

10. Na Zago namestite omejevalno kljuko.

11. Nikoli ne zagajte na lestvil

12. Delajte samo na trdnih in stabilnih povrsinah!
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Na SirSem obmod¢ju vrtenja verige zage se ne sme nahajati noben del telesa!

Napotki glede vzdrzevanja in nege

POZOR! Naslednja navodila veljajo za obic¢ajne pogoje uporabe. V zahtevnih raz-
merah, kot so velika prasnost ali zelo smolnat les ter daljsi dnevni delovni ¢as, je
treba intervale ustrezno skrajsati.

Brusenje verige zage
- Verigo Zage mora servisirati specializirano podjetje.

Zacetek obratovanja
Pri delu naceloma uporabljajte zas¢itna ocala, S¢itnike za usesa, zascitne rokavice in trdna
delovna oblacila!

Vklop/izklop

+  Verizno Zago za vklop primite zobema rokama, nato pa hkrati gumb za blokado vklo-
pa (3) in sprozilec motorja (8).

. Ce zelite verizno zago ustaviti, sprostite tako gumb za blokado vklopa (3) kot tudi
sprozilec motorja (8).

o
\¥i

Vzdrzevanje

Mazanje meca in verige

« lzdelek redno podmazujte, priporocljivo je vsakih 10 ur delovanja ali vsaj enkrat te-
densko.

«  Pred mazanjem mec in verigo ocistite s trdo krtaco in suho, ¢isto krpo.

«  Posamezne ¢lene verige namazite z mazalnim oljem s prilozeno mehko stekleni¢ko z
mazivom. Nato kapljice maziva nanesite na ¢lene in konice zob.
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Nega

« ZaciSCenje plasti¢nih delov uporabljajte vlazno krpo. Ne uporabljajte Cistil, topil ali
ostrih predmetov.

«  Prezracevalne odprtine in gibljive dele redno ¢istite z mehkim ¢opi¢em ali krtaco, da
odstranite ujete prasne delce.

«  Po daljsem delu odstranite mec in verigo ter ju ocistite s krtaco ali Copicem.

«  Zveriznika in meca odstranite umazanijo in olje s krtaco.

«  Sobo za olje o¢istite s krpo.

Shranjevanje

«  Preden izdelek shranite, ga ocistite in odstranite akumulator.

«  Pred shranjevanjem akumulator napolnite. V primeru daljSega shranjevanja akumu-
lator napolnite vsake 3 mesece.

+  Noznico namestite tako, da v celoti prekrije mec.

« lzdelek, navodila za uporabo in (morebitne) dodatke hranite v originalni embalaZi.

« lzdelek shranjujte v ¢istem okolju, kjer ne bo zmrzali ali prevelike vrocine (ve¢ kot
+45 °C).

« Hranite zunaj dosega otrok (npr. zaklenite).

Dotrajana orodja in varovanje okolja

Ko je vase orodje ze tako intenzivno izrabljeno, da ga je treba zamenjati,
ali ga nimate vec za kaj uporabljati, pomislite na varovanje okolja. Orodja
ne sodijo med obicajne gospodinjske odpadke. Lahko se namre¢ recikli-
rajo na okolju prijazen nacin.

Pomembna opozorila

E Med posebne, ne pa dke st Temperatura okolice
Z-°| gospodinjske odpa Hausmull e najvec 50 °C
% Nic¢esar ne mecite v vodo - @ Zelena pika

smrtno nevarno

M Nic¢esar ne mecite v ogenj
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GARANCLUA

Odobritev jamstva se izvede po posami¢no veljavnih zakonskih garancijskih/jamstvenih
dolocilih drzave, v kateri ste pridobili izdelek.

Odobritev jamstva za Skodo ali pomanijkljivosti, ki so posledica neustrezne rabe proda-
nih izdelkov, ni mogoca.

V primeru tezave ali ugotovljene pomanjkljivosti vas prosimo, da se najprej obrnite na
vasega pooblas¢enega trgovca. V vecini primerov bo lahko vas pooblas¢eni trgovec
tezavo ali napako sam odpravil.

Iz garancije so izvzeti:

» Akumulatorji

» Vsa dodatna oprema (npr.: polnilne naprave ipd.)

Potrosni deli (npr.: ogljikove krtace, stikala, kabli, tesnila ipd.)

Neustrezna ali nestrokovna raba

Pomanijkljiv zagon s strani lastnika ali tretjih oseb

Popravilo ali zamenjava komponent

Pomanjkljivosti zaradi neustrezne uporabe, obicajne obrabe ali pomanjkljivega
vzdrzevanja in nege.

Izdelki, ki so uporabljajo za komercialne, poklicne namene ali so za izposojo.
Skoda, ki nastane zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

VVYyVYVYVYYYVYY

Moznost uveljavljanja garancije obstaja zgolj v primeru, ko:

» lahko predlozite dokazilo o nakupu (datum nakupa) v obliki ra¢una

» je garancijski list v celoti izpolnjen

» na napravi vzdrzevalnih del in/ali menjave sestavnih delov niso izvajale tretje osebe
» je bilo obratovanje naprave ustrezno

» ne obstaja visja sila

» je bil predlozen opis napak

Garancijska dolocila se uporabljajo v povezavi z naSimi dobavnimi in prodajnimi pogoji.

156

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 156 07.04.25 15:27



c E Izjava EU o skladnosti

Proizvajalec / pooblas¢eni zastopnik:  AHS GmbH
UhlandstraBe 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Izdelek: Akumulatorska zaga za veje
WB 18V-AAS CPF

Na lastno odgovornost izjavljamo, da zgoraj opisani stroj na podlagi

svoje zasnove in konstrukcije, kot tudi izvedb, ki smo jih dali na trg, ter z
upostevanjem v nadaljevanju navedenih standardov izpolnjuje vse zahteve spodaj
navedenih direktiv.

V primeru spremembe na napravi, ki ni usklajena z nami, ta izjava izgubi veljavnost.
Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri podpisniku.

Direktive:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Standardi:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

il

Wels, 01.07.2023 Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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| SK

SRDECNE VAM BLAHOZELAME KU KUPE AKUMULATOROVEJ PiLY NA
KONARE Z RADU BEZKABLOVYCH ELEKTRICKYCH
PRODUKTOV WORKERS BEST

Pred uvedenim do prevadzky si prosim precitajte nasledujuce pokyny pre obsluhu.
Dodrziavajte, prosim, bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode na obsluhu.

POPIS VYROBKU

01. Ochrana retaze

02. Pilova retaz

03. Blokovanie zapnutia
04. Rukovat

05. Vypinac

06. Zadna ochrana ruk

07. Kryt retazového kolesa
08. Vodiaca lista
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Technické udaje

Elektrické napajanie motora: 18Vd.c.
Max. rychlost pri volnobehu: 49m/s
Dizka néstroja: 152mm
Dizka rezu max.: 120mm
Hladina akustického tlaku (LPA): 82dB(A)
Neistota (KPA): 3dB(A)
Hladina akustického vykonu (LWA): 90dB(A)
Neistota (KWA): 3dB(A)
Neistota K 1.5m/s’
Hmotnost 1.2kg
Trieda ochrany (1=]
Zastr¢ku okamzite odpojte od siete, @
ked je vedenie poskodené alebo bolo preseknuté A
Preditajte si ndvod na pouzitie (&)

AHS GmbH - Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Pred uvedenim do prevadzky

Skontrolujte bezchybnu funkciu a prevadzkovo bezpecny stav pristroja a kabla.
Skontrolujte funkciu mazania ret'aze a stav oleja. Skontrolujte napatie ret'aze a funkciu
ret'azovej brzdy.

Vietky bezpecnostné a ochranné zariadenia sa musia riadne namontovat’ a byt’ na
svojom mieste, skor ako sa moéze spustit’ stroj.

Pila na konare musi moct’ vol'ne bezat"

Pri pileni dreva, ktore bolo predtym nejakym spdsobom osetrované alebo spracované,
sa musi zvlast’ davat’ pozor na klince, skrutky alebo iné. Pred pracou odstrante vietky
cudzie telesa.

Skor, ako pilu spustite, uistite sa, Ze pilova ret'az spravne sedi a Ze pohyblivé Casti stroja
su von'né.

Varovanie! Ak mate akukol'vek pochybnost; dajte si pri prevadzke tejto pila na konare
od odbornika v autorizovanom servisnom centre. Hadanie je Zivotu nebezpeéné!
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Pouzivanie v sulade s urcenim

Tato pila na kondare je uréend pre domace vonkajsie pouZitie na rezanie dreva vratane
kondrov, gulatiny a tramov, ktorych priemer je uréeny dizkou rezu vodiacej listy. Naradie
nie je vhodné na vyrub stromov ani na iné pouZitie, ako je rezanie muriva, plastov alebo
potravin.

Pristroj pouzivajte iba v sulade s jeho urcenim! Kazdé pouzitie presahujice tento
ramec je v rozpore s jeho urcenim. Za akékolvek poranenia alebo $kody, ktoré nasledkom
takéhoto pouzitia vznikli, nesie zodpovednost pouzivatel, nie vyrobca.

Na zadklade ich urcenia nie su nase pristroje koncipované pre pouzitie remeselnikmi,
v komercnej prevadzke alebo v priemysle. V pripade, Ze by sa tento pristroj pouzival v
ramci remeselnej, komerc¢nej alebo priemyselnej prevadzky, zaruka je vylucena.

Pri pouzivani pristrojov je nutné dodrziavat niektoré bezpecnostné opatrenia,

[E aby nedoslo k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu veci. Pozorne si precitajte tento
nadvod na obsluhu alebo bezpecnostné pokyny. Tieto dobre uschovajte, aby
boli stale k dispozicii. Ak pristroj predate alebo odovzdéate dalsej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento ndvod na pouzitie alebo bezpecnostné
pokyny. Za vznik urazov alebo poskodenie veci, ku ktorym doslo nedodrzanim
tohto ndvodu a bezpecnostnych pokynov, nepreberdme Ziadnu zaruku.

Vseobecné bezpec¢nostné pokyny

Pozor! Precitajte vietky pokyny. Chyby pri dodrziavani dalej uvedenych pokynov mozu
sposobit Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké zranenia.

Pouzity termin ,elektrické naradie” sa vztahuje na sietovo napéjané elektrické néaradie
(so sietovym kdblom) a na batériovo napajané elektrické naradie (bez sietového kabla).

Tieto pokyny si dobre uschovajte!

1. Pracovisko

a. Udrzujte svoj pracovny priestor cisty a dobre osvetleny. Neporiadok a neosvetle-
né casti pracoviska moézu byt pri¢inou Urazov.

b. Zariadenie nepouzivajte v prostredi, kde hrozi vybuch a nachadzaja sa tam
horlavé latky, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

c. Pocas pouzivania elektrického naradia dbajte o to, aby sa k nemu nepriblizovali
deti ani iné osoby. Mohli by vés rozptylit a stratili by ste kontrolu nad zariadenim.
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2. Elektricka bezpecnost
a. Pripojna vidlica pristroja musi byt vhodna pre zasuvku. Tato zastrcka nesmie
byt Ziadnym spdosobom menena. Nepouzivajte Ziadnu redukénu zastréku
spolu s uzemnenymi pristrojmi. Nezmenena zéstr¢ka a vhodné zasuvky znizuju
riziko urazu elektrickym pradom.

b. Vyhnite sa priamemu kontaktu s uzemnenymi plochami, ako su rury, vyhrievacie
telesd, pece a chladnicky. V pripade uzemnenia vasho tela vznikd zvysené riziko
Urazu elektrickym prddom.

c. Zariadenie udrziavajte mimo dazda a vlhkosti. V pripade vniknutia vody do
elektrického naradia sa zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

d. Kabel pristroja nepouzivajte na prenasanie ani zavesenie a netahajte ho, ak
chcete vytiahnut zastrcku zo zasuvky. Kabel udrzujte z dosahu tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohybujucich sa casti pristroja. Poskodeny alebo zamotany
kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

e. Ak zariadenie pouzivate na otvorenom priestranstve, pouzivajte len
predlzovacie kable, ktoré sui schvalené pre pouzivanie vonku. Pouzitim
predlzovacieho kabla vhodného pre vonkajsie pouzitie znizite riziko Urazu
elektrickym pradom.

f. Ak uz s elektrickym naradim musite bezpodmienecne pracovat vo vlhkom
prostredi, pouzite vhodny ochranny vypinac proti chybnému pradu. Pouzitie
takého ochranného vypinaca proti chybnému priddu znizZuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

3. Bezpecnost osob

a. Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a pri praci s elektrickym
pristrojom si pocinajte rozumne. Pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Jediny okamih nepozornosti pri
pouzivani pristroja moze spdsobit vazne zranenia.

b. Vzdy pouzivajte osobné ochranné prostriedky a ochranné okuliare. Pouzivanim
osobnych ochrannych prostriedkov, ako napriklad ochranna maska, protiSmykova
bezpecnostnd obuy, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, podla druhu a pouZzitia
elektrického naradia, zniZite riziko poranenia.

c. Zabezpecte, aby sa pristroj nespustil nahodne. Uistite sa, Ze je elektrické nara-
die vypnuté, nez ho pripojite k zdroju elektrického prudu / k batérii, nez ho nad-
vihnete alebo ho budete prenasat. Ak pri prenasani pristroja mate prst na spinaci,
alebo ak je pristroj zapojeny k napéjaniu, moéze to viest k Urazom.

d. Pred zapnutim pristroja odstrante nastavovacie nastroje alebo skrutkovy klt¢.
Naradie alebo kli¢ v otacajucej sa ¢asti moze sposobit poranenia.

e. Vyvarujte sa abnormalneho drzania tela. Zaistite si bezpe¢né stanoviste a
vzdy udrzujte rovnovahu. Tym moézete lepsie kontrolovat elektrické néradie v
neocakavanych situaciach.
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f. Pouzivajte vhodny pracovny odev. Nenoste volné oblecenie a Sperky. Dbajte,
aby sa vlasy, odev a rukavice nedostali do blizkosti pohybujucich sa casti.
Pohybujuce sa ¢asti m6zu zachytit volny odev, Sperky alebo dlhé vlasy.

g. Ak mézu byt namontované zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu,
ubezpecte sa, ¢i su pripojené a spravne pouzivané. Pouzitie tychto zariadeni
znizuje riziko ohrozenia prachom.

h. Nemyslite si, Ze ste v bezpedi a nepovznasajte sa nad bezpecnostné pravidla
tykajuce sa elektrického naradia, aj ked' ste po mnohonasobnom pouzivani s
elektrickym naradim oboznameni. Nedbanlivé konanie méze v zlomku sekundy
spoOsobit tazké zranenia.

4. Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia

a. Pristroj nepretazujte. Pri praci pouzivajte pre tento ucel urcené elektrické
naradie. S vhodnym elektrickym ndradim pracujete lepsie a bezpecnejsie v uvedenej
oblasti vykonu.

b. Nepouzivajte ziadne elektrické naradie, ktorého spina¢ je chybny. Elektrické
naradie, ktoré uz nie je mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a musi byt
opravené.

c. Pred nastavenim pristroja, vymenou nahradnych dielcov ¢i odlozenim pristroja
vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrani ndhodnému spusteniu pristroja.

d. Elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti. Zabezpecte, aby pristroj
neobsluhovali osoby, ktoré s nim nie si oboznamené alebo necitali tieto
pokyny. Elektrické pristroje su nebezpecné, ak ich pouzivaju nepovolané osoby.

e. S pristrojom zaobchadzajte opatrne. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti pristroja
pracuju bezporuchovo a nezadieraju sa, ¢i nie su ¢asti zlomené alebo poskodené,
pretoze by mohli ovplyvnit ¢innost pristroja. Pred pouzitim pristroja je nechajte
opravit poskodené diely. Mnoho Urazov ma za pri¢inu zle udrziavané elektrické
naradie.

f. Rezny nastroj udrziavajte ostry a ¢isty. Dokladne udrziavané rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa zadieraju menej a lahsie sa s nimi pracuje.

g. Elektrické naradie, prislusenstvo, vloZzené nastroje atd. pouzivajte podla tychto
pokynov a tak, ako je predpisané pre tento Specialny typ pristroja. Berte ohlad
na pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. PouZitie elektrického naradia inak
ako je predpisané, méze viest k nebezpecnym situaciam.

h. Rukoviti a povrchy rukovati udrziavajte v suchom a cistom stave, ocistené od
oleja a tuku. Klzké rukovate a plochy na drzanie neumoziuju v nepredvidanych si-
tudciach bezpecnu obsluhu a kontrolu elektrického naradia.

5. Pouzivanie a oSetrovanie akumulatorového naradia
a. Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré si odporucané vyrobcom. Pre
nabijacku, ktord je uréena len pre urcity druh akumulatora, jestvuje nebezpecenstvo

162

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 162 07.04.25 15:27



zhorenia, ak sa pouZije pre iné akumulatory.

b. Pouzivajte iba akumulatory uréené pre dany typ elektrického naradia. PouzZitie
inych akumuldtorov méze zapricinit Urazy ¢i nebezpecenstvo poziaru.

c. Zabrante, aby sa nepouzivany akumulator dostal do styku s kancelarskymi
spinkami, mincami, kltaémi, ihlami, skrutkami alebo inymi malymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kon-
taktmi akumulatora méze zapricinit popalenie i poziar.

d. Pri chybnom pouzivani moze z akumulatora unikat kvapalina. Zabrarite kon-
taktu s nou. V pripade nahodného kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto vo-
dou. Ak kvapalina zasiahne o¢i, poradte sa dodato¢ne s lekarom. Kvapalina uni-
kajuca z akumulatora méze zapricinit podrédzdenie ¢i popélenie pokozky.

e. Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumuldtory mozu mat nepredvidatelné vlastnosti a mézu sposobit poziar, vybuch
alebo nebezpecenstvo poranenia.

f. Nevystavujte akumulator ohnu ani vysokym teplotam. Oher alebo prili$ vysoké
teploty nad 130 °C m6zu vyvolat vybuch.

Servis

a. Nechajte si vas pristroj opravovat len kvalifikovanymi odbornikmi, pouzitim
originalnych nahradnych dielcov. Tak bude zabezpecend bezpecnost pristroja.

b. Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych akumulatorov. Vietky udrzbové
¢innosti na akumulatoroch by mal vykonavat len vyrobca alebo opravnené strediska
podpory zékaznikov.

c. Pravidelné cistenie, udrzba a mazanie prispievaju k dlhsej Zivotnosti elektrického
nastroja.

Specialne bezpeénostné upozornenia pre elektrické retazové pily

a. Ked je pila zapnuta, vsetky casti tela drzte daleko od pilovej retaze. Pred
zapnutim pily sa ubezpecte, Ze pilova retaz sa nicoho nedotyka. Chvila
nepozornosti pri praci s retazovou pilou moéze viest k zachyteniu oblecenia alebo
Casti tela pilovou retazou.

b. Retazovu pilu vZzdy drite pravou rukou za zadnu rukovat a lavou rukou za
prednu rukoviat. Opacné drzanie retazovej pily pri praci zvysuje riziko poraneni a
nesmie sa pouzivat.

c. Noste ochranné okuliare a ochranu sluchu. Odportcaju sa dalSie ochranné
pomocky pre hlavu, ruky, nohy a chodidla. Vhodny ochranny odev znizuje
nebezpecenstvo poranenia odletujucimi trieskami a pri nahodnom kontakte s retazou.

d. S retazovou pilou nepracujte na strome. Pri prevadzke na strome vznika
nebezpecenstvo poranenia.

e. Vzdy dbajte na stabilné stanoviste a retazovu pilu pouzivajte len vtedy, ked'
stojite na pevhom, bezpecnom a rovnhom podklade. Kizky podklad alebo
nestabilné stanovistia, ako napr. na rebriku, mozu viest k strate rovnovahy alebo k
strate kontroly nad retazovou pilou.
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f.  Pri rezani napnutého konara pocitajte s tym, ze sa odpruzi. Ked sa napdtie v
drevnych vldknach uvolni, m6ze napnuty konar trafit obsluhu a/alebo sa retazova
pila sa vymkne spod kontroly.

g. Obzvlast opatrny budte pri rezani podrastu a mladych stromov. Tenky material
sa moéze zachytit v pilovej retazi a udriet vas alebo vas vyviest z rovnovahy.

h. Retazovu pilu noste vypnuti za prednu rukovét s pilovou retazou odvratenou
prec od tela. Pocas prepravy alebo pri uschovani retazovej pily vzdy natiahnite
ochranny kryt. Opatrné zaobchdadzanie s retazovou pilou znizuje pravdepodobnost
neumyselného kontaktu s beZiacou pilovou retazou.

i. Riadte sa pokynmi pre mazanie, napnutie retaze a vymenu prislusenstva.
Nespravne napnuta alebo namazand retaz sa moze bud pretrhnut, alebo zvysit riziko
spdtného narazu.

j.  Rukovédte udrziavajte v suchom a cistom stave, ocistené od oleja a tuku.
Namazané, naolejované rukovate su klzké a vedu k strate kontroly.

k. Pilte len drevo. Retazovu pilu nepouzivajte na prace, pre ktoré nie je urcena.
Priklad: Retazovu pilu nepouzivajte na rezanie umelej hmoty, muriva alebo
stavebnych materialov, ktoré nie st z dreva. Pouzivanie retazovej pily na prace,
ktoré su v rozpore s jej uréenim, moze viest k nebezpecnym situdciam.

. Dovody predchadzania spatnému narazu: Spatny ndraz moéze nastat, ked sa
$picka vodiacej listy dotkne nejakého predmetu alebo, ked sa drevo ohne a pilové
retaz sa zasekne v reze. Kontakt so $pickou listy moze v niektorych pripadoch viest
k neocakdvanej dozadu smerujucej reakcii, pri ktorej sa vodiaca lista odrazi smerom
hore a v smere obsluhy. Zaseknutie pilovej retaze na hornej hrane vodiacej listy méze
listu rychlo hodit spat, smerom do obsluhy. Kazda takato reakcia méze viest k tomu,
ze stratite kontrolu nad pilou a moézete sa tazko poranit. Nespoliehajte sa vyhradne
len na bezpecnostné zariadenia zabudované do retazovej pily. Ako pouzivatel
retazovej pily by ste mali uskutocnit r6zne opatrenia, aby ste mohli pracovat bez
nehody a poranenia. Spdtny naraz je désledkom chybného ¢i nespradvneho pouZzitia
elektrického pristroja. Zamedzit mu je mozné prislusnymi, nasledne popisanymi,
bezpelnostnymi opatreniami:

+ Pilu drzte pevne oboma rukami, pricom palce a prsty zvieraju rukovite
retazovej pily. Telo a ruky dajte do takej polohy, v ktorej mozete celit silam
spatného narazu. Ked' sa uskutoc¢nia vhodné opatrenia, méze obsluha zvladnut
sily spatného narazu.

« Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela a nepilte nad vyskou pliec. Tym
je mozné vyhnut sa neumyselnému kontaktu so Spic¢kou listy a moznd lepsia
kontrola retazovej pily v neoc¢akavanych situaciach.

+ Vzdy pouzivajte vyrobcom predpisané nahradné listy a pilové retaze.
Nepravé nahradné listy a pilové retaze moézu viest k roztrhnutiu retaze a/alebo
spatného narazu.
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- Dodrziavajte pokyny vyrobcu pre ostrenie a udrzbu pilovej retaze. Prilis
nizke ohrani¢enia hibky zvy3$uju sklon k spatnému narazu.

Montaz vodiacej listy a pilovej retaze

«  Umiestnite pilu na konare na rovny povrch.

«  Otocte zapadku krytu retazového kolesa (10) proti smeru hodinovych ruciciek, aby
ste odstranili kryt retazového kolesa (2).

- Nasadte novu retaz okolo vodiacej listy, pozdiz hornej drazky vodiacej listy a okolo
Spicky vodiacej listy. Uistite sa, ze rezné hrany retaze su v sprdvnom smere. Retaz um-
iestnite tak, aby rezné hrany na hornej ¢asti vodiacej listy smerovali k Spicke vodiacej
listy.

«  Namontujte vodiacu listu (s novou pilovou retazou) na pruzny kolik, pricom retaz lezi
okolo retazové-ho kolesa, tak, aby vodiaca lista zapadla do polohy zndzornenej na
obr. 2a.

«  Znova nasadte kryt retazového kolesa (2) na retazovu pilu a utiahnite zapadku krytu
retazového ko-lesa (10).

«  Otocte skrutku na nastavenie napnutia (pomocou dodaného skrutkovaca), aby ste
spravne nastavili napnutie retaze (pozri obr. 2b).

Obr. 2a

Obr. 2b

Napnutie pilovej ret‘aze

+  Uvol'nite upeviovaciu skrutku cca o 1-2 otacky.

« Ret'azové napinacie koleso otacajte v smere hodinovych ruciciek, kym sa nedosiahne
spravne napatie ret'aze.

«  Spravne napadtie je dosiahnuté, ked’ sa da retaz zdvihnut' v strede litSy cca 3-4 mm.

«  Upevnovaciu skrutku utiahnite silne rukou. Nepouzivajte ziadny nastroj.

«  Skontrolujte, ¢i viekty ¢lanky ret‘aze spravne lezia vo vodiacej drazke listy.

Mazanie retaze

Olejujte pilovu retaz v pravidelnych intervaloch odstranenim krytu a nanesenim

niekolkych kvapiek oleja na pilovu retaz pipetou.

Praca s akumulatorovou pilou na konare

«  Uistite sa, ze blokovanie zapnutia funguje spravne.

- Uistite sa, Ze vodiaca lista nie je poskodend, deformovana alebo silne opotrebovana.
Dalsie informécie najdete v odseku 6.2.
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«  Uistite sa, Ze retaz pily je naostrena a riadne namontovana so spravnym napnutim.
«  Uistite sa, ze akumulator je dostatocne nabity a riadne nainstalovany.

Pred uvedenim do prevadzky:

«  Skontrolujte spravne napadtie ret'aze.

«  Skontrolujte naplnenie olejovej nadrze.

«  Skontrolujte uvol'nenie ret'azovej brzdy.

«  Noste rukavice, ochranné oblecenie a prilbu s ochranou tvare.

«  Zapnite pilu.

« Ret'azovu pilu nasad’te na predmet (drevo), ktory sa mé obrabat; tak plocho, ako je
to mozné, a na ozubeny doraz.

« Dodrziavajte bezpecnostné predpisy.

«  Pilovu ret'az a listu osetrujte.

« Pilovu ret'az z ¢asu na ¢as v pripade potreby dotiahnite.

« LiStu po dlhshom nepouzivani a pri vymene pilovej ret'aze otocte. Tym vyrovnate
opotrebenie drazky na rezacej strane listy.

Pouzitie pily na konare

C Nebezpecenstvo spdtného narazu!
Spatny naraz pily méze viest’ k smrtel’nym reznym poraneniam!

Techniky rezania

« Dbajte na pevné postavenie a rovnomerne rozlozte svoju telesnd hmotnost na obe
nohy.

«  Zacnite s rezom, ked'retaz bezi pInou rychlostou.

«  Rezvykonajte drzanim naradia pevne na mieste, aby ste sa vyhli moznému trhavému
pohybu alebo skakaniu.

«  Naretazovu pilu nepouzivajte silu, inak dojde k pretazeniu motora.

«  Pokracujte v reze, kym vodiaca lista Uplne neprejde konarom.

«  OPATRNE! Odrezte vzdy jednu vetvu.

«  VAROVANIE! Dajte si pozor na spatné narazy.

«  Na zachovanie Uplnej kontroly pri pileni znizte tlak na konci rezu bez uvolnenia uch-
openia rukovati naradia.

«  Pilova retaz sa nesmie dotykat zeme alebo inych predmetov ani pri pileni cez mate-
ridl, ani po nom.

«  Po dokon¢eni rezu pockajte, kym sa pila na konare zastavi, a az potom ju vyberte.

«  Pri pileni na svahoch vzdy stojte v oblasti nad kmernom stromu.
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Spatny naraz pily méze vzniknut, ked’ obrobok zasekne
ret'azovu pilu alebo sa Spic¢ka vodiacej listy dotkne predmetu.
Tak sa moze stat, Ze sa vodiaca lista ihned’ vymrsti v smere
obsluhy.

A Reakénd zéna spatného narazu sa nachadza v oblasti okolo

ﬁ hornej Stvrtiny vrcholu listy.

Nebezpecenstvo zaseknutia listy, napr. vplyvom zmien dizky
pri pracach na stinani stromov; tu vznikaju sily, ktoré za urcitych
okolnosti uzatvoria rezaciu trbinu.

Nebezpecenstvo spatného narazu alebo
odtiahnutia pily vplyvom zaseknutia pily
pozdizne k hornej hrane, resp. pozdizne k
dolnej hrane.

Pracujte bezpecne a premyslene

01. NIKDY nepil‘te vrcholom listy!

02. Pil'te iba drevo a drevené predmety!

03. Pracujte uvazlivo a pri pileni nikoho neohrozujte. Pracujte pokojne a premyslene!

04. Pracujte iba pri dostato¢nych podmienkach viditel'nosti a svetelnych pomeroch!

05. Pozorujte vrchol listy!

06. Nikdy nepil‘te naraz viacero obrobkov alebo driev!

07. Nikdy nepil‘te nad vyskou pleca!

08. Ak by ste mali spracovat’ uz zacaty rez, zaved'te listu do rezu iba s najvac¢sou
opatrnostou!

09. Pracujte iba s naostrenou, sprdvne napnutou a naolejovanou retazou!

10. Pohyblivy doraz pily umiestnite bezpecne.

11. Nepracujte na rebriku!

12. Pracujte na pevnych a stabilnych pokladoch!
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V predizenom akénom okruhu pilovej ret‘aze sa nesmie nachadzat’ ziadna cast’ tela!

@

Pokyny na udrzbu a oSetrovanie
POZOR! Nasledujuce pokyny platia pre standardné podmienky pouzitia. Pri
st‘azenych podmienkach, ako pri intenzivnom prachu alebo drevach s vel'’kym
mnozstvom zivice, ako aj dlhSich dennych pracovnych dobach, je potrebné
intervaly zodpovedajtico skratit’

Naostrenie pilovej ret'aze
« Pilovu ret'az by ste mali odovzdat’ do udrzby odbornej prevadzkarni.

Uvedenie do prevadzky
Pri praci majte zadsadne ochranné okuliare, ochranu sluchu, ochranné rukavice a pevné
pracovné oblecenie!

Zapnutie/vypnutie

« Ak chcete spustit retazovu pilu, drzte retazovu pilu oboma rukami a potom sucasne
stlacte blokova-nie zapnutia (3) a spust motora (8).

« Ak chcete retazovu pilu zastavit, uvolnite blokovanie zapnutia (3) aj packu spuste (8).

-
\¥/

Udrzba

Mazanie vodiacej listy a retaze

«  Produkt pravidelne mazte, odporuca sa kazdych 10 hodin prevadzky alebo aspon raz
tyzdenne.

+  Pred mazanim ocistite vodiacu listu a retaz tvrdou kefou a suchou cistou handrickou.

« Naneste mazaci olej na jednotlivé ¢lanky retaze pomocou dodévanej flase na
vytla¢anie mazacieho prostriedku. Potom naneste kvapky maziva na kiby a $picky

zubov.
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Udrzba

«  Pred vietkymi pracami na pristroj vytiahnite siet'ovu zastrcku.

« Na cistenie umelohmotnych dielov pouzivajte vihkd handru. Nepouzivajte Ziadne
Cistiace prostriedky, rozpust'adld alebo ostré predmety.

«  Pravidelne uvolfujte vetracie otvory a pohyblivé ¢asti makkou kefkou alebo Stetcom
od pevne usadeného prachu.

«  Podlh3ej praci demontujte listu a ret'az a vycistite kefkou alebo Stetcom.

« Ret'azové koleso a upevnenie listy zbavte pevne prichytenej Spiny a oleja kefkou
alebo Stetcom.

+  Olejovu dyzu vycistite s handrou.

«  Pri dlhsom nepouzivani odstrarite olej z nadrze. Ret'az a liStu vycistite a v olejovom
kupeli a uskladnite v olejovom papieri.

Skladovanie

«  Pred uskladnenim produkt vycistite a vyberte akumulator.

+  Pred uskladnenim nabite akumulator. Akumulator nabijajte kazdé 3 mesiace, ak ho
skladujete dIhsi ¢as.

«Namontujte kryt tak, aby Uplne zakryval vodiacu listu.

«  Produkt, navod na obsluhu a prislusenstvo (ak existuje) uchovéavajte v pévodnom
obale.

« Produkt skladujte v cistom prostredi, kde nemrzne alebo nie je prilis teplo
(nad +45 °QC).

« Uchovévajte mimo dosahu deti (napr. uzamknutie).

Elektrické pristroje a nastroje, ktoré dosluzili a ochrana zivotného prostredia

V pripade, Ze by doslo jedného dna k tak intenzivnemu opotrebeniu elektrickych

pristrojov a néstrojov, Ze by museli byt tieto nahradené, alebo by ste uz pre nich

nemali upotrebenie, myslite prosim na ochranu Zivotného prostredia. Elektrické

pristroje a nastroje nepatria do bezného odpadu z domdcnosti, ale mali by byt
I :u’itkované ekologickym spdsobom.

Dolezité pokyny

E Specialny odpad nevhodny do = Teplota okolia

£ | odpaduzdomacnosti .4 maximalne 50 °C

% NehadZte do vody - Zeleny bod
ohrozenie Zivota @

M Nevhadzujte do ohna
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ZARUKA

Zaru¢né plnenie sa realizuje podla prislusnych zakonnych zaru¢nych podmienok plat-
nych v krajine, v ktorej bol produkt zakupeny.

Nie je mozné uplatnit si narok na zaruku na skody alebo nedostatky, ktoré vyplyvaju

z neodborného pouzivania predaného produktu.

Ak sa vyskytne problém alebo nedostatok, skontaktujte sa najskor so svojim zmluvnym
predajcom. Vas zmluvny predajca dokdaze zvycajne priamo odstranit problém alebo
nedostatok.

Zo zaruky su vylucené:

akumulatory

vsetky diely prislusenstva (napr.: nabijacky atd')

opotrebovatelné diely (napr.: uhlikové kefy, spinace, kable, tesnenia atd.)
nevhodné alebo neodborné pouzivanie

nespravne uvedenie do prevadzky zo strany majitela alebo tretej osoby

oprava alebo vymena komponentov

nedostatky, ktoré vyplyvaju z neodborného pouzivania, bezného opotrebovania
alebo nedostatocnej

udrzby a starostlivosti.

produkty pouzivané na komerc¢né alebo profesiondlne Ucely alebo zapozicané na
pouzivanie.

» Skody sp6sobené nedodrziavanim navodu na obsluhu.

vVVyVYyVYVYYVYY

vy

Podmienky uznania naroku na zaruku:

» predlozenie dokladu o kupe (datum kupy) vo forme pokladni¢ného bloku

» kompletne vyplneny zaruény list

» na pristroji neboli vykonané opravy a/ani vymena komponentov zo strany tretich
0s0b

pristroj nebol pouzivany neodborne

nevyskytla sa vys$sia moc

predlozenie popisu chyby

vvyy

Zéarucné podmienky platia spolu s nasimi dodacimi a predajnymi podmienkami.
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C € EU vyhlasenie o zhode

Vyrobca/splnomocneny zastupca: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Produkt: Akumulatorova pila na konare
WB 18V-AAS CPF

Tymto prehlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost, ze vyssie popisané strojové zariadenie,
vzhladom na jeho koncepciu a konétrukciu, ako aj vo verziach, ktoré sme uviedli na trh, spifia
vsetky poziadavky nasledujucich smernic, bertc do tvahy nizsie uvedené normy.

Pri nami neschvalenych zmendéch zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost. Technicka
dokumnetacia je k dispozicii u signatara.

Smernice:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Normy:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01. 05. 2023 { ﬁ

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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@@ a

CESTITAMO NA KUPOVINI
AKUMULATORSKE TESTERE ZA SECENJE 1Z WORKERS BEST CORDLESS
POWER FAMILY

Molimo pre upotrebe procitajte sledeca uputstva za upotrebu. Molimo obratite paznju
na sigurnosna uputstva u ovim uputstvima za upotrebu.

OPIS PROIZVODA

01. Zastitalanca

02. Lanac testere

03. Blokada ukljucivanja

04. Rucka

05. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
06. Zadnja zastita za ruke

07. Poklopac za lanac

08. Sina vodice
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Tehnicki podaci

Snabdevanje naponom motora:

Maks. brzina u praznom hodu:
Duzina maca:

Duzina reza maks.:

Nivo zvuénog pritiska (LPA):
Nesigurnost (KPA):

Nivo zvucénog pritiska (LWA):
Nesigurnost (KWA):
Nesigurnost K

TeZina

Zastitna klasa

Nositi zastitu za usi, zastitne naocare i rukavice

Stititi od vlaZnosti
Uputstvo za upotrebu procitati

AHS GmbH - Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels - office@ahs-net.at

Pre pustanja u rad

18Vd.c.
49m/s
152mm
120mm
82dB(A)
3dB(A)
90dB(A)
3dB(A)
1.5m/s?
1.2kg
IPXO0

©

Proverite uredaj i kabl na ispravno funkcionisanje i besprekorno stanje. Proverite funkciju

podmazivanja lanca i nivo ulja. Proverite zategnutost lanca i funkciju kocnice lanca.

Sve sigurnosne i zastitne naprave moraju se pravilno ugraditi i biti na njihovom mestu,

pre nego sto pustite masinu u rad.

Testera za secenje grana mora da se slobodno krece.

Kod rezanja drveta, koje je prethodno tretirano ili obradivano, mora se posebno paziti na
eksere, srafove ili slicno. Uklonite pre pocetka rada sve strane predmete.
Pre nego $to pokrenete testeru, uverite se, da lanac testere pravilno sedi, i da su pokretni

delovi masine slobodni.

Upozorenje! Ukoliko imate bilo kakvih nedoumica, dozvolite da Vam kod rada ove
testera za secenje grana pomogne stru¢njak u jednom ovlas¢enom servisnom centru.

Nagadanje je opasno po Zivot!
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Propisna upotreba

Ova testera za secenje grana namenjena je za ku¢nu primenu napolju za secenje drva,
ukljucujuci grane, stabla i grede, ciji precnik je odreden duzinom reza Sine vodice. Alat
nije pogodan za obaranje drveca niti za druge primene kao $to je seCenje opeke, plastike
ili namirnica.

Koristite ovu masinu samo u skladu sa propisima! Svaka upotreba van toga se smatra
nepropisnim. Za povrede bilo koje vrste ili bilo kakve $tete nastale iz toga, odgovara
korisnik a ne proizvodac.

Po propisu nasi uredaji nisu konstruisani za upotrebu u zanatstvu, komercijalnu upotrebu
ili u industriji. Ako bi ovaj uredaj trebao biti koris¢en u okviru zanatstva, komercijalne
upotrebe ili industrije, iskljucen je iz garancije.

Kod upotrebe uredaja moraju se pridrzavati sigurnosne mere kako bi se

[E sprecile povrede i Stete. Zbog toga paZzljivo procitajte uputstvo za upotrebu/
sigurnosne napomene. Sacuvajte ih dobro kako bi vam informacije stajale na
raspolaganju u svako vreme. Ako trebate uredaj predati drugim licima,
isporucite im i ovo uputstvo za upotrebu/sigurnosna uputstva. Ne preuzimamo
odgovornost za nezgode ili Stete koje nastaju zbog nepridrzavnja ovog uputstva
i sigurnosnih uputstava.

Opste sigurnosne napomene

Paznja! Sva uputstva treba da se procitaju. Greske u pridrzavanju dole navedenih
uputstava mogu prouzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske povrede.

Dole upotrebljeni pojam ,elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate na mrezni napon
(sa mreznim kablom) kao i na aku elektri¢ne alate (bez mreznog kabla).

Dobro ¢uvajte ova uputstva!

1. Radno mesto

a. Svoje radno mesto odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Nered i neosvetljeno
radno mesto mogu dovesti do nezgoda.

b. Ne radite sa uredajem u okolini u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi
ili prasine te u kojoj se lako moze dogoditi eksplozija. Elektri¢ni alati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili paru.

c. Udaljite decu i druga lica za vreme upotrebe elektricnog alata. U slucaju
odvlacenja paznje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.
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2. Elektri¢na sigurnost

a. Utika¢ uredaja mora odgovarati utic¢nici. Utika¢ se ni u kojem slucaju ne
sme menjati. Ne upotrebljavajte adapterske utikace zajedno sa uzemljenim
uredajima. Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog
udara.

b. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim povrSinama, kao cevi, grejanja,

Sporeta i frizidera. Postoji povecani rizik od strujnog udara kada je Vase telo
uzemljeno.

c. Udaljite uredaj od kise i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d. Ne menjajte svrhu kabla kako bi uredaj nosili, vesali ili vukli utika¢ iz uti¢nice.
Udaljite kabl od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabl povecava rizik od strujnog udara.

e. Ukoliko vani radite sa elektri¢cnim uredajem, upotrebite samo produzni kabl za
vanjsku upotrebu. Upotreba produznog kabla namenjenog samo za vanjsku upot-
rebu smanjuje rizik od strujnog udara.

f. Kada se rad elektri¢nog alata u vlaznom podruéju ne moze izbedi, upotrebite
Fl-prekida¢. Osteceni ili zapetljani kabl povecava rizik od strujnog udara.

3. Sigurnostlica

a. Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i razumni pristupite radu sa elektri¢cnim
alatom. Ne upotrebljavajte uredaj kada ste umorni ili kada ste pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepaznje kod upotrebe uredaja moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

b. Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare. No3enje li¢ne zastitne opreme,
kao maske za zastitu od prasine, neklizajuc¢e sigurnosne obuce, zastitnih slemova
ili zastite za usi, zavisno od nacina i upotrebe elektricnog alata, smanjuje rizik od
povreda.

c. lzbegavajte slucajno ukljucivanje. Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen, pre
nego Sto ga prikljucite na struju i/ili aku-bateriju, pre nego Sto ga uzmete ili
nosite. Ukoliko prilikom nosenja uredaja stavljate prst na prekidac ili ukljuceni uredaj
prikljucite na napajanje strujom, to moze dovesti do nezgoda.

d. Uklonite alat za postavljanje ili odvijac pre nego sto ukljucite uredaj. Alat ili kljuc¢
koji se nalazi u pokretnom delu uredaja moze izazvati povrede.

e. lzbegavajte neuobic¢ajeno drzanje tela. Pazite na siguran polozaj tela i u
svakom casu odrzavajte ravnotezu. Tako cete i u neocekivanim situacijama bolje
nadzirati ureda;j.

f.  Nosite primerenu odecu. Ne nosite siroku odecu ili nakit. Kosu, odecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih delova. Pokretni delovi, naime, mogu zahvatiti
opustenu odecu, nakit ili dugu kosu.
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g. Kada se montiraju usisni ili prihvatni uredaji, pazite da su prikljuceni i ispravno
upotrebljeni. Primena takvih uredaja smanjuje opasnosti od prasine.

h. Nemojte se uljuljati u laznu bezbednost i zanemariti bezbednosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon viSestruke upotrebe dobro upoznati s radom
elektri¢nog alata. NepaZljivo postupanje moze u deli¢u sekunde dovesti do teskih
ozleda.

4. Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatima

a. Ne opterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebite odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
odgovarajuc¢im elektri¢cnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom radnom
podrudju.

b. Ne upotrebljavajte elektri¢ni uredaj, cija je sklopka pokvarena. Elektri¢ni alat
koji se vise ne moze ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se popraviti.

c. Pre namestanja uredaja, zamene delova pribora ili odlaganja uredaja, izvucite
utikac iz uti¢nice i/ili uklonite aku-bateriju. Ova mera opreza sprecava iznenadno
pokretanje uredaja.

d. Elektri¢ne alate koji nisu u upotrebi, spremite van dohvata dece. Ne dopustajte
upotrebu uredaja licima koja nisu upoznata s uredajem, ili nisu procitala uput-
stva. Elektri¢ni alati su opasni, ako ih upotrebljavaju neiskusna lica.

e. Pazljivo odrzavajte uredaj. Proveravajte da li pokretni delovi uredaja bespre-
korno funkcioniraju i da nisu zaglavljeni ili da li su delovi slomljeni ili tako
osteceni da narusavaju funkciju uredaja. Osigurajte popravak delova pre upotre-
be uredaja. Mnoge su nesrece nastale losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

f. Alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzavani alati za rezanje sa
ostrim ivicama za rezanje manje se zaglavljuju i lakSe se upravljaju.

g. Ovaj elektricni alat, pribor, umetnuti alat itd. koristite u skladu s ovim uputama
te kako je posebno propisano za ovu vrstu uredaja. Pri tome uzmite u obzir rad-
ne uslove i posao koji se izvodi. Upotreba elektri¢nih alata za druge primene osim
onih propisanih moze izazvati opasne situacije.

h. Odrzavajte rucke i povrsine za drzanje suvim, ¢istim i bez ulja i masti. Klizave
drskeili povrsine koje drzite ne omogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu elektri¢cnog
alata u nepredvidenim situacijama.

5. Upotreba i rukovanje aku-alatima

a. Aku-baterije punite samo u uredajima za punjenje koji su preporuceni od stra-
ne proizvodaca. Kod uredaja za punjenje, koji je namenjen za odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara kada se upotrebljava za druge aku-baterije.

b. Upotrebljavajte samo za to predvidene aku-baterije u elektri¢cnim alatima.
Upotreba drugih aku-baterija moZe izazvati povrede i opasnost od pozara.

c. Aku-baterije koje ne upotrebljavate udaljite od spajalice, kovanica, kljuceva,
cavli, vijaka i drugih malih metalnih predmeta, koji bi mogli prouzrokovati
premostavanje kontakta. Kratki spoj izmedu aku kontakata moze imati za posledi-
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cu opekotine ili vatru.

d. Kod pogresne upotrebe moze izaci te¢nost iz aku-baterija. Izbegavajte kontakt
sa tim! Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ukoliko te¢nost dospe u oci,
dodatno potrazite pomoc¢ lekara. Te¢nost iz aku-baterija koja curi moze izazvati
iritacije koze ili opekotine.

e. Nemojte koristiti ostecenu ili preinac¢enu aku-bateriju. Ostecene ili preinacene
aku-baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara, eksplozije.

f.  Nemojte koristiti ostecenu ili preinacenu aku-bateriju. Ostecene ili preinacene
aku-baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do poZzara, eksplozije.

6. Ne izlazite aku-bateriju vatri ili visokim temperaturama. Vatra ili previsoke
temperature iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju. Servis

a. Neka Vas uredaj popravljaju samo strucna lica i samo sa izvornim zamjenskim
dijelovima. Tako se pazi da sigurnost uredaja ostaje prisutna.

b. Nikada ne odrzavajte ostecene aku-baterije. Svako odrZavanje aku-baterija sme
izvoditi samo proizvodac ili ovlasteni servisni centri.

¢. Redovno ¢isc¢enje, odrzavanje i uljenje doprinosi duzem trajanju elektri¢nog aparata.

7. Posebne sigurnosne napomene za elektri¢ne lan¢ane testere

a. Kodrada testere udaljite sve delove tela od lanca testere. Uverite se pre pocetka
rada testere, da lanac testere ne dodiruje nista. Kada radite sa lan¢anom teste-
rom, moze jedan trenutak nepaznje dovesti do toga da lanac testere zahvati odecu
ili delove tela.

b. Uvek drzite lanc¢anu testeru sa vaSom desnom rukom na zadnjoj rucki i levom
rukom na prednjoj rucki. DrZzanje lancane testere u obrnutom radnom poloZaju
povecava rizik od povrede i ne sme se koristiti.

c. Nosite zastitne naocare i zastitu za sluh. Preporucuje se i druga zastitna oprema
za glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuca zastitna oprema smanjuje opasnost
od povreda okolo letecih iveraka i slu¢ajnog dodirivanja lanca.

d. Ne radite sa lancanom testerom na stablu. Prilikom rada na stablu postoji
opasnost od povreda.

e. Uvek pazite na ¢vrst polozaj i koristite lan¢anu testeru samo ako stojite na
cvrstom, sigurnom i ravnom terenu. Klizav teren ili nestabilne povrsine kao $to su
na lestvici moze dovesti do gubitka ravnoteze ili do gubitka kontrole nad lan¢anom
testerom.

f.  Prilikom rezanja neke napete grane imajte na umu da se ona moze odbiti nazad.
Kada se napetost u drvenim vlaknima otpusti, mozZe napeta grana pogoditi operatera
i/ili istrgnuti lan¢anu testeru iz kontrole.

g. Budite posebno pazljivi kod rezanja zbunja i mladih stabala. Tanki materijal
moze da se uplete u lanac testere i da vas udari ili da vas izbaci iz ravnoteze.

h. Nosite lan¢anu testeru na prednjoj rucki u isklju¢enom stanju, sa lancem testere
okrenutim od vaseg tela. Kod transporta ili skladistenja lancane testere,
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uvijek povuci zastitni pokrivac. PaZljivo postupanje sa lan¢anom testerom smanjuje

mogucnost slu¢ajnog dodirivanja sa lancem testere u radu.

i. Sledite napomene za podmazivanje, zategnutost lanca i zamenu pribora.
Nepravilno zategnut ili podmazan lanac moze ili puknuti ili povecati rizik povratnog
udara.

j. Odrzavajte rucku suvom i c¢istom i slobodnom od ulja i masnoce. Masne,
nauljene rucke su klizave i mogu prouzrokovati gubitak kontrole.

k. Rezati samo drvo. Lancanu testeru ne koristiti za radove za koje nije predvidena
- na primer: Ne koristite lancanu testeru za secenje plastike, zida ili gradevinskog
materijala, koji nisu od drveta. Upotreba lancane testere za nepropisne radove
moze da dovede do opasne situacije.

|.  Razlozi i izbegavanje povratnog udara: Do povratnog udara moze doc¢i, kada
vrh vodilice Sine dodirne predmet ili kada se drvo savija i lanac testere se zaglavi u
rez. Dodir sa vrhom Sine moZe u nekim slucajevima dovesti do neocekivanih prema

nazad usmerenih reakcija, kod koje vodilica Sine udara prema gore i u smeru
rukovaoca. Zaglavljivanje lanca testere na gornjoj ivici vodilice Sine moze gurnuti
nazad Sinu u pravcu lica koje rukuje sa testerom. Svaka od ovih reakcija moze da
dovede da izgubite kontrolu nad testerom i mogucih teskih povreda. Ne oslanjajte se
isklju¢ivo na ugradene sigurnosne naprave na lanc¢anoj testeri. Kao korisnik lancane
testere trebate usvojiti razli¢ite mere, kako bi mogli raditi bez nezgoda i povreda na
radu. Povratni udar je posledica pogresnog rukovanja elektri¢nog alata. On moze biti
sprecen uz pomo¢ mera koje su opisane u slede¢em tekstu.

- Drzite ¢vrsto testeru sa obe ruke, pri ¢emu sa palcem i prstima obuhvatite
rucke lanc¢ane testere. Dovedite vase telo i ruke u polozaj u kojem mozete da
izdrzite povratne udare. Ako su preduzete odgovarajuce mere, rukovaoc moze
da savlada sile povratnog udara.

+ lzbegavajte abnormalno drzanje tela i ne rezite iznad visine ramena. Ovo
e spreciti slu¢ajne kontakte sa vrhom 3Sine i omoguciti bolju kontrolu lan¢ane
testere u neocekivanim situacijama.

- Uvek koristite od proizvodaca propisane Sine za zamenu i lance testere.
Pogredne 3Sine i lanci testere za zamenu mogu da dovedu do pucanja lanca i/ili
povratnog udara.

- Pridrzavajte se uputstva proizvodaca za oStrenje i odrzavanje lanca testere.
Prenizak grani¢nik dubine povecava naginjanje povratnom udaru.

Montaza Sine vodice i lanca testere

+ Postavite testeru za seCenje grana na ravnu povrsinu.

«  Okredite blokadu poklopca lan¢anika (10) u smeru suprotnom od kazaljke na satu, da
biste uklonili poklopac lan¢anika (2).

«  Stavite novi lanac oko Sine vodice, duz gornjeg Zleba 3Sine vodice i oko nosa ¢ine
vodice. Uverite se da su rezne ivice lanca postavljene u odgovaraju¢em smeru. Lanac
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pozicionirajte tako da su rezne ivice gore na $ini vodice okrenute prema nosu cine
vodice.

Montirajte Sinu vodice (sa novim lancem testere) na zateznu Civiju, pri ¢emu je lanac
postavljen oko, lancanika, tako da $ina vodice naleze u poloZzaju prikazanom nasl. 2a.
Ponovo pricvrstite poklopac lan¢anika (2) na lan¢anu testeru i zategnite blokadu po-
klopca lancanika (10).

Okrecite zavrtanj za podeSavanje zategnutosti (pomocu isporuc¢enog odvijaca), da
biste pravilno po-desili zategnutost lanca (vidi sl. 2b).

Sl. 2a

Sl.2b

Zatezanje lanca testere

Pri¢vrsni zavrtanj odvrnuti za oko 1-2 okreta.

Zatezno kolo lanca okrenuti u smeru kazaljke na satu do postizanja pravilne
napetosti lanca.

Pravilna napetost je postignuta, kada se lanac u sredini ma¢a moze podignuti za oko
3-4 mm.

Pri¢vrsni zavrtanj bez pritiska sa rukom ¢vrsto pritegnite. Ne koristite alat.

Proverite da li svi ¢lanci lanca leze pravilno u prorezu vodilice maca.

Podmazivanje lanaca
U redovnim intervalima uljem podmazite lanac testere tako $to skinete poklopac i pipe-
tom nanesete nekoliko kapi ulja na lanac testere

Rad sa aku testerom za secenje grana
Pre nego $to pocnete sa seCenjem

Uverite se da blokada ukljucivanja propisno funkcionise.

Uverite se da Sina vodice nije oSte¢ena deformisana ili jako istrosena. Dodatne infor-
macije mozete da pronadete u odeljku 6.2.

Uverite se da je lanac testere naoStren i propisno montiran uz odgovarajucu zateg-
nutost.

Uverite se da je akumulator dovoljno napunjen i propisno instaliran.

Pre pustanja u rad proverite:
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«  Kocnica lanca je otpustena.

«  Nosite rukavice, zastitnu odecu i kacigu sa maskom.

«  Ukljucite testeru.

« Lanac testere postaviti sto je moguce ravnije i pandzu grani¢nika na predmet za
obradu (drvo).

«  Vodite ra¢una o sigurnosnim propisima.

« Odrzavati lanac testere i mac.

« Lanac testere s vremena na vreme po potrebi pritegnuti.

« Mac nakon duZe upotrebe i kod zamene lanca testere preokrenite. Pri tome se
izjednace habanja Zleba na reznoj strani maca.

Primena testere za secenje grana

é Opasnost povratnog udara!
Povratni udari testere mogu dovesti do smrtnih posekotina!

Tehnike sec¢enja

« Pazite na stabilan polozaj i ravnomerno rasporedite svoju telesnu tezinu na obe noge.

« Pocnite da secete dok se lanac krece punom brzinom.

« Rezizvedite tako Sto ¢vrsto drzite alat na mestu, da biste izbegli moguce skakanje ili
klizanje.

« Kod lancane testere nemojte primenjivati silu, jer ¢e se motor u protivhom preopte-
retiti.

« Nastavite rez dok sina vodice kompletno ne prode kroz granu.

«  PAZNJA! Uvek odsecite po jednu granu.

« UPOZORENJE! Budite oprezni zbog povratnog trzaja.

« Da biste prilikom kompletnog prosecanja zadrzali punu kontrolu nad uredajem,
smanjite pritisak na kraju reza, bez popustanja hvata na ru¢ckama alata.

« Lanac testere ne sme da dodirne tlo ili druge predmete pri prosecanju materijala niti
posle toga.

«  Sacekajte posle zavrsetka reza dok se testera za se¢enje grana potpuno ne zaustavi,
pre nego sto je uklonite.

«  Kod radova secenja na padinama uvek stojite u podrucju iznad stabla.
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Do povratnih udara moZze do¢i kada radni komad zaglavi lanac
testere ili vrh vodice dodirne predmet.

Tako se moze desiti, da vodica (mac¢) odmah bude izbac¢ena u
pravcu lica koje rukuje sa testerom.

A Zona reakcije povratnog udara nalazi se u podru¢ju oko gornje

:j& cetvrtine vrha sSine.

Opasnost od zaglavljivanja Sine, npr. kroz promenu polozaja
kod sece drveca, gde nastupaju snage koje pod odredenim
okolnostima zatvaraju zasek.

Opasnost od povratnih udara ili izvlacenjem tes-
tere ili zaglavljivanjem testere duz gornje ivice
odnosno duz donje ivice.

Radite sigurno i promisljeno

01. Ne testerisite NIKAD sa vrhom Sine!

02. TesteriSite samo drvo i drvene stvari!

03. Radite pazljivo i ne ugrozavajte bilo koga u toku secenja. Radite mirno i promisljeno!
04. Radite samo kod dovoljnih odnosa vidljivosti i svetlosti!

05. Posmatrajte vrh Sine!

06. Nikada ne testeriSite odjednom vise radnih komada ili drva.

07. Nikad ne testerisite iznad visine ramenal!

08. Ako trebate obradivati ve¢ zapocet rez, uvedite Sinu u rez samo sa velikim oprezom!
09. Radite samo sa naostrenim, pravilno zategnutim i podmazanim lancem!

10. Postavite sigurno kukasti granicnik testere.

11. Ne radite na merdevinamal

12. Radite samo na ¢vrstim i stabilnim podlogamal

181

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 181 07.04.25 15:27



U prosirenoj zoni zakretanja lanca testere, ne sme se nalaziti nijedan deo tela!

o

4

N
\ /

) T~
T

Napomene za odrzavanje i negu

PAZNJA! Sledeée napomene se odnose na normalne radne uslove. Kod teskih uslova
kao $to su jaka prasina ili jako smolasto drvo kao i duze radno vreme, intervale
treba odgovarajuce skratiti.

Ostrenje lanca testere
« Lanac testere treba da se odrzava u stru¢noj radionici.

Pustanje u rad
Pri radu u principu nositi zastitne naocare, stitnike za usi, rukavice i ¢vrsto radno odelo!

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Da biste pokrenuli lan¢anu testeru, ¢vrsto drzite lancanu testeru s obe ruke i zatim
istovremeno pritis-nite blokadu ukljucivanja (3) i okida¢ motora (8).

- Da biste zaustavili lan¢anu testeru, otpustite kako blokadu ukljucivanja (3) tako i pol-
ugu okidaca (8).

-
\¥i

Odrzavanje

Podmazivanje Sine vodice i lanca

« Redovno podmazujte proizvod, preporu¢eno na svakih 10 radnih sati ili najmanje
jednom nedeljno.

«  Pre podmazivanja ocistite Sinu vodice i lanac tvrdom ¢etkom i suvom, Cistom tkani-
nom.
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« Nanesite ulje za podmazivanje na pojedinacne karike lanca pomocu isporucene
bocice sa mazivom. Zatim nanesite kali lubrikanta na zglobove i vrhove zubaca.

Odrzavanje i nega

« Za Cis¢enje plasti¢nih delova koristite vlaznu krpu. Ne upotrebljavajte sredstva za
¢is¢enje, razredivanje ili ostre predmete.

« Redovno (istite otvore za ventilaciju i pokretne delove od naslagane prasine sa
mekanom cetkom ili kistom.

« Nakon duzeg rada demontirajte mac i lanac i ocistite sa ¢etkom ili kistom.

« Lancaniki pri¢vrs¢ivanje maca ocistiti od lepljivih necistoca i ulja sa ¢etkom ili kistom.

« Uljnu diznu odistite krpom.

Skladistenje

- Odistite proizvod i uklonite akumulator pre skladistenja.

«  Napunite akumulatorsku bateriju pre skladistenja. Kod duzeg skladistenja napunite
akumulatorsku bateriju svaka 3 meseca.

«  Futrolu montirajte tako da potpuno prekrije Sinu vodice.

- Cuvajte proizvod, uputstvo za upotrebu i pribor (ako postoji) u originalnom pako-
vanju.

- Skladistite proizvod u ¢istom okruzenju, u kojem nema mraza niti je prevruce (iznad
+45 °C).

. Cuvativan domasaja dece (npr. zakljucati).

Isluzeni elektrouredaji, alati i zastita prirodne okoline

Ako bi Vasi elektrouredaji i alati zbog intenzivne upotrebe jednog dana

toliko dotrajali da moraju biti zamenjeni ili da vise nemaju nikakvu

namenu, pre njihovog otstranjivanja razmislite o zastiti prirodne okoline.

Elektrouredaje i alate ne treba odbacivati u normalno ku¢no smece, vec
I trcba iskoristiti na nacin neskodljiv zaprirodnu sredinu.

VazZna uputstva

H Poseban otpad ne bacatiu - Temperatura okruzenja
£  kucno smece. wise|  maksimalno 50 °C
Ne bacati u vodu - opasno .
% o P @ Zelena tacka
po zivot
ﬁ Ne bacati u vatru

183

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 183 07.04.25 15:27



GARANCLA

Potrazivanja na osnovu garancije ostvaruju se u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima
za odredbe garancije u zemlji, u kojoj je proizvod kupljen.

Potrazivanja na osnovu garancije u slucaju Stete ili nedostataka nastalih usled nestru¢ne
upotrebe prodatih proizvoda ne mogu biti preuzeta.

Ukoliko se javi neki problem ili nedostatak, uvek najpre stupite u kontakt sa ugovornim
prodavcem. U vecini slu¢ajeva ugovorni prodavac moze direktno da otkloni problem il
nedostatak.

Iz garancije se izuzima sledece:

» akumulatori

kompletna dodatna oprema (npr. punjaci itd.)

potrodni delovi (npr. ugljene Cetkice, prekidaci, kablovi, zaptivke itd.)
neadekvatna i nestru¢na upotreba

nepravilno pustanje u rad od strane vlasnika ili treceg lica

servisiranje ili zamena komponenti

nedostaci nastali usled nestru¢ne upotrebe, uobicajenog habanja ili usled
nedovoljnog odrzavanja i nege.

proizvodi koji se koriste u industriji, u profesionalne svrhe ili za iznajmljivanje.
Stete koje nastanu usled nepostovanja uputstva za rukovanje.

VVYyVYVYVYVYYVYYVYY

Vasa potrazivanja na osnovu garancije mogu biti priznata ako:

» mozete da prilozite dokaz o kupovini (sa datumom kupovine) u obliku fiskalnog
racuna

» je potvrda o garanciji kompletno popunjena

» servisiranje na uredaju i/ili zamenu komponenti nije vrsilo neko trece lice

» uredaj nije nestru¢no koris¢en

» nije nastupila visa sila

» postoji opis nedostatka

Odredbe garancije vaze uz nase uslove isporuke i prodaje.
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C € EU Izjava o usaglasenosti

Proizvodac / Ovlasceni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
4600 Wels - Austria
office@ahs-net.at

Proizvod: Akumulatorska testera za secenje grana
WB 18V-AAS CPF

Ovim putem izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da gore opisana masina u pogledu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u verzijama koje smo izneli na trziste, uz postovanje dole navedenih
normi odgovara svim zahtevima dole navedenih Direktiva.

U slucaju da se bez dogovora sa nama preduzme neka izmena, ova izjava gubi svoje vazenje.
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod potpisnika.

Direktive:

e 2006/42/EG
e 2014/30/EU

Norme:

e ENIEC55014-1:2021

e ENIEC55014-2:2021

e EN62841-1:2015 + A11:2022
e ENISO 12100:2010

Wels, 01. 05. 2023 {

s Estfe'lle.r- CEd ]
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels,
Austria

185

1293241 - WB 18V-AAS CPF -BDA v2025-04-07.indd 185 07.04.25 15:27



Wir gewahren auf

den Artikel
... Monate Garantie

It. Garantiebestimmungen.

Artikelbezeichnung: Art.Nr.:
Kaufdatum: Name:
Adresse: Unterschrift:

Stempel des Handlers:
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This item has a warranty of ... months in accordance with the warranty terms.

Ne i referohemi artikullit ... garanci mujore sipas kérkesave té garancisé.

Na vyrobek poskytujeme ... mésicli zéruku podle zarucnich ustanoveni.

A cikkre ... hénap garanciat nyujtunk a garancialis feltételek szerint.

YpeabT e ¢ rapaHLys ... MeceLia cropes rapaHLNOHHITE YCIOBMA.
G
D

Jamcimo za proizvod ... mjese¢no jamstvo prema jamstvenim odredbama.

Article description: Article no.:
Emértimi i artikullit: Nr.iart.
O603HaueHMe Ha apTuKyna: ApTukyn Ne:
Oznaceni vyrobku: C. vyrobku:
Arucikk megnevezése: Cikkszam:
Naziv artikla: Art.br.:
Date of purchase: Name:

Data e blerjes: Emri:

[lata Ha noKynkara: Nme:
Datum zakoupeni: Jméno:
Vasarlas datuma: Név:

Datum kupnje: Ime:
Address: Signature:
Adresa: Nénshkrimi:
Appec: Mopnuc:
Adresa: Podpis:
Lakcim: Aldiras:
Adresa: Potpis:

Dealers stamp:

Vula e shitésit:

MeuaT Ha NnpogaBaya:
Razitko prodejce:
Kereskedd pecsétje:
Zig prodavaca:
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dus.

HEOEOE

3a 0BOj apTwKn opobpysame ...
rapaHuuja.

Na ten artykut udzielamy ... miesigce(-y) gwarancji stosownie do przepisow
gwarancyjnych.

Acordam pentru articolul ... luni garantie cf. dispozitiilor de garantie pentru pro-

Zaizdelek nudimo ... mesecev garancije v skladu z garancijskimi dolocili.

Meceuu rapaHuuja criopep oppenb6vite 3a

Na vyrobok poskytujeme zaruku ... mesiacov v zmysle zaru¢nych podmienok.

Za ovaj artikal dajemo garanciju u trajanju od... meseci, u skladu sa odredbama
garancije.

Onwnc Ha NPON3BOJOT: ApT. 6p.:
Nazwa artykutu: Nr kat.:
Denumire articol: Nr. art.:
Opis izdelka: St.izdelka:
Oznacenie vyrobku: C. vyrobku:
Naziv artikla: Art.br.:
[aTym Ha KynyBame: Nme:

Data zakupu: Nazwisko:
Data achizitiei: Nume:
Datum nakupa: Ime:
Datum kupy: Meno:
Datum kupovine: Ime:
Appeca: Motnunc:
Adres: Podpis:
Adresa: Semnatura:
Naslov: Podpis:
Adresa: Podpis:
Adresa: Potpis:

lMeyvat Ha MpoaaBayoT:
Pieczatka sprzedawcy:
Stampila reprezentantului comercial:

Zig trgovca:
Peciatka predajcu:
Pecat trgovca:
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